


1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ  

1.1. Цели дисциплины  
 Целью изучения дисциплины «Деловой иностранный язык» является 

приобретение магистрантами коммуникативной компетенции, уровень которой 

позволяет практически использовать иностранный язык как в профессиональ-

ной (производственной и научной) деятельности, так и в целях дальнейшего 

самообразования. Вузовский курс делового иностранного языка носит комму-

никативно ориентированный и профессионально направленный характер. 

 

1.2. Задачи освоения дисциплины  
- формирование у магистрантов умения иноязычного общения при 

поиске новой информации; 

- формирование способности осуществлять деловую коммуникацию 

на иностранном языке в рамках профессиональной деятельности; 

- формирование навыков публичного выступления (сообщение, до-

клад, дискуссия) на иностранном языке; 

- развитие умения говорения и аудирования в условиях устной дело-

вой коммуникации на иностранном языке; 

- развитие навыков делового письма и ведения переписки; 
- развитие умения использовать соответствующий лексический и 

грамматический материал для ведения письменного делового общения в 

академических и профессиональных целях; 

- развитие навыков реферирования, аннотирования и перевода лите-

ратуры по профилю; 

- овладение терминологией иностранного языка делового общения. 

                

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП  
Дисциплина «Деловой иностранный язык» относится к дисциплинам 

обязательной части блока Б1.  

                

3. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ  
Процесс изучения дисциплины «Деловой иностранный язык» направлен 

на формирование следующих компетенций:  

УК-4 - Способен применять современные коммуникативные технологии, 

в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессио-

нального взаимодействия  

Компетенция  
Результаты обучения, характеризующие  

сформированность компетенции  

УК-4 знать 

- иностранный язык на уровне, который поз-

воляет практически использовать иностранный 

язык как в профессиональной (производ-

ственной и научной) деятельности, так и в це-

лях дальнейшего самообразования; 



- специфические особенности делового, науч-

ного стиля изучаемого языка; 

- лексико-грамматические средства иностран-

ного языка в коммуникативных ситуациях де-

лового общения; 

- терминологию делового иностранного языка 

уметь 

- создавать тексты научного и профессиональ-

ного назначения, реферировать и аннотировать 

информацию, пользоваться иностранным язы-

ком в деловом общении; 

- грамотно и аргументировано выражать свою 

точку зрения, вести дискуссию по проблемам 

профессиональной деятельности на иностран-

ном языке; 

- применять научную и официально-деловую 

терминологию в иноязычной устной и пись-

менной речи; 

- вести деловую корреспонденцию на ино-

странном языке, правильно ее оформлять в 

языковом отношении; 

- работать с различными источниками инфор-

мации на иностранном языке; составлять 

краткие научные сообщения, тезисы докладов, 

аннотации, статьи на иностранном языке; вы-

ступать с научными сообщениями на ино-

странном языке 

владеть 
- навыками делового письма и ведения пере-

писки на иностранном языке 

- основами публичной речи и презентации 

результатов исследований на иностранном 

языке; 

- основными приемами аннотирования, рефе-

рирования, адекватного перевода литературы

 профессиональной 

направленности; 

- навыками сбора, анализа, обработки и систе-

матизации информации на иностранном языке 

                

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ 
Общая трудоемкость дисциплины «Деловой иностранный язык» со-

ставляет 4 з.е.  

Распределение трудоемкости дисциплины по видам занятий  

очная форма обучения  



Виды учебной работы 
Всего 

часов 

Семестры    

1    

Аудиторные занятия (всего) 36 36    

В том числе:      

Практические занятия (ПЗ) 36 36    

Самостоятельная работа 108 108    

Виды промежуточной аттестации - зачет + +    

Общая трудоемкость: 

академические часы 

зач.ед. 

 

144 

4 

 

144 

4 

   

                

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)  

5.1 Содержание разделов дисциплины и распределение трудоемкости 

по видам занятий  

очная форма обучения  
№ 

п/п 
Наименование темы Содержание раздела 

Прак 

зан. 
СРС 

Всего, 

час 

1 Современные магистерские программы в 

университетах России и других странах 

Магистерские программы и инновационные 

технологии. Новейшие достижения в области 

наукоемких технологий. Ученый в современном 

обществе. 

6 18 24 

2 Иноязычная устная и письменная деловая 

коммуникация 
Деловая корреспонденция. Составление дело-

вого резюме на иностранном языке. Написание 

делового письма (различных типов) на ино-

странном языке. Написание электронного де-

лового письма на иностранном языке. Презен-

тация как одна из форм устной деловой ком-

муникации. Подготовка и проведение презен-

таций на иностранном языке в рамках специ-

альной тематики обучения в магистратуре. 

Описание на иностранном языке основных 

шагов устройства на работу, написание со-

проводительного письма. Деловое общение по 

телефону на иностранном языке. Участие в 

деловых встречах. Проведение деовых пере-

говоров на иностранном языке. 

Составление и перевод официально-деловых и 

профессионально-деловых документов. 

6 18 24 

3 Лексико-грамматические особенности 

иноязычной устной и письменной деловой 

коммуникации 

Лексика иностранного языка делового 

общения. Лексические особенности 

иностранного языка делового общения, 

включая речевые шаблоны и штампы. 

Грамматические особенности письменной и 

устной деловой коммуникации на иностранном 

языке. 

6 18 24 

4 Устная и пиьменная профессиональная 

коммуникация 
Перевод в сфере профессиональной комму-

никации. Письменный перевод с иностран-

ного на русский язык профессионально ори-

ентированного текста с использованием сло-

варя. Создание устных и письменных тек-

стов, связанных с профессиональной сферой 

деятельности. 

Ведение дискуссии на профессиональные 

темы. Диалогическая и монологическая речь в 

профессиональной сфере общения. 

6 18 24 

5 Написание научной статьи на иностранном 

языке 
Основы написания научной статьи на ино-

странном языке. Основная часть научной 

статьи (описание эксперимента и т.д.), за-

ключение (выводы) и выражение благодар-

ности отдельным людям, фирмам, органи-

6 18 24 



зациям. Составление аннотации к научной 

статье профессиональной направленности на 

иностранном языке. 

Аннотация, стиль и правила составления анно-

тации на иностранном языке, типовые фразы и 

клише, краткий обзор литературы. 

6 Подбор иностранной литературы для 

написания 

выпускной магистерской работы 

Работа с научной литературой. Электронные 

базы данных. 6 18 24 

Итого 36 108 144 

                

5.2 Перечень лабораторных работ  

Не предусмотрено учебным планом  

                

6. ПРИМЕРНАЯ ТЕМАТИКА КУРСОВЫХ ПРОЕКТОВ (РАБОТ)  

И КОНТРОЛЬНЫХ РАБОТ  
В соответствии с учебным планом освоение дисциплины не предусмат-

ривает выполнение курсового проекта (работы) или контрольной работы.  

                

7. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ПРОМЕЖУТОЧ-

НОЙ АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

 

7.1. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на 

различных этапах их формирования, описание шкал оценивания  

 

7.1.1 Этап текущего контроля  
Результаты текущего контроля знаний и межсессионной аттестации 

оцениваются по следующей системе:  

«аттестован»;  

«не аттестован».  

 

Компе-  

тенция  

Результаты обучения, харак-

теризующие  

сформированность компетен-

ции  

Критерии  

оценивания  
Аттестован  Не аттестован  

УК-4 знать 

- иностранный язык на 

уровне, который позволяет 

практически использовать 

иностранный язык как в 

профессиональной (про-

изводственной и научной) 

деятельности, так и в целях 

дальнейшего самообразо-

вания; 

- специфические особен-

ности делового, научного 

стиля изучаемого языка; 

- лексико-грамматические 

средства иностранного 

языка в коммуникативных 

ситуациях делового об-

щения; 

- терминологию делового 

иностранного языка 

 

Активная работа на 

практических заняти-

ях. Знание термино-

логии делового ино-

странного языка, а 

также лекси-

ко-грамматически х 

средств иностранного 

языка в коммуника-

тивных ситуациях де-

лового общения. 

Выполнение работ в 

срок, предусмотренный 

в рабочих программах 

Невыполнение 

работ в срок, 

предусмотренный 

в рабочих про-

граммах 



уметь 

- создавать тексты науч-

ного и профессионального 

назначения, реферировать 

и аннотировать информа-

цию, пользоваться ино-

странным языком в дело-

вом общении; 

- грамотно и аргументиро-

вано выражать свою точку 

зрения, вести дискуссию по 

проблемам профессио-

нальной деятельности на 

иностранном языке; 

- применять научную и 

официально-деловую тер-

минологию в иноязычной 

устной и письменной речи; 

- вести деловую корре-

спонденцию на иностран-

ном языке, правильно ее 

оформлять в языковом от-

ношении; 

- работать с различными 

источниками информации 

на иностранном языке; 

составлять краткие науч-

ные сообщения, тезисы 

докладов, аннотации, ста-

тьи на иностранном языке; 

выступать с научными со-

общениями на иностран-

ном языке 

Использование язы-

ковых средств ино-

странного языка для 

академического и 

профессионального 

общения. Хорошо 

владеет различными 

технологиями чтения и 

понимания речи со 

слуха, компенсатор-

ными умениями. 

Выполнение работ в 

срок, предусмотренный 

в рабочих программах 

Невыполнение 

работ в срок, 

предусмотренный 

в рабочих про-

граммах 

владеть 

- навыками делового 

письма и ведения пере-

писки на иностранном 

языке 

- основами публичной 

речи и презентации ре-

зультатов исследований на 

иностранном языке; 

- основными приемами 

аннотирования, рефери-

рования, адекватного пе-

ревода литературы профессиональной направленности; 

- навыками сбора, анализа, 

обработки и систематиза-

ции информации на ино-

странном языке 

Владеет навыками 

сбора, обработки, ана-

лиза и систематизации 

информации  по  теме 

исследования; навы-

ками выбора методов и 

средств решения задач 

исследования. 

Выполнение работ в 

срок, предусмотренный 

в рабочих программах 

Невыполнение 

работ в срок, 

предусмотренный 

в рабочих про-

граммах 

 

7.1.2 Этап промежуточного контроля знаний  
Результаты промежуточного контроля знаний оцениваются в 1 семестре 

для очной формы обучения по двухбалльной системе:  

«зачтено»  

«не зачтено»  

Компе-  

тенция  

Результаты обучения, харак-

теризующие  

сформированность компетен-

ции  

Критерии  

оценивания  
Зачтено  Не зачтено  

УК-4 знать Тест, устный опрос, Выполнение теста на Выполнение 



- иностранный язык на 

уровне, который позволяет 

практически использовать 

иностранный язык как в 

профессиональной (про-

изводственной и научной) 

деятельности, так и в целях 

дальнейшего самообразо-

вания; 

- специфические особен-

ности делового, научного 

стиля изучаемого языка; 

- лексико-грамматические 

средства иностранного 

языка в коммуникативных 

ситуациях делового об-

щения; 

- терминологию делового 

иностранного языка 

письменный опрос 70-100% менее 70% 

уметь 

- создавать тексты науч-

ного и профессионального 

назначения, реферировать 

и аннотировать информа-

цию, пользоваться ино-

странным языком в дело-

вом общении; 

- грамотно и аргументиро-

вано выражать свою точку 

зрения, вести дискуссию по 

проблемам профессио-

нальной деятельности на 

иностранном языке; 

- применять научную и 

официально-деловую тер-

минологию в иноязычной 

устной и письменной речи; 

- вести деловую корре-

спонденцию на иностран-

ном языке, правильно ее 

оформлять в языковом от-

ношении; 

- работать с различными 

источниками информации 

на иностранном языке; 

составлять краткие науч-

ные сообщения, тезисы 

докладов, аннотации, ста-

тьи на иностранном языке; 

выступать с научными со-

общениями на иностран-

ном языке 

Решение стандартных 

практических задач 

Продемонстрирова н 

верный ход решения в 

большинстве задач 

Задачи не решены 

владеть 

- навыками делового 

письма и ведения пере-

писки на иностранном 

языке 

- основами публичной ре-

чи и презентации резуль-

татов исследований на 

иностранном языке; 

- основными приемами 

аннотирования, рефери-

Решение прикладных 

задач в конкретной 

предметной области 

Продемонстрирова н 

верный ход решения в 

большинстве задач 

Задачи не решены 



рования, адекватного пе-

ревода литературы про-

фессиональной направ-

ленности; 

- навыками сбора, анализа, 

обработки и систематиза-

ции информации на ино-

странном языке 

7.2 Примерный перечень оценочных средств (типовые контрольные 

задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений, 

навыков и (или) опыта деятельности)  

7.2.1 Примерный перечень заданий для подготовки к тестированию   

Английский язык 

Job Interview. Decide the best response to your interviewer’s questions. 

1. Why should we hire you and not someone with experience? 

a) I offer energy, intelligence and loyalty. 

b) First come, first served. 

c) You need to hire me to get the answer. 

2. What do you consider loyalty to a firm? 

a) No stealing stationery. 

b) Confidentiality and dependability. 

c) Coming to work. 

3. What are your weaknesses? 

a) I can’t resist chocolate cake. 

b) Expecting others to be as honest as I am. 

c) Always arriving late for meetings. 

4. Why do you want this job? 

a) It is a job with prospects. 

b) It pays well. 

c) My friend works here; he likes the company. 

5. Where would you like to be in five years? 

a) I don’t know. 

b) Running the company. 

c) In a challenging position with responsibility. 

6. Why do you want to work for this company? 

a) I’ve been unemployed for too long. 

b) Well, I’ve heard that it’s a company that pays its employees well. 

c) It’s a company with future. 

7. How did you hear about this vacancy? 

a) I researched your company and rang Human Resources. 

b) A friend of a friend told me about it. 

c) My brother works here. 

8. Have you looked at our website? 

a) Yes. It is very comprehensive. 
b) Not yet, but I will after the interview. 

 



�) D� 
�u h�v� � w�bsit�?
9. W� n��d s�m��n� n�w, n�t in thr�� m�nths. :�uld 
�u b�gin ��rli�r if 
�u

w�r� �ff�r�d th� j�b?
�) M
 �r�s�nt ��m��n
 will n�t �ll�w it.
b) W�ll, th�t is � qu�sti�n I didn’t �)���t.
�) If I w�r� �ff�r�d this j�b, I w�uld tr
.

10.D� 
�u lik� w�rking with 
�ur �urr�nt b�ss?
�) N�. I think h� ��n’t m�n�g� ����l�.
b) N�. K� is t�� �ggr�ssiv� �nd l�z
.
�) N�. K�w�v�r, I’v� l��rnt � l�t fr�m him.

11. During th� bus
 summ�r ��ri�d w� �ll w�rk �v�r
 w��k�nd. W�uld 
�u
h�v� � �r�bl�m with this?
�) I w�uld h��� t� �rr�ng� � s
st�m s� th�t n�t �v�r
�n� h�s t� w�rk

�v�r
 w��k�nd.
b) I’m � t��m �l�
�r �nd w�uld b� �r���r�d t� w�rk wh�n n���ss�r
.
�) I h�v� h�lid�
s b��k�d �nd �nj�
 m
 fr�� tim� t�� mu�h.

12. Wh
 d� 
�u think w� sh�uld �m�l�
 
�u?
�) S�m� �th�r ��m��n
 will if 
�u d�n’t.
b) I b�li�v� 
�u w�n’t find �n
�n� b�tt�r th�n m�.
�) I b�li�v� I’m th� b�st ��rs�n f�r th� j�b.

Немецкий язык:
1. In d�r V�rl�sung h�t m�n di�s�s ?r�bl�m s�hr �usführli�h … .
�. b�s�r��h�n �. b�s�r��h�n
b. b�s�r��h�n d. b�g�s�r��h�n

2. Di�s�s ,�uv�rf�hr�n… s�hr w�it … .
�. ist … v�rw�nd�t w�rd�n �. wird … v�rw�nd�n
b. w�rd�n … v�rw�nd�t d. sind … v�rw�nd�t

3. Dur�h Uut�m�tisi�rung d�r ,�tri�b�… �in� höh�r� Urb�its�r�duktivität… .
�. wird … �rr�i�h�n �. sind … �rr�i�ht
b. wurd� … �rr�i�ht d. wird … g��rr�i�ht

4. Er wird di�s� Uufg�b� … m��h�n �ls wir.
�. gut �. d�s b�st�
b. b�ss�r d. �m b�st�n

5. Di� … Stud�nt�n uns�r�r Gru��� l�g�n di� ?rüfung�n gut �b.
�. vi�l� �. vi�lst�n
b. m�hr d. m�ist�n

6. Di� Z�hl d�r ,�völk�rung wird … .
�. gr�ß�r �. vi�l
b. größ�r d. di� größt�n



7. Di� L�m�n�ss�w-Univ�rsität ist … in Russl�nd.
�. di� ält�st� b. ält�r �. �m �lt�st�n d. �lt�r

8. W�l�h� Üb�rs�tzung ��sst?
Die Sitzung findet weder heute noch morgen statt.

�. Заседание состоится или сегодня, или завтра.
b. Заседание состоится и сегодня, и завтра.
�. Заседание не состоится ни сегодня, ни завтра.
d. Заседание состоится не только сегодня, но и завтра.

9. W�l�h� Üb�rs�tzung ��sst?
В библиотеке университета есть как русские книги и журналы, так и
зарубежные.

�. Di� ,ibli�th�k d�r Univ�rsität h�t ni�ht nur russis�h� ,ü�h�r und
Z�its�hrift�n s�nd�rn �u�h �usländis�h�.

b. Di� ,ibli�th�k d�r Univ�rsität h�t s�w�hl russis�h� ,ü�h�r und Z�its�hrift�n
�ls �u�h �usländis�h�.

�. Di� ,ibli�th�k d�r Univ�rsität h�t �ntw�d�r russis�h� ,ü�h�r und
Z�its�hrift�n �d�r �usländis�h�.

d. Di� ,ibli�th�k d�r Univ�rsität h�t b�ld russis�h� ,ü�h�r und Z�its�hrift�n b�ld
�usländis�h�.

10.Es ist b�k�nnt, … di�s�s n�u� M�ssg�rät in d�r ,RD h�rg�st�llt ist.
�. d�s b. d�ss�n �. w�s d. d�ss

11.W�l�h�r S�tz ist f�ls�h?
�. D� k�nn m�n si�h b�ss�r �rh�l�n und �r mö�ht� hi�r bl�ib�n.
b. D� m�n si�h b�ss�r �rh�l�n k�nn, mö�ht� �r hi�r bl�ib�n.
�. Er mö�ht� hi�r bl�ib�n, d� m�n si�h b�ss�r �rh�l�n k�nn.
d. D� k�nn m�n si�h b�ss�r �rh�l�n, mö�ht� �r hi�r bl�ib�n.

12.W�l�h� Üb�rs�tzung ��sst?
С тех пор как ученый начал проводить эту исследовательскую работу, он
сделал несколько важных открытий.

�. D� d�r Wiss�ns�h�ftl�r di�s� F�rs�hungs�rb�it b�g�nn�n h�tt�, m��ht� �r
�inig� wi�htig� Entd��kung�n.

b. Uls d�r Wiss�ns�h�ftl�r di�s� F�rs�hungs�rb�it b�g�nn�n h�tt�, m��ht� �r
�inig� wi�htig� Entd��kung�n.

�. S�itd�m d�r Wiss�ns�h�ftl�r di�s� F�rs�hungs�rb�it b�g�nn�n h�tt�, m��ht�
�r �inig� wi�htig� Entd��kung�n.

d. N��hd�m d�rWiss�ns�h�ftl�r di�s� F�rs�hungs�rb�it b�g�nn�n h�tt�, m��ht�
�r �inig� wi�htig� Entd��kung�n.



13.W�l�h� Üb�rs�tzung ��sst?
Während er im �aubetrieb arbeitete, studierte er auch an der �auhochschule.

�. Во время работы на строительном предприятии он учился также в
строительном вузе.

b. Работая на строительном предприятии, он учится также в строительном
вузе.

�. В то время как он работал на строительном предприятии, он учился
также в строительном вузе.

d. Одновременно он работал на строительном предприятии и учился также
в строительном вузе.

14.W�l�h�r S�tz ist k�rr�kt?
�. Uls i�h �n di�s�m ?r�bl�m �rb�it�t�, v�rbr��ht� i�h vi�l Z�it im L�b�r und

st�llt� z�hlr�i�h� V�rsu�h� �n.
b. Uls i�h �rb�it�t� �n di�s�m ?r�bl�m, i�h v�rbr��ht� vi�l Z�it im L�b�r und

st�llt� z�hlr�i�h� V�rsu�h� �n.
�. Uls �rb�it�t� i�h �n di�s�m ?r�bl�m, v�rbr��ht� i�h vi�l Z�it im L�b�r und

st�llt� z�hlr�i�h� V�rsu�h� �n.
d. Uls i�h �n di�s�m ?r�bl�m �rb�it�t�, i�h v�rbr��ht� vi�l Z�it im L�b�r und

st�llt� z�hlr�i�h� V�rsu�h� �n.

15.Find�n Si� d�s S
n�n
m zum f�lg�nd�n S�tz!
Die Qualität der Erzeugnisse ließ sich bedeutend steigern.

�. Di� Qu�lität d�r Erz�ugniss� k�nn m�n b�d�ut�nd st�ig�rn.
b. Di� Qu�lität d�r Erz�ugniss� k�nnt� m�n b�d�ut�nd st�ig�rn.
�. Di� Qu�lität d�r Erz�ugniss� s�ll b�d�ut�nd g�st�ig�rt w�rd�n.
d. Di� Qu�lität d�r Erz�ugniss� durft� m�n b�d�ut�nd st�ig�rn.

Французский язык:
1. D�m�in �n ��rtir� �n missi�n … It�li� �t … J���n.

1) �n, �n 2) �u, �u 3) �n, �u
2. J� … �tudi�nt, �t m�n frèr� … �n��r� ���li�r.

1) suis, suis 2) suis, �st 3) suis, �
3. J’… un� �ss�z gr�nd� f�mill�, n�us … tr�s unis.

1) �i, s�mm�s 2) �, �v�ns 3) �i, �v�ns
4. J� … � l’Univ�rsit� �h�qu� j�ur, �t m�n �mi �ussi … �v�� m�i.

1) v�s, v� 2) v�, v� 3) v�is, v�
5. L’�nn�е d�rni�r� �n… visit� l� Fr�n��, �n 
… r�st� ��ur un m�is.

1) �, �st 2) �, � 3) �st, �st
6. U�r�s l�s �)�m�ns j� … m� r���s�r.

1) v�s 2) v�is 3) ��urr�it
7. Il 
 � b��u��u� … m�num�nts hist�riqu�s � ?�ris.



1) d�s 2) l�s 3) d�
8. Il v� �n missi�n … Fr�n�� �u … :�n�d�.

1) �n, �n 2) d�ns, �n 3) �n, �u
9. L� Fr�n�� �st un ��
s d� vill�s …

1) gr�nd�s �t
��tit�s

2) ��tit�s �t
tr�s ��tit�s

3) m�
�nn�s �t
��tit�s

10. L�s m�num�nts l�s �lus ��nnus d� ?�ris s�nt …
1) L� \�ur Eiff�l,
N�tr�-D�m� d�
?�ris, l’Ur� d�
\ri�m�h� �t�

2) L� Kr�mlin,
N�tr�-D�m� d� ?�ris,
l’Ur� d� \ri�m�h� �t�

3) L� L�uvr�s, l� mus��
d’=rs�
, St’?�ul’s
:�th�dr�l

11. L�s ?�qu�s, N��l �t l� ?�nt���t� s�nt d�s f�t�s …
1) tr�diti�nn�ll�s 2) �ffi�i�ll�s 3) r�ligi�ug�s

12. :’�st ��r�d�)�l�, m�is l� Fr�n�� qui � un� si ri�h� �t si l�ngu� hist�ir� n’�
qu� … f�t�s �ffi�i�ll�s.

1) 3 2) 5 3) 4
13. L�s m�nt�gn�s j�un�s �t �l�v��s d� l� Fr�n�� s�nt …. .
1) L� M�ssif :�ntr�l 2) L� ,�ssin ?�risi�nn� 3) L�s Ul��s, l�s

?
r�n��s, l� Jur�
14. L� Fr�n�� �st situ�� � l’… d� l’Eur���.

1) Sud-Est 2) =u�st 3) N�rd
15. L� Fr�n�� �st un ��
s �ur����n…
1) bi�n d�v�l���� 2) �n v�i� d�

d�v�l����m�nt
3) �v�� l’���n�mi�
ruin��

7.2.2 Примерный перечень заданий для решения стандартных задач

Английский язык
�h##s� th� right f#rm:
1. K� tri�s t� finish his th�sis, but h� … inf�rm�ti�n.

�) find; b) finds; �) h�s f�und; d) h�d f�und �nl
 ��rt �f th�
n���ss�r

2. It w�uld b� ... if 
�u ��uld �nsw�r m
 f�)-m�ss�g�.

�) �h��rful; b) g��d; �) gl�d; d) kind
3. \h� �bj��tiv� is n�t �nl
 t� id�ntif
 th� �r�bl�m, . . . it.

�) but s�lving; b) but �ls� s�lving; �) but t� s�lv�; d) but �ls� t� s�lv�
4. If 
�u us� �i�tur�s �nd slid�s, 
�ur r���rt will b� mu�h ... .

�) int�r�sting; b) m�st int�r�sting; �) th� m�st int�r�sting; d) m�r� int�r�sting
5. \h� �rti�l� w�s s� ��m�li��t�d th�t it …th� wh�l� d�
 
�st�rd�
.

�) h�d tr�nsl�t�d; b) w�s tr�nsl�t�d; �) w�s b�ing tr�nsl�t�d; d) is tr�nsl�t�d
6. \h� �r�bl�m is ��s
 �n�ugh f�r ... t� s�lv� �t �n��.

�) I; b) m�; �) m
; d) min�
7. \h� su���ss �f �ur ��m��n
 is l�rg�l
 … �n h�ving str�ng �nd ����bl� st�ff.



�) �d��t; b) d�f�nd�nt; �) d���nd�nt; d) d���nd
8............th� firm is �lm�st b�nkru�t, bu
ing � ��m�ut�r is �ut �f qu�sti�n.

�) b���us�; b) f�r; �) whil�; d) wh�th�r
9. ?r�f�ss�r Smith m�k�s us.....�ur r���rts.

�) �rint; b) t� �rint; �) �rinting; d) �rint�d
10. ?l��s� . . . Z�r�) ���i�s �f ���
right�d m�t�ri�l with�ut th� �ublish�r's
��rmissi�n.

�) n� m�k�; b) n�t m�k�; �) d�n’t m�k�; d) n�t t� m�k�
11. Mi�r��r���ss�rs, unlik� ��m�ut�rs, �r� �r�gr�mm�d t� ��m�l�t� … d�fin�d
t�sks.

�) s���ifi�; b) �rdu�us; �) s�v�r�l; d) simil�r
12. I h�v� t� writ� tw�.....this w��k.

�) hundr�d-w�rd �rti�l�s; b) hundr�d-w�rds �rti�l�s; �) hundr�ds-w�rd
�rti�l�s; d) hundr�d-w�rd’s �rti�l�s
13. \h� st�ff.....in th� ��nf�r�n�� r��m.

�) is m��ting; b) �r� m��ting; �) m��ting; d) h�v� m�t
14. \his j�b r�quir�s 
�u t� w�rk …�r�ssur�.

�) �n; b) with; �) und�r; d) in
15. W� h�v� t� … this issu� �t th� n�)t m��ting.

�) ris�; b) r�is�; с) r�z�; d) r�buk�

Немецкий язык:
1. W�l�h� Üb�rs�tzung ��sst?

Aus Ziegeln lassen sich viele �auobjekte errichten.
�. Из кирпича можно возводить много строительных объектов.
b. Из кирпича нужно возводить много строительных объектов.
�. Из кирпича будут возводить много строительных объектов.
d. Из кирпича хотят возводить много строительных объектов.

2. Find�n Si� di� ri�htig� V�ri�nt� d�r Üb�rs�tzung!
Im �etrieb werden verschiedene �aumaterialien hergestellt.

�. На предприятии производятся различные строительные материалы.
b. На предприятии будут производиться различные строительные

материалы.
�. На предприятии были произведены различные строительные

материалы.
d. На предприятии должны производить различные строительные

материалы.

3. W�l�h�r S�tz ist k�rr�kt?
�. Di�s�r ,�ust�ff w�it in d�r ,�uindustri� �ng�w�nd�t wird, w�il �r gut�

�h
sik�lis�h� und �h�mis�h� Eig�ns�h�ft�n h�t.
b. Di�s�r ,�ust�ff wird w�it in d�r ,�uindustri� �ng�w�nd�t, w�il �r gut�

�h
sik�lis�h� und �h�mis�h� Eig�ns�h�ft�n h�t.
�. Di�s�r ,�ust�ff wird w�it in d�r ,�uindustri� �ng�w�nd�t, w�il �r h�t gut�



�h
sik�lis�h� und �h�mis�h� Eig�ns�h�ft�n.
d. Di�s�r ,�ust�ff wird w�it in d�r ,�uindustri� �ng�w�nd�t, w�il h�t �r gut�

�h
sik�lis�h� und �h�mis�h� Eig�ns�h�ft�n.

4. W�l�h� V�ri�nt� ist k�rr�kt?
�. Di� K��hs�hul�, di� di� ,�uf��hl�ut� �usg�bild�t, b�find�t si�h im Z�ntrum

d�r St�dt.
b. Di� K��hs�hul�, di� bild�t di� ,�uf��hl�ut� �us, b�find�t si�h im Z�ntrum

d�r St�dt.
�. Di� K��hs�hul�, di� �usbild�t di� ,�uf��hl�ut�, b�find�t si�h im Z�ntrum d�r

St�dt.
d. Di� K��hs�hul�, di� di� ,�uf��hl�ut� �usbild�t, b�find�t si�h im Z�ntrum d�r

St�dt.

5. W�l�h�s W�rt ��sst in di� R�ih� ni�ht?
�. d�r ,�tri�b �. di� F��hri�htung
b. d�s Entwurfsbür� d. di� ,�ust�ll�

6. D�s S
n�n
m zumW�rt „d�r F��hm�nn“ ist …
�. d�r S��zi�list �. d�r Einw�hn�r
b. d�r ?rüf�r d. d�r F�rnstud�nt

7. D�s Unt�n
m zumW�rt „z�rstör�n“ ist …
�. �ntst�h�n �. ums�ül�n
b. t�il�n d. s�h�ff�n

8. W�l�h�s W�rt ��sst in di� R�ih� ni�ht?
�. h�rst�ll�n �. �rz�ug�n
b. d�u�rn d. �r�duzi�r�n
9. Find�n Si� d�s S
n�n
m zum f�lg�nd�n S�tz!

In der nächsten Zukunft wird man hier moderne Gebäude bauen.
�. In d�r nä�hst�n Zukunft w�rd�n hi�r m�d�rn� G�bäud� g�b�ut.
b. In d�r nä�hst�n Zukunft w�r�n hi�r m�d�rn� G�bäud� g�b�ut w�rd�n.
�. In d�r nä�hst�n Zukunft wurd�n hi�r m�d�rn� G�bäud� g�b�ut.
d. In d�r nä�hst�n Zukunft w�rd�n hi�r m�d�rn� G�bäud� g�b�ut w�rd�n.

10.Find�n Si� di� ri�htig� V�ri�nt� d�r Üb�rs�tzung!
In Woronesh sollte ein altes Denkmal rekonstruiert werden.

�. В Воронеже должны реконструировать старый памятник.
b. В Воронеже должен быть реконструирован старый памятник.
�. В Воронеже должен был реконструироваться старый памятник.
d. В Воронеже должен реконструироваться старый памятник.

Французский язык:



1. ç� ��ût� ?
�. :�mbi�n
b. Qu�nd
�. Qu�
d. :�mm�nt
2. Est-�� qu� �’�st t�n ��rt�bl�? – =ui, �’�st .
�. l� ti�n
b. l�s ti�nn�s
�. l� mi�n�
d. l� mi�n
3. Il bi�n �ngl�is.
�. ��rl�nt
b. ��rl�s
�. ��rlé
d. ��rl�
4. J� t� �rés�nt� frèr� �t �mi�.
�. m�n / s�
b. m�n / s�n
�. m� / m�
d. t�n / t'
5. Est-�� qu� tu v�is v�itur� n�ir� ?
�. ��
b. du
�. l�
d. d�
6. J� ��ns� qu� j� à l’h�ur�.
�. s�r�i
b. �i�
�. ir�s
d. �ur�is été
7. :�t ��rès-midi, n�us l� musé� d�s ,��u)-Urts.
�. �ll�ns visit�
b. �ll�ns visit�r
�. �ll�ns visit�ns
d. �ll�r visit�ns
8. Ell�s s�nt .
�. it�li�ns
b. it�li�n
�. it�li�nn�
d. it�li�nn�s
9. �st v�tr� �r�f�ssi�n?
�. :�mm�nt
b. Qu�l
�. Qu�l'
d. Qu�ll�



10. J'h�bit� Fr�n��.
�. �n
b. �u
�. d�ns
d. à
11. L�s murs d� ��tt� �h�mbr� s�nt �rnés.......dr����u).
a. de
b. à
�. �u)
12. \�ut�s l�s vill�s s�nt.......fêt�.
�. à l�
b. en
�. d� l�
13. D� t�us �ôtés �n.......d�s rir�s.
�. �nt�nd�
b. entend
�. �nt�nd�nt
14. Qu�...... - tu sur �� t�bl��u?
a. vois
b. v�
�
�. v�it
15. =ù d�is-j� v�us.......?
a. attendre
b. �nt�ndr�
�. ��nf�ndr�

7.2.3 Примерный перечень заданий для решения прикладных задач

Английский язык

Выберите правильный вариант ответа.

Guid�lin�s f#r giving /r�s�nt ti#ns

M�st �r�s�nt�ti�ns t�d�
 (0) …...,…... �n th� us� �f s�m� s�rt �f
t��hn�l�g
, su�h �s � l��t�� ��m�ut�r link�d t� � �r�j��t�r. Whil� this t��hn�l�g

��n h�l� t� (1)…………�r�s�nt�ti�ns b�tt�r, it �ls� h�s � (2).................�f g�tting in
th� w�
. Us � g�n�r�l (3)………… , it is b�tt�r t� (4)……�n th� ��nt�nt �f �
�r�s�nt�ti�n �s � m��ns �f (5)………… 
�ur �udi�n��’s �tt�nti�n, r�th�r th�n
r�l
ing �n s��histi��t�d �qui�m�nt.

,��r in mind th�t wh�n �n �rg�nis�ti�n invit�s (6)………… f�r � ��ntr��t,
th�
 m�
 (7)………… f�ur �r fiv� �r�s�nt�ti�ns fr�m diff�r�nt ��m��ni�s �n th�
s�m� d�
. E��h �f th�s� ��m��ni�s will �r�b�bl
 b� using th� s�m� ��m�ut�r
gr��hi�s (8)………… �nd th� s�m� �qui�m�nt. \h� �h�n��s �r� th� �r�s�nt�ti�ns
will b� simil�r t��.



\h�t’s wh
 th� ��nt�nt �nd (9)………… �f wh�t 
�u s�
 �r� im��rt�nt.
\hink �b�ut wh�t 
�u w�nt t� s�
 �nd h�w t� s�
 it �s �l��rl
 �s ��ssibl�. Us � first
st��, 
�u n��d t� (10)….. th� m�in ��ints 
�u w�nt t� g�t ��r�ss. Uudi�n��s �r�
��sil
 b�r�d �nd (11)….. t� r�m�mb�r �nl
 th� m�st �nt�rt�ining, �)�iting �r
unusu�l id��s.

N�)t �r��t� 
�ur m�t�ri�ls, �h��sing th� im�g�s f�r 
�ur �r�s�nt�ti�n
��r�full
. R�m�mb�r 
�u d� n�t w�nt t� st�� 
�ur �udi�n�� fr�m list�ning t� 
�u,
n�r d� 
�u w�nt t� (12)…..th�m.

Fin�ll
, m�k� �ll th� n���ss�r
 (13)...................f�r th� �qui�m�nt 
�u n��d. If
t��hn�l�g
 is t� b� �n im��rt�nt (14)………�f 
�ur �r�s�nt�ti�n, m�k� sur� 
�u
kn�w h�w t� us� it (15) �nd t�st it �ut b�f�r�h�nd.

E)�m�l�: 0 U ��l�ul�t� - d�D�nd : d�t�rmin� D l��n
1. U �r�du�� , m�k� : ��nstru�t D build
2. U b�h�vi�ur , h�bit : �r��ti�� D r�utin�
3. U m�th�d , l�w : rul�D ��urs�
4. U f��us , d�fin� : t�rg�t D dir��t
5. U g�ining , ��quiring : ��ll��ting D t�king
6. U r�qu�sts , ��lls : bids D ��mm�nds
7. U ����int , �r�gr�mm� : s�h�dul� D ��t�l�gu�
8. U ��r��ls , ���k�ts : bundl�sD ���k�g�s
9. U f�rm�ti�n , d�sign : stru�tur� D s
st�m
10. U ��t�l�gu� , l�b�l : m�rk D id�ntif

11. U ��int , t�nd : l��d D m�v�
12. U dis�rd�r , mist�k� : ��nfus� D ��m�li��t�
13. U ����intm�nts , �r���dur�s : �rr�ng�m�nts D �rg�nis�ti�ns
14. U sh�r� , r�l� : fun�ti�n D �l�m�nt
15. U �r��is�l
 , suit�bl
 : �r���rl
 D ���ur�t�l


Немецкий язык

W�l�h�r S tz ist f ls�h?
�. D� k�nn m�n si�h b�ss�r �rh�l�n und �r mö�ht� hi�r bl�ib�n.
b. D� m�n si�h b�ss�r �rh�l�n k�nn, mö�ht� �r hi�r bl�ib�n.
�. Er mö�ht� hi�r bl�ib�n, d� m�n si�h b�ss�r �rh�l�n k�nn.
d. D� k�nn m�n si�h b�ss�r �rh�l�n, mö�ht� �r hi�r bl�ib�n.

W�l�h� Üb�rs�tzung D sst?
С тех пор как ученый начал проводить эту исследовательскую работу, он
сделал несколько важных открытий.
�. D� d�r Wiss�ns�h�ftl�r di�s� F�rs�hungs�rb�it b�g�nn�n h�tt�, m��ht� �r
�inig� wi�htig� Entd��kung�n.
b. Uls d�r Wiss�ns�h�ftl�r di�s� F�rs�hungs�rb�it b�g�nn�n h�tt�, m��ht� �r
�inig� wi�htig� Entd��kung�n.
�. S�itd�m d�r Wiss�ns�h�ftl�r di�s� F�rs�hungs�rb�it b�g�nn�n h�tt�, m��ht�
�r �inig� wi�htig� Entd��kung�n.



d. N��hd�m d�rWiss�ns�h�ftl�r di�s� F�rs�hungs�rb�it b�g�nn�n h�tt�, m��ht�
�r �inig� wi�htig� Entd��kung�n.

W�l�h� Üb�rs�tzung D sst?
Während er im �etrieb arbeitete, studierte er auch an der Akademie.
�. Во время работы на предприятии он учился также в академии.
b. Работая на предприятии, он учится также в академии.
�. В то время как он работал на предприятии, он учился также в академии.
d. Одновременно он работал на предприятии и учился также в академии.

W�l�h�r S tz ist k#rr�kt?
�. Uls i�h �n di�s�m ?r�bl�m �rb�it�t�, v�rbr��ht� i�h vi�l Z�it im L�b�r und
st�llt� z�hlr�i�h� V�rsu�h� �n.
b. Uls i�h �rb�it�t� �n di�s�m ?r�bl�m, i�h v�rbr��ht� vi�l Z�it im L�b�r und
st�llt� z�hlr�i�h� V�rsu�h� �n.
�. Uls �rb�it�t� i�h �n di�s�m ?r�bl�m, v�rbr��ht� i�h vi�l Z�it im L�b�r und
st�llt� z�hlr�i�h� V�rsu�h� �n.
d. Uls i�h �n di�s�m ?r�bl�m �rb�it�t�, i�h v�rbr��ht� vi�l Z�it im L�b�r und
st�llt� z�hlr�i�h� V�rsu�h� �n.

Find�n Si� d s S=n#n=m zum f#lg�nd�n S tz!
Die Qualität der Erzeugnisse ließ sich bedeutend steigern.
�. Di� Qu�lität d�r Erz�ugniss� k�nn m�n b�d�ut�nd st�ig�rn.
b. Di� Qu�lität d�r Erz�ugniss� k�nnt� m�n b�d�ut�nd st�ig�rn.
�. Di� Qu�lität d�r Erz�ugniss� s�ll b�d�ut�nd g�st�ig�rt w�rd�n.
d. Di� Qu�lität d�r Erz�ugniss� durft� m�n b�d�ut�nd st�ig�rn.

W�l�h� V ri nt� ist k#rr�kt?
�. Di� K��hs�hul�, di� di� F��hl�ut� �usg�bild�t, b�find�t si�h im Z�ntrum d�r
St�dt.
b. Di� K��hs�hul�, di� bild�t di� F��hl�ut� �us, b�find�t si�h imZ�ntrum d�r St�dt.
�. Di� K��hs�hul�, di� �usbild�t di� F��hl�ut�, b�find�t si�h imZ�ntrum d�r St�dt.

Di� K��hs�hul�, di� di� F��hl�ut� �usbild�t, b�find�t si�h im Z�ntrum d�r St�dt

Французский язык:

1. L� \�ur Eiff�l.......��r Gust�v� Eiff�l.
�. �st ��nstruit�
b. �st ��nstruit
�. � ��nstruit

2. :� r�m�n.......�n fr�nç�is.
�. v� tr�duir�
b. vi�nt d� tr�duir�
�. vi�nt d’êtr� tr�duit



3. Qu’�st-�� qui ��s� �lus: 1 kil� d� �lum�s �u un kil� d� �l�mb?
�. Un kil� d� �l�mb �ès� �lus qu’un kil� d� �lum�s
b. Un kil� d� �l�mb �ès� m�ins qu’un kil� d� �lum�s
�. Un kil� d� �l�mb �ès� �ut�nt qu’un kil� d� �lum�s

4. :’�st un j�urn�l fr�nç�is. =ù s�nt l�s �utr�s.......?
�. j�urn�ls
b. j�urn�u)
�. j�urn��u)

5. En Fr�n��, �n ��ut s’ins�rir� à l’Univ�rsité ��rès.......s�n b����l�uré�t.
�. ��ss�r
b. �
�nt ��ssé
�. �v�ir ��ssé

6. Qu�l �st l'équiv�l�nt russ� du t�rm� «�h�ussé�»:
�. туннель
b. шоссе
�. виадук

7. Qu�l �st l'équiv�l�nt russ� du t�rm� «tr�v�u) t��hniqu�s»:
�. стройплощадка
b. технические работы
�. инфраструктура

8. Qu�l �st l'équiv�l�nt russ� du t�rm� «m�îtr� d’�uvr�g�»:
�. потребитель
b. заказчик
�. производитель

9. \r�uv�z l'équiv�l�nt fr�nç�is du t�rm� «смета»:
�. �stim�ti�n, ��l�ul
b. réd��ti�n
�. ingéni�uri�

10. \r�uv�z l'équiv�l�nt fr�nç�is du t�rm� «здание»:
�. édifi��
b. �ntr��ris�
�. g�sti�n

7.2.4 Примерный перечень вопросов для подготовки к зачету
1. Составление делового резюме на иностранном языке.
2. Написание делового письма (различных типов) на иностранном языке.
3. Написание электронного делового письма на иностранном языке.



4. Составление презентации на иностранном языке в рамках специальной
тематики обучения в магистратуре.
5. Описание на иностранном языке основных шагов устройства на работу.
6. Написание сопроводительного письма.
6. Основы написания научной статьи на иностранном языке.
7. Деловое общение по телефону на иностранном языке.
8. Составление аннотации к научной статье профессиональной
направленности на иностранном языке.
9. Перевод в сфере профессиональной коммуникации. Письменный перевод с
иностранного на русский язык профессионально ориентированного текста с
использованием словаря.
10. Устная и пиьменная профессиональная коммуникация
11. Лексика иностранного языка делового общения.
12. Лексические особенности иностранного языка делового общения, включая
речевые шаблоны и штампы.
13. Грамматические особенности письменной и устной деловой
коммуникации на иностранном языке.
14. Проведение деловых переговоров на иностранном языке.
15. Составление устного монологического высказывания на основе
прочитанного.

Написание делового письма на иностранном языке
АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

/#ints f#r m king  r�sum�
\h� r�sum� �r :V sh�uld ��nsist �f s�v�n ��rts:
1. N�m� / �ddr�ss / �h�n� numb�r.
2. =bj��tiv� /��r��r g��l: th� ��siti�n th�t 
�u �r� ���l
ing f�r.
3. Edu��ti�n: list ��urs�s, ��ll�g� d�gr�� th�t �r� link�d t� th� j�b.
4. W�rk �)��ri�n��: �ut it in �hr�n�l�gi��l �rd�r, st�rting fr�m 
�ur l�st ��siti�n; writ� th� n�m�
�f th� ��m��n
 
�u w�rk�d f�r, 
�ur r�s��nsibiliti�s, �nd th� d�t�s �f 
�ur w�rking th�r�. If 
�u
think 
�ur w�rk �)��ri�n�� is m�r� im�r�ssiv� th�n 
�ur �du��ti�n, it w�uld b� b�tt�r t� �ut
w�rk �)��ri�n�� b�f�r� �du��ti�n.
5. E)tr��urri�ul�r ��tiviti�s: 
�ur m�tiv�ti�n is im��rt�nt f�r th� �m�l�
�r. K� w�nts � ��rs�n
wh� l�v�s his j�b.
K�r� is �n �)�m�l�:

N�m� J�hn Edw�rd KURVEY
Uddr�ss 123 :�lif�rni� St. S�n Fr�n�is��, :�lif�rni� 94000
\�l��h�n� N�. (415)1234567
D�t� �f birth 7th Uugust 1998
M�rit�l St�tus Singl�/div�r��d (m�rri�d, tw� d�ught�rs, �g�d 8, 12)
=bj��tiv�: fin�n�i�l �n�l
st �ssist�nt
E)��ri�n��:
1990-1998 :�mm�r�i�l ,�nk,M�s��w, Russi�

m�n�g�r �f �r�dit d���rtm�nt
1985-1990 S�l�s ��m��n
,M�s��w, Russi�

s�l�s r��r�s�nt�tiv�
Edu��ti�n:
1982-1987 M�s��w St�t� Univ�rsit
, M�s��w, Russi�

E��n�mi� D���rtm�nt



,��h�l�r �f E��n�mi�s
L�ngu�g�s Russi�n, English
E)tr��urri�ul�r
U�tiviti�s: ��n ���r�t� � ��m�ut�r
R�sum�:
1. Y�ur n�m�, �ddr�ss �nd �h�n� numb�r g� �t th� t��.
2. Und�r ?�rs�n�l 
�u writ�:
�) wh�n �nd wh�r� 
�u w�r� b�rn;
b) 
�ur m�rit�l st�tus (m�rri�d, singl� �r div�r��d), 
�ur �hildr�n;
�) �itiz�nshi�.
3. Und�r Edu��ti�n 
�u d�s�rib�:
�) Univ�rsit
 (s�h��l) 
�u finish�d �nd th� 
��rs �f stud
 (f�r �)�m�l� 2010-2014 \h� St�t�
Univ�rsit
 �f Ur�hit��tur� �nd :ivil Engin��ring �f V�r�n�zh);
b) th� di�l�m�s �nd d�gr��s �bt�in�d, �ls� m�nti�n th� subj��t (�.g. \h� St�t� Univ�rsit
 �f
V�r�n�zh, E��n�mi�s);
�) � high�r d�gr��s (�.g. M�st�r; ?h.D), �nd th� univ�rsit
 whi�h gr�nt�d it.
4. W�rk E)��ri�n��:
List th� j�bs, th� 
��rs 
�u w�rk�d, th� ��siti�n 
�u h�ld. \his sh�uld b� �r�s�nt�d in th�
�hr�n�l�gi��l �rd�r st�rting fr�m th� l�st j�b.
5. Int�r�sts �nd Skills:
In�lud� th� f�r�ign l�ngu�g�s 
�u s���k, ��m�ut�r skills, �)t�nsiv� tr�v�l, ��rti�ul�r int�r�sts �r
�r�f�ssi�n�l m�mb�rshi�.
6. \h� l�st is K�bbi�s:
It is g��d t� m�nti�n h�r� � h�bb
 th�t ��n h�l� g�t th� j�b 
�u �r� �ft�r (�.g. �l�
ing �h�ss,
r��ding).
U��li��ti�n L�tt�r
8 S��t�mb�r, 2014
D��r Mr. J�n�s,
I �m writing t� ���l
 f�r th� j�b (��siti�n) �f �n ����unt�nt �dv�rtis�d in 
�st�rd�
’s “Fin�n�i�l
\im�s”. I �n�l�s� m
 R�sum� �nd � L�tt�r �f R���mm�nd�ti�n fr�m Mr. J. Smith �f Smith �nd
S��ns�r ,�nk, M�n�h�st�r.
I h�v� r���ntl
 m�v�d t� 
�ur t�wn �nd f��l th�t m
 qu�lifi��ti�ns w�uld �n�bl� m� t� b� �
�r�du�tiv� m�mb�r �f 
�ur ��m��n
.
I �m �v�il�bl� f�r �n int�rvi�w.
I l��k f�rw�rd t� h��ring fr�m 
�u.

Y�urs sin��r�l
,
...

Stru�tur� #f th� -usin�ss L�tt�r
W� ��n’t im�gin� busin�ss with�ut ��mmuni��ti�n. ,usin�ss is m�d� thr�ugh ��mmuni��ti�n. It
��n b� f���-t�-f��� ��nv�rs�ti�n �rg�niz�d in th� �ffi�� �r �t th� r�st�ur�nt �r busin�ss
��rr�s��nd�n��. It ��n b� h�ld with th� h�l� �f r�gul�r m�il �r E-m�il.
U busin�ss l�tt�r is th� �rin�i��l m��ns us�d b
 � busin�ss firm t� k��� in t�u�h with its
�ust�m�rs. U���rding t� th� �ur��s� �f th� l�tt�r th�r� m�
 b� diff�r�nt kinds, �.g. � l�tt�r �f
r�qu�st, � m�m� (m�m�r�ndum), � l�tt�r �f �dvi��, �n invit�ti�n l�tt�r, � ��ngr�tul�ti�n l�tt�r, �
l�tt�r �f th�nks (gr�titud�), � l�tt�r �f ���l�g
, �n �nquir
 l�tt�r, � l�tt�r �f gu�r�nt��, � l�tt�r �f
��m�l�int, � l�tt�r �f �l�im, �n �rd�r l�tt�r, �t�.
\h�r� �r� s���i�l rul�s t� �rg�niz� � busin�ss l�tt�r in � right w�
. \h� busin�ss l�tt�r ��nsists �f
s�v�r�l ��rts.
First 
�u sh�uld writ� 
�ur �wn n�m� �nd �ddr�ss (in th� right u� ��rn�r), t�l��h�n� numb�rs,
th�n writ� d�wn th� titl�, n�m� �nd �ddr�ss �f th� r��i�i�nt. Ulw�
s t
�� th� d�t�, in th� l�gi��l
�rd�r �f d�
, m�nth, 
��r (10th N�v�mb�r 20…).
It is im��rt�nt t� us� th� ��rr��t titl� �f th� ��rs�n 
�u �r� �ddr�ssing t�:



Dr. – m��ns d��t�r (� ��rs�n, wh� h�s D��t�r’s d�gr�� �r ?hD);
?r�f�ss�r – if 
�u �r� �ddr�ssing th� �r�f�ss�r;
Mr. / Sir – if 
�u �r� �ddr�ssing � m�l�, but is n�t sur� in his titl�;
Mrs. – if 
�u �r� �ddr�ssing � f�m�l� (m�rri�d);
Miss – if 
�u �r� �ddr�ssing � f�m�l� (singl�);
Ms – if 
�u �r� �ddr�ssing � f�m�l� (m�rri�d �r unm�rri�d busin�ssw�m�n);
M�d�m – �ddr�ssing � f�m�l� if 
�u �r� n�t sur� in h�r f�mil
 st�tus.
\h� s�lut�ti�n is th� gr��ting with whi�h �v�r
 l�tt�r b�gins. =��ning s�lut�ti�n is t
��d in th�
l�ft-h�nd ��rn�r. \h�r� �r� s�v�r�l t
��s �f ���ning s�lut�ti�n:
D��r Sirs – t� � ��m��n
;
D��r Sir – t� � m�n if 
�u d� n�t kn�w his n�m�;
D��r M�d�m – t� � w�m�n if 
�u d� n�t kn�w h�r n�m�;
D��r Sir �r M�d�m – t� � ��rs�n if 
�u kn�w n�ith�r th� n�m�, n�r s�);
G�ntl�m�n – th� m�st ��mm�n s�lut�ti�n in th� Unit�d St�t�s.
If 
�ur ��rr�s��nd�nt is kn�wn t� 
�u ��rs�n�ll
 th� w�rm�r �nd m�r� fri�ndl
 gr��ting, D��r
Mr … is �r�f�rr�d.

\h� m�ss�g� f�rms th� b�d
 �f th� l�tt�r �nd is th� ��rt th�t r��ll
 m�tt�rs. S�m� l�tt�rs �r�
v�r
 sh�rt �nd m�
 ��nsist �f �nl
 �n� ��r�gr��h. M�n
 �th�rs h�v� thr�� ��r�gr��hs:
Intr�du�ti�n (wh
 �r� 
�u writing?), D�t�ils (f��ts, inf�rm�ti�n, instru�ti�ns), U�ti�n (wh�t
��ti�n will 
�u t�k�?).
Finishing th� l�tt�r is � ��lit� w�
 �f bringing � l�tt�r t� � �l�s� �nd 
�u sh�uld writ� �n� �f th�
f�ll�wing �hr�s�s:
Y�urs sin��r�l
; \rul
 
�urs, Y�urs f�ithfull
 sign th� l�tt�r �nd �ut 
�ur (titl�), n�m� �nd
surn�m�.
,usin�ss l�tt�rs h�v� t� b� writt�n (t
��d) ���ur�t�l
 in �l�in l�ngu�g�.

�m il  nd F B �#mmuni� ti#n
E-m�il writing h�s b���m� � l�rg� ��rt �f m�d�rn ��mmuni��ti�n, ��rti�ul�rl
 in busin�ss. \h�
w�rld h�s b���m� mu�h sm�ll�r n�w th�t w� h�v� th� �bilit
 t� s�nd �nd r���iv� �-m�il m�ss�g�s
�v�r gr��t dist�n��s �t �n in�r�dibl� s���d. K�w�v�r �-m�il w�s �rigin�ll
 us�d �s �n inf�rm�l
m��ns �f ��mmuni��ti�n. \h�r�f�r� busin�ss �-m�il l�tt�rs �r� l�ss f�rm�l in st
l� th�n �rdin�r

busin�ss l�tt�rs.
E-m�il is sh�rt f�r �l��tr�ni� m�il. E-m�il ��rr�s��nd�n�� g�ts fr�m �n� �l��� t� �n�th�r in �
m�tt�r �f minut�s. :�nn��ting t� th� Int�rn�t �r�vid�s 
�u with �-m�il s�rvi��s �nd �n �-m�il
�ddr�ss whi�h l��ks lik� this: ni�kn�m�@s�m��l���.��m (@ m��ns at, �nd com indi��t�s th�
d�m�in, in this ��s�, � ��m��n
). \h� Int�rn�t is � ��mmuni��ti�n n�tw�rk th�t links ��m�ut�rs
�ll �r�und th� w�rld vi� m�d�ms. :�m��ni�s s�nd d��um�nts fr�m �n� �l��� t� �n�th�r in
minut�s. E-m�il is �n u�-t�-d�t� m�th�d �f tr�nsmitting d�t�, t�)t fil�s, �nd digit�l �h�t�s fr�m
�n� ��m�ut�r t� �n�th�r �v�r th� Int�rn�t. Und n�w �-m�ils h�v� b���m� �n� �f th� m�st wid�l

us�d f�rms �f busin�ss �nd ��rs�n�l ��mmuni��ti�n. E-m�ils �r� qui�k, s� th�
 �r� g��d f�r
�h�tting, inviting ����l� �ut, k���ing in t�u�h �nd d�ing busin�ss.
E-m�ils d� n�t n���ss�ril
 ��nt�in �ll th� �l�m�nts im��rt�nt f�r busin�ss l�tt�rs. S� �-m�ils �r�
usu�ll
 sh�rt�r �nd it t�k�s l�ss tim� t� ��m�il� �nd s�nd th�m. \h� �-m�il l�ngu�g� is mu�h
�l�s�r t� s��k�n English th�n tr�diti�n�l busin�ss ��rr�s��nd�n�� st
l�.
Inf�rm�ti�n �b�ut th� s�nd�r �nd th� r���iv�r (�ddr�ss��) �����rs �t th� t�� in � s���i�l fr�m� –
s� th� writ�r d��sn’t h�v� t� us� tr�diti�n�l gr��tings. Mr �lack, Dear Peter, Peter �r� �ll
�����t�bl� w�
s �f st�rting �n �-m�il.
Us �-m�ils �r� d�sign�d f�r s���d, th�
 usu�ll
 �v�id th� f�rm�l �)�r�ssi�ns us�d in l�tt�rs, �nd
����l� �ft�n d� n�t writ� in ��m�l�t� s�nt�n��s using �bbr�vi�ti�ns. U m�ss�g� sh�uld b� sh�rt
t� fit �n �n� s�r��n, wh�n�v�r ��ssibl�, thus k���ing �ll im��rt�nt inf�rm�ti�n visibl� �t �n��. ,�
sur� 
�ur m�ss�g� is ��s
 t� �nsw�r.
Y�u ��n �nd 
�ur �-m�il with: ,�st wish�s Ull b�st wish�s

mailto:nickname@someplace.com


 ,�st r�g�rds R�g�rds Y�urs
\� ����l� 
�u kn�w w�ll, 
�u ��n �nd with: Ull th� b�st ,�st
?���l� �ft�n sign �-m�il with th�ir first n�m�.

\h�r� �r� � f�w im��rt�nt ��ints t� r�m�mb�r wh�n ��m��sing �-m�il, ��rti�ul�rl
 wh�n
th� �-m�il’s r��i�i�nt is s�m��n� wh� d��s n�t kn�w 
�u. In�lud� � m��ningful subj��t lin�; this h�l�s �l�rif
 wh�t 
�ur m�ss�g� is �b�ut. =��n 
�ur �-m�il with � gr��ting lik� Dear Dr. Jones, �rMs. Smith. Us� st�nd�rd s��lling �nd �un�tu�ti�n. D�n’t writ� unn���ss�ril
 l�ng �-m�ils (4 �r 5 ��r�gr��hs). Writ� �l��r, sh�rt ��r�gr��hs. In busin�ss �-m�ils, tr
 n�t t� us� �bbr�vi�ti�ns su�h �s ?LS (�l��s�) �nd ,\W (b
 th�

w�
). Finish with � �l�sing d��isi�n, h��� �r ���l�g
. In�lud� � Sign�tur� ,l��k in �v�r
 �-m�il – 
�ur n�m�, titl�, busin�ss �ddr�ss, t�l��h�n�
numb�r, f�) numb�rs, �-m�il �ddr�ss �nd w�bsit� �ddr�ss. ,� ��lit� �nd giv� �s m�n

��nt��t d�t�ils �s ��ssibl� s� th�t th� r��d�r ��n ��nt��t 
�u in diff�r�nt w�
s.

Ev�n in t�d�
’s m�d�rn �g� �f th� Int�rn�t, it is still n���ss�r
 t� s�nd �nd r���iv� f�)�s. M�st
��m��ni�s, l�rg� �r sm�ll, h�v� � f�) m��hin�. \his �ll�ws th�m t� s�nd f��simil�s �f �n

d��um�nt. U f�) m�ss�g� is th� m�ss�g� th�t is s�nt �r r���iv�d �v�r � f�) m��hin� (�h�n� lin�s
�r� us�d) �r �nlin� f�) s�rvi��. \h� w�rd fa/ ��m�s fr�m th� w�rd facsimile st�nding f�r #erfect
co#�.
\h� �rigin�l d��um�nt is s��nn�d with � f�) m��hin�; th� inf�rm�ti�n is th�n tr�nsmitt�d �s
�l��tri��l sign�ls thr�ugh th� t�l��h�n� s
st�m. U f�) m�ss�g� is �ft�n s�nt wh�n ��rti�ul�r
�ffi�i�l ��rr�s��nd�n�� n��ds t� b� s�nt �r r���iv�d urg�ntl
 �nd it is n�t ��ssibl� t� s�nd th�
d��um�nts vi� �m�il.
НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК

-�w�rbung um �in� 
rb�itsst�ll�
Mit d�n f�lg�nd�n Sätz�n könnt ihr �ur� �ig�n� ,�w�rbung s�hr�ib�n:
K#Dfz�il�: /�rsönli�h� D t�n und 
rb�itg�b�r

N�m� und N��hn�m�
Str�ß�, K�usnumm�r
?�stl�itz�hl,W�hn�rt

\�l�f�nnumm�r
E-M�il-Udr�ss�

Urb�itg�b�r (Firm�)
Uns�r��h��rtn�r
Udr�ss�

D tum und -�tr�ff

,�w�rbung �ls… (K�nnnumm�r/R�f�r�nznumm�r 353635)
,�w�rbung um di� St�ll� �ls…
-�grüßung
S�hr g��hrt� D�m�n und K�rr�n,
S�hr g��hrt�r K�rr…, (W�nn d�r Uns�r��h��rtn�r b�k�nnt ist)
S�hr g��hrt� Fr�u…, (W�nn di� Uns�r��h��rtn�rin b�k�nnt ist)
�inl�itung: W#rum g�ht �s?

,�nn, 12. M�i 2022



Mit gr�ß�m Int�r�ss� h�b� i�h di� St�ll�n�nz�ig� Ihr�r Firm�/Ihr�r ,�hörd�, in d�r Si�
�in�n/�in�… su�h�n, g�l�s�n.
G�rn� mö�ht� i�h mi�h um di�s� Urb�itsst�ll� �ls … b�w�rb�n.
I�h mö�ht� mi�h um di� v�n Ihn�n �usg�s�hri�b�n� St�ll� �ls… b�w�rb�n.
Ki�rmit b�w�rb� i�h mi�h um di� v�n Ihn�n �usg�s�hri�b�n� St�ll� �ls… (R�f�r�nznumm�r:
37810).
� uDtt�il 
: W�r bin i�h? W s k nn i�h? (�ntsDr��h�nd d�r 
nf#rd�rung�n in d�r
St�ll�n nz�ig�)
I�h v�rfüg� üb�r s�hr gut� s�hriftli�h� und mündli�h� D�uts�hk�nntniss� (,2-Di�l�m), di� i�h
d�rz�it in �in�m :1-Kurs v�rti�f�.
Üb�rdi�s s�r��h� i�h fli�ß�nd Englis�h und Fr�nzösis�h �uf ,2-Niv��u.
Zurz�it v�rti�f� i�h m�in� D�uts�hk�nntniss�/Inf�rm�tikk�nntniss�/EDV-K�nntniss� im R�hm�n
�in�s m�hrm�n�tig�n Kurs�s für F�rtg�s�hritt�n�.
M�in�… h�b� i�h in �in�m m�hrm�n�tig�n Kurs für F�rtg�s�hritt�n� v�rti�ft/ �rw�it�rt.
Im R�hm�n �in�s ?r�ktikums/�in�r W�it�rbildung/F�rtbildung h�b� i�h mi�h mit d�n n�u�st�n
M�th�d�n/mit d�r n�u�st�n F�rs�hung/mit d�n n�u�st�n \��hn�l�gi�n v�rtr�ut g�m��ht.
Im V�rl�uf m�in�s ?r�ktikums h�b� i�h mir … �ng��ign�t.
Im V�rl�uf m�in�r v�rh�rig�n b�rufli�h�n \ätigk�it�n h�b� i�h mi�h mit … v�rtr�ut g�m��ht.
Währ�nd di�s�r \ätigk�it h�b� i�h K�nntniss� im ,�r�i�h… �rw�rb�n.
Im L�uf� m�in�s Studiums h�b� i�h mir d�nk m�hr�r�r ?r�ktik� K�nntniss� in… �ng��ign�t.
� uDtt�il -: W s k nn i�h? (in -�zug  uf di� 
ufg b�n in d�r St�ll�n nz�ig�)
I�h bin g�rn b�r�it, V�r�ntw�rtung zu üb�rn�hm�n, l�g� �b�r gl�i�hz�itig �u�h s�hr gr�ß�n W�rt
�uf \��m�rb�it, b�i d�r di� K�mmunik�ti�n unt�r�in�nd�r �in� wi�htig� R�ll� s�i�lt.
Uu�h in m�in�r v�rh�rig�n Urb�itsst�ll� h�b� i�h g�rn und �rf�lgr�i�h im \��m g��rb�it�t.
I�h bin in d�r L�g�, s�w�hl s�lbstständig �ls �u�h im \��m �n ?r�j�kt�n zu �rb�it�n.
Zu m�in�n Stärk�n g�hör�n Un��ssungsfähigk�it und �in� h�h� ,�l�stb�rk�it.
Zu m�in�n Stärk�n zähl�n Fl�)ibilität und gr�ß� Zuv�rlässigk�it.
I�h �rb�it� g�rn im dir�kt�n K�nt�kt mit Kund�n und v�rfüg� in di�s�m ,�r�i�h üb�r �in�
l�ngjährig� Erf�hrung.
D�nk �in�s ?r�ktikums, d�s i�h im v�rg�ng�n�n J�hr b�i Ihn�n �bs�lvi�rt h�b�, k�nnt� i�h b�r�its
�in�n ��rsönli�h�n Eindru�k v�n d�n Uufg�b�n und Unf�rd�rung�n in Ihr�r Firm� g�winn�n.
S�hlusss tz und V�r bs�hi�dung
I�h bin üb�rz�ugt, d�ss i�h di� Unf�rd�rung�n, di� Si� �n mi�h st�ll�n w�rd�n, zu Ihr�r v�llst�n
Zufri�d�nh�it �rfüll�.
I�h fr�u� mi�h �uf Ihr� Untw�rt.
Üb�r di� Einl�dung zu �in�m V�rst�llungsg�s�rä�h fr�u� i�h mi�h.
Üb�r di� Einl�dung zu �in�mV�rst�llungsg�s�rä�h würd� i�h mi�h s�hr fr�u�n.
Mit fr�undli�h�n Grüß�n
Fr�undli�h� Grüß�
{nt�rs�hrift
ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК

/#ints D#ur f ir� un �V
L� �urri�ulum vit�� �u :V d�vr�it ��m��rt�r s��t ��rti�s:
1. N�m/�dr�ss�/numér� d� télé�h�n�.
2. =bj��tif/�bj��tif d� ��rrièr�: l� ��st� ��ur l�qu�l v�us ��stul�z.
3. Édu��ti�n: list� d�s ��urs, di�lôm� ��llégi�l qui s�nt liés à l'�m�l�i.
4. E)�éri�n�� d� tr�v�il: m�tt�z-l� d�ns l'�rdr� �hr�n�l�giqu�, à ��rtir d� v�tr� d�rnièr� ��siti�n;



é�riv�z l� n�m d� l'�ntr��ris� ��ur l�qu�ll� v�us �v�z tr�v�illé, v�s r�s��ns�bilités �t l�s d�t�s d�
v�tr� tr�v�il. Si v�us ��ns�z qu� v�tr� �)�éri�n�� d� tr�v�il �st �lus im�r�ssi�nn�nt� qu� v�tr�
édu��ti�n, il s�r�it �référ�bl� d� m�ttr� l'�)�éri�n�� d� tr�v�il �v�nt l'édu��ti�n.
5. U�tivités ��r�s��l�ir�s: v�tr� m�tiv�ti�n �st im��rt�nt� ��ur l'�m�l�
�ur. Il v�ut un� ��rs�nn�
qui �im� s�n tr�v�il.
V�i�i un �)�m�l�:

N�m J��n Edm�nd KURRU:KE
Udr�ss� 123 ?�ris Uv. S�nM�rin�, 94000
Numér� d� télé�h�n� : (415)1234567
D�t� d� n�iss�n�� 7 ��ût 1998
Ét�t �ivil :élib�t�ir�/div�r�é (m�rié, d�u) fill�s, 8, 12 �ns)
=bj��tif : �ssist�nt �n�l
st� fin�n�i�r
E)�éri�n�� :
1990-1998 ,�nqu� ��mm�r�i�l�, M�s��u, Russi�
g�sti�nn�ir� du s�rvi�� d� �rédit
1985-1990 S��iété d� v�nt�, M�s��u, Russi�
r��rés�nt�nt d�s v�nt�s
Édu��ti�n :
1982-1987 Univ�rsité d'Ét�t d� M�s��u, M�s��u (Russi�)
Dé��rt�m�nt é��n�miqu�
,����l�uré�t �n é��n�mi�
L�ngu�s Russ�, Ungl�is
?�r�s��l�ir�
U�tivités : ��ut utilis�r un �rdin�t�ur
Résumé :
1. V�tr� n�m, �dr�ss� �t numér� d� télé�h�n� v�nt �n h�ut.
2. S�us ?�rs�nn�l v�us é�riv�z:
�) qu�nd �t �ù v�us êt�s né;
b) v�tr� ét�t m�trim�ni�l (m�rié, �élib�t�ir� �u div�r�é), v�s �nf�nts;
�) l� �it�
�nn�té.
3. S�us Édu��ti�n, v�us dé�riv�z:
�) Univ�rsité (é��l�) v�us �v�z t�rminé �t l�s �nné�s d'étud�s (��r �)�m�l� 2010-2014
L'Univ�rsité d'Ét�t \��hniqu� d� V�r�n�j);
b) l�s di�lôm�s �t di�lôm�s �bt�nus, m�nti�nn�nt ég�l�m�nt l� m�tièr� (��r �)�m�l� l'Univ�rsité
d'Ét�t \��hniqu� d� V�r�n�j, é��n�mi�);
�) un di�lôm� su�éri�ur (�. �). M�st�r ; ?h.D), �t l'univ�rsité qui l'� ����rdé.
4. E)�éri�n�� d� tr�v�il:
Énumér�z l�s �m�l�is, l�s �nné�s �ù v�us �v�z tr�v�illé, l� ��st� qu� v�us �v�z ���u�é. :��i d�it
êtr� �rés�nté d�ns l'�rdr� �hr�n�l�giqu� à ��rtir du d�rni�r �m�l�i.
5. Intérêts �t ��m�ét�n��s:
In�lur� l�s l�ngu�s étr�ngèr�s qu� v�us ��rl�z, l�s ��m�ét�n��s inf�rm�tiqu�s, l�s v�
�g�s
im��rt�nts, l�s intérêts ��rti�uli�rs �u l'�dhési�n �r�f�ssi�nn�ll�.
6. L� d�rni�r �st K�bbi�s:
Il �st b�n d� m�nti�nn�r i�i un ��ss�-t�m�s qui ��ut �id�r à �bt�nir l� tr�v�il qu� v�us êt�s ��rès
(��r �)�m�l� j�u�r �u) é�h��s, lir�).

L�ttr� d� d�m�nd�:
8 s��t�mbr� 2022
:h�r M. J�n�s,
J'é�ris ��ur ��stul�r à l'�m�l�i (��st�) d'un ��m�t�bl� �nn�n�é d�ns l� «Fin�n�i�l \im�s» d'hi�r.
J� j�ins m�n �urri�ulum vit�� �t un� l�ttr� d� r���mm�nd�ti�n d� M. J. Smith d� Smith �t d� l�
b�nqu� ��rr�in d� M�n�h�st�r.



J'�i ré��mm�nt démén�gé d�ns v�tr� vill� �t j� ��ns� qu� m�s qu�lifi��ti�ns m� ��rm�ttr�i�nt
d'êtr� un m�mbr� �r�du�tif d� v�tr� �ntr��ris�.
J� suis dis��nibl� ��ur un� �ntr�vu�.
J'�s�èr� r���v�ir d� v�s n�uv�ll�s bi�ntôt.

Sin�èr�s s�lut�ti�ns,
...

Stru�tur� d’un� l�ttr� d' ff ir�s
N�us n� ��uv�ns ��s im�gin�r l�s �ff�ir�s s�ns ��mmuni��ti�n. L�s �ff�ir�s s� f�nt ��r l�
��mmuni��ti�n. Il ��ut s'�gir d'un� ��nv�rs�ti�n �n ��rs�nn� �rg�nisé� �u bur��u, �u r�st�ur�nt
�u à l� ��rr�s��nd�n�� d'�ff�ir�s. Il ��ut êtr� t�nu �v�� l'�id� d� ��urri�r réguli�r �u E-m�il.
Un� l�ttr� d'�ff�ir�s �st l� �rin�i��l m�
�n utilisé ��r un� �ntr��ris� ��ur r�st�r �n ��nt��t �v��
s�s �li�nts. S�l�n l'�bj�t d� l� l�ttr�, il ��ut 
 �v�ir différ�nts t
��s, ��r �)�m�l� un� l�ttr� d�
d�m�nd�, un� n�t� d� s�rvi��, un� l�ttr� d'�vis, un� l�ttr� d'invit�ti�n, un� l�ttr� d� féli�it�ti�ns,
un� l�ttr� d� r�m�r�i�m�nt, un� l�ttr� d'�)�us�s, un� l�ttr� d'�nquêt�, un� l�ttr� d� g�r�nti�, un�
l�ttr� d� �l�int�, un� l�ttr� d� ré�l�m�ti�n, un� l�ttr� d� ��mm�nd�, �t�.
Il �)ist� d�s règl�s s�é�i�l�s ��ur �rg�nis�r un� l�ttr� d'�ff�ir�s d� l� b�nn� f�ç�n. L� l�ttr�
d'�ff�ir�s s� ��m��s� d� �lusi�urs ��rti�s.
V�us d�v�z d'�b�rd é�rir� v�tr� �r��r� n�m �t �dr�ss� (d�ns l� ��in su�éri�ur dr�it), numér�s d�
télé�h�n�, �uis é�rir� l� titr�, l� n�m �t l'�dr�ss� du d�stin�t�ir�. S�isiss�z t�uj�urs l� d�t�, d�ns
l'�rdr� l�giqu� du j�ur, du m�is, d� l'�nné� (10 n�v�mbr� 20...).
Il �st im��rt�nt d'utilis�r l� titr� �)��t d� l� ��rs�nn� à l�qu�ll� v�us v�us �dr�ss�z:
Dr. - signifi� méd��in (un� ��rs�nn�, qui � un d��t�r�t �u un d��t�r�t);
?r�f�ss�ur - si v�us v�us �dr�ss�z �u �r�f�ss�ur;
M�nsi�ur l� ?résid�nt - si v�us v�us �dr�ss�z à un h�mm�, m�is n'�st ��s sûr d� s�n titr�;
Mm� - si v�us v�us �dr�ss�z à un� f�mm� (m�rié�);
Mll� - si v�us v�us �dr�ss�z à un� f�mm� (�élib�t�ir�);
Mm� - si v�us v�us �dr�ss�z à un� f�mm� (f�mm� d'�ff�ir�s m�rié� �u �élib�t�ir�);
M�d�m� - �dr�ss�z-v�us à un� f�mm� si v�us n'êt�s ��s sûr d� s� situ�ti�n f�mili�l�.
L� s�lut�ti�n �st l� s�lut�ti�n �v�� l�qu�ll� �h�qu� l�ttr� ��mm�n��. L� s�lut�ti�n d'�uv�rtur� �st
d��t
l�gr��hié� d�ns l� ��in g�u�h�. Il �)ist� �lusi�urs t
��s d� s�lut�ti�n d'�uv�rtur� :
:h�r M�ssi�urs - à un� �ntr��ris�;
:h�r M�nsi�ur - à un h�mm� si v�us n� ��nn�iss�z ��s s�n n�m;
:hèr� M�d�m� - à un� f�mm� si v�us n� ��nn�iss�z ��s s�n n�m;
:h�r M�nsi�ur �u M�d�m� - à un� ��rs�nn� si v�us n� ��nn�iss�z ni l� n�m, ni l� s�)�;
M�ssi�urs - l� s�lut�ti�n l� �lus ��ur�nt� �u) Ét�ts-Unis.
Si v�tr� ��rr�s��nd�nt v�us �st ��nnu ��rs�nn�ll�m�nt l� s�lut �lus �h�l�ur�u) �t �lus �mi��l,
:h�r M�nsi�ur... �st �référé.
L� m�ss�g� f�rm� l� ��r�s d� l� l�ttr� �t �st l� ��rti� qui ��m�t� vr�im�nt. :�rt�in�s l�ttr�s s�nt
très ��urt�s �t ��uv�nt n� ��m��rt�r qu'un s�ul ��r�gr��h�. ,��u��u� d'�utr�s �nt tr�is
��r�gr��h�s: Intr�du�ti�n (��urqu�i é�riv�z-v�us?), Dét�ils (f�its, inf�rm�ti�ns, instru�ti�ns),
U�ti�n (qu�ll�s m�sur�s �ll�z-v�us �r�ndr�?).
Finir l� l�ttr� �st un� f�ç�n ��li� d� m�ttr� fin à un� l�ttr� �t v�us d�vri�z é�rir� l'un� d�s �hr�s�s
suiv�nt�s:
Sin�èr�s s�lut�ti�ns; Vr�im�nt l� vôtr�, l� vôtr� sign�r fidèl�m�nt l� l�ttr� �t m�ttr� v�tr� (titr�),
n�m �t �rén�m.
L�s l�ttr�s d'�ff�ir�s d�iv�nt êtr� é�rit�s (d��t
l�gr��hié�s) �v�� �ré�isi�n �n l�ng�g� �l�ir.

�#urri�r él��tr#niqu� �t télé�#Di�
L'é�ritur� él��tr�niqu� �st d�v�nu� un� gr�nd� ��rti� d� l� ��mmuni��ti�n m�d�rn�, �n
��rti�uli�r d�ns l�s �ff�ir�s. L� m�nd� �st d�v�nu b��u��u� �lus ��tit m�int�n�nt qu� n�us �v�ns
l� �����ité d'�nv�
�r �t d� r���v�ir d�s ��urri�ls sur d� gr�nd�s dist�n��s à un� vit�ss�
in�r�
�bl�. \�ut�f�is, l� ��urri�r él��tr�niqu� � été utilisé à l'�rigin� ��mm� m�
�n d�
��mmuni��ti�n inf�rm�l. ?�r ��nséqu�nt, l�s ��urri�ls d'�ff�ir�s s�nt m�ins f�rm�ls qu� l�s



��urri�ls d'�ff�ir�s �rdin�ir�s.
L� ��urri�r él��tr�niqu� �st ��urt ��ur l� ��urri�r él��tr�niqu�. L� ��rr�s��nd�n�� ��r ��urri�l
��ss� d'un �ndr�it à l'�utr� �n qu�lqu�s minut�s. S� ��nn��t�r à Int�rn�t v�us f�urnit d�s s�rvi��s
�-m�il �t un� �dr�ss� �-m�il qui r�ss�mbl� à ���i: ni�kn�m�@s�m��l���.��m (@ signifi� à, �t
��m indiqu� l� d�m�in�, d�ns �� ��s, un� �ntr��ris�). Int�rn�t �st un rés��u d� ��mmuni��ti�n
qui r�li� l�s �rdin�t�urs du m�nd� �nti�r vi� d�s m�d�ms. L�s �ntr��ris�s �nv�i�nt d�s d��um�nts
d'un �ndr�it à un �utr� �n qu�lqu�s minut�s. L� ��urri�r él��tr�niqu� �st un� méth�d� à j�ur d�
tr�nsmissi�n d� d�nné�s, d� fi�hi�rs t�)t� �t d� �h�t�s numériqu�s d'un �rdin�t�ur à l'�utr� sur
Int�rn�t. Et m�int�n�nt l�s ��urri�ls s�nt d�v�nus l'un� d�s f�rm�s l�s �lus utilisé�s d�
��mmuni��ti�n d'�ff�ir�s �t ��rs�nn�ll�. L�s ��urri�ls s�nt r��id�s, d�n� ils s�nt b�ns ��ur
b�v�rd�r, invit�r l�s g�ns, r�st�r �n ��nt��t �t f�ir� d�s �ff�ir�s.
L�s ��urri�ls n� ��nti�nn�nt ��s né��ss�ir�m�nt t�us l�s élém�nts im��rt�nts ��ur l�s l�ttr�s
d'�ff�ir�s. L�s �-m�ils s�nt d�n� génér�l�m�nt �lus ��urts �t il f�ut m�ins d� t�m�s ��ur l�s
��m�il�r �t l�s �nv�
�r. L� l�ngu� du ��urri�r él��tr�niqu� �st b��u��u� �lus �r��h� d� l'�ngl�is
��rlé qu� l� st
l� tr�diti�nn�l d� ��rr�s��nd�n�� d'�ff�ir�s.
L�s inf�rm�ti�ns sur l'�)�édit�ur �t l� d�stin�t�ir� (d�stin�t�ir�) ����r�iss�nt �n h�ut d�ns un
��dr� s�é�i�l - d� s�rt� qu� l'�ut�ur n'� ��s à utilis�r l�s s�lut�ti�ns tr�diti�nn�ll�s. M. ,l��k, :h�r
?�t�r, ?�t�r s�nt t�us d�s m�
�ns �����t�bl�s d� l�n��r un �-m�il.
:�mm� l�s ��urri�ls s�nt ��nçus ��ur l� vit�ss�, ils évit�nt génér�l�m�nt l�s �)�r�ssi�ns
f�rm�ll�s utilisé�s d�ns l�s l�ttr�s, �t l�s g�ns n'é�riv�nt s�uv�nt ��s �n �hr�s�s ��m�lèt�s �n
utilis�nt d�s �brévi�ti�ns. Un m�ss�g� d�vr�it êtr� ��urt ��ur s'�d��t�r à un é�r�n, �h�qu� f�is
qu� ��ssibl�, d� s�rt� qu� t�ut�s l�s inf�rm�ti�ns im��rt�nt�s s�i�nt visibl�s �n mêm� t�m�s.
Ussur�z-v�us qu� v�tr� m�ss�g� �st f��il� à ré��ndr�.
V�us ��uv�z t�rmin�r v�tr� �-m�il �v��:
:h�l�ur�us�m�nt
\�us l�s m�ill�urs vœu)
M�ill�ur�s s�lut�ti�ns
:�rdi�l�m�nt
L� vôtr�
?�ur l�s g�ns qu� v�us ��nn�iss�z bi�n, v�us ��uv�z finir ��r:
M�s m�ill�ur�s s�lut�ti�ns
L�s g�ns sign�nt s�uv�nt un ��urri�l �v�� l�ur �rén�m.
Il 
 � qu�lqu�s ��ints im��rt�nts à r�t�nir l�rs d� l� ��m��siti�n du ��urri�l, ��rti�ulièr�m�nt
l�rsqu� l� d�stin�t�ir� du ��urri�l �st qu�lqu'un qui n� v�us ��nn�ît ��s.
• In�lur� un� lign� thém�tiqu� signifi��tiv�; ��l� ��rm�t d� �l�rifi�r v�tr� m�ss�g�.
• =uvr�z v�tr� �-m�il �v�� un s�lut ��mm� �h�r Dr J�n�s, �u Mm� Smith.
• Utilis�z l'�rth�gr��h� �t l� ��n�tu�ti�n st�nd�rd.
• N'é�riv�z ��s d� ��urri�ls inutil�m�nt l�ngs (4 �u 5 ��r�gr��h�s). E�riv�z d�s ��r�gr��h�s
�l�irs �t ��urts.
• D�ns l�s ��urri�ls d'�ff�ir�s, �ss�
�z d� n� ��s utilis�r d�s �brévi�ti�ns t�ll�s qu� ?LS (s'il
v�us �l�ît) �t ,\W (s�it dit �n ��ss�nt).
• \�rmin�z ��r un� dé�isi�n fin�l�, un �s��ir �u d�s �)�us�s.
• In�lu�z un bl�� d� sign�tur� d�ns �h�qu� ��urri�l - v�tr� n�m, v�tr� titr�, v�tr� �dr�ss�
�r�f�ssi�nn�ll�, v�tr� numér� d� télé�h�n�, v�tr� numér� d� télé���i�ur, v�tr� �dr�ss�
él��tr�niqu� �t v�tr� �dr�ss� W�b. S�
�z ��li �t d�nn�z �ut�nt d� ���rd�nné�s qu� ��ssibl� �fin
qu� l� l��t�ur �uiss� v�us ��nt��t�r d� différ�nt�s m�nièr�s.
Mêm� à l'èr� m�d�rn� d� l'Int�rn�t, il �st �n��r� né��ss�ir� d'�nv�
�r �t d� r���v�ir d�s
télé���i�s. L� �lu��rt d�s �ntr��ris�s, gr�nd�s �u ��tit�s, �nt un télé���i�ur. :�l� l�ur ��rm�t
d'�nv�
�r d�s télé���i�s d� n'im��rt� qu�l d��um�nt. Un m�ss�g� d� télé���i� �st l� m�ss�g� qui
�st �nv�
é �u r�çu ��r télé���i�ur (l�s lign�s télé�h�niqu�s s�nt utilisé�s) �u s�rvi�� d� télé���i�
�n lign�. L� m�t f�) vi�nt du m�t télé���i�ur ��ur un� ���i� ��rf�it�.

L� d��um�nt �rigin�l �st s��nné à l'�id� d'un télé���i�ur; l'inf�rm�ti�n �st �nsuit�
tr�nsmis� s�us f�rm� d� sign�u) él��triqu�s à tr�v�rs l� s
stèm� télé�h�niqu�. Un f�) �st s�uv�nt
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�nv�
é l�rsqu� l� ��rr�s��nd�n�� �ffi�i�ll� d�it êtr� �nv�
é� �u r�çu� d'urg�n�� �t qu'il n'�st ��s
��ssibl� d'�nv�
�r l�s d��um�nts ��r ��urri�r él��tr�niqu�.

Письменный перевод с иностранного на русский язык и составление
аннотации к научной статье профессиональной направленности на
иностранном языке, устное монологическое высказывание на иностранном
языке на основе прочитанного.
АНГЛИЙСКИЙЯЗЫК

htt�://�rti�l�.s��ub.�rg/10.5923.j.�r�h.20231301.03.html
�igh 8is� -uildings: 
ss�ssm�nt 
DDr# �h

Kh�l�d K�b�, K�ith�m S�d�k S�lim, Us��d Uli Ubu Gh�z�l�
D���rtm�nt �f Ur�hit��tur�, Ul-Uzh�r Univ�rsit
, =n�iz�h ?riv�t� :�ll�g�s, S�udi Ur�bi�
\h� w�rd “sk
s�r���r” �r t�ll building is � r�l�tiv� t�rm f�r � building whi�h s��ms t� r���h th�
sk
. F�r �)�m�l�, � building �f �nl
 30 fl��rs m�
 b� ��nsid�r�d � sk
s�r���r if it �r�trud�s
�b�v� its built �nvir�nm�nt �nd �h�ng�s th� �v�r�ll sk
lin�. In �th�r w�rds, � 30-st�r
 building
��n b� ��ll�d � sk
s�r���r in �r�d�min�ntl
 l�w-ris� �iti�s, wh�r��s th� s�m� building m�
 n�t b�
n���ss�ril
 ��ll�d � sk
s�r���r in �iti�s su�h �s N�w Y�rk �nd K�ng K�ng. It is g�n�r�ll

b�li�v�d th�t this t�rm �rigin�t�d fr�m th� m�st �f � shi� “s�r��ing” th� sk
 in th� wind, �s us�d
b
 U.S. j�urn�lists in th� 19th ��ntur
. \h� Em��ris d�fin�s � “sk
s�r���r” �s “� multi-st�r

building wh�s� �r�hit��tur�l h�ight is �t l��st 100 m�t�rs” (Gün�l & Ilgin, 2014) it is �l��r th�t b

in�r��sing d�nsit
 – th� numb�r �f ����l� ��r unit �r�� – m�n
 ���n�mi�, �nvir�nm�nt�l �nd
s��i�l b�n�fits ��n b� r��liz�d. \h� m�st �r�min�nt t�ll buildings �r� ��ll�d ‘high-ris� buildings’
in m�st ��untri�s �nd ‘t�w�r bl��ks’ in ,rit�in �nd s�m� Eur����n ��untri�s. \h� t�rms d� n�t
h�v� int�rn�ti�n�ll
 �gr��d d�finiti�ns.” (:r�igh��d, 2009) K�w�v�r, � high-ris� building ��n b�
d�fin�d �s f�ll�ws:
• “Un
 stru�tur� wh�r� th� h�ight ��n h�v� � s�ri�us im���t �n �v��u�ti�n” (\h� Int�rn�ti�n�l
:�nf�r�n�� �n Fir� S�f�t
 in Kigh-Ris� ,uildings). (:r�igh��d, 2009)
• “F�r m�st �ur��s�s, th� �ut-�ff ��int f�r high-ris� buildings is �r�und s�v�n st�ri�s. S�m�tim�s,
s�v�n st�ri�s �r high�r d�fin� � high-ris�, �nd s�m�tim�s th� d�finiti�n is m�r� th�n s�v�n st�ri�s.
S�m�tim�s, th� d�finiti�n is st�t�d in t�rms �f lin��r h�ight (f��t �r m�t�rs) r�th�r th�n st�ri�s.
(K�ll Jr, 2005)
• “G�n�r�ll
, � high-ris� stru�tur� is ��nsid�r�d t� b� �n� th�t �)t�nds high�r th�n th� m�)imum
r���h �f �v�il�bl� fir�-fighting �qui�m�nt. In �bs�lut� numb�rs, this h�s b��n s�t v�ri�usl

b�tw��n 75 f��t (23 m�t�rs) �nd 100 f��t (30 m�t�rs),” (Kn�k�, 2006) �r �b�ut s�v�n t� t�n
st�ri�s (d���nding �n th� sl�b-t�-sl�b dist�n�� b�tw��n fl��rs).

htt�://�rti�l�.s��ub.�rg/10.5923.j.�r�h.20221201.03.html
)r nsf�rring �+VID-19 �h ll�ng�s int# 
r�hit��tur� Inn#v tiv� S#luti#ns

R�ni� R��uf S�dk

L��tur�r �f Int�ri�r Ur�hit��tur�, F��ult
 �f Urts & D�sign, ?h�r�s Univ�rsit
 in Ul�)�ndri�,

Eg
�t
Un In�r��s� in M�dul�r :�nstru�ti�n: \h� :=VID-19 ��nd�mi� h�s highlight�d th� n��d t�
qui�kl
 d�sign �nd build in �m�rg�n�
 situ�ti�ns. With th� ��ntinuing ��ng�sti�n in th�
h��lth��r� industr
, th� d�m�nd f�r m�r� f��iliti�s su�h �s h�s�it�ls, qu�r�ntin� ��nt�rs, t�sting
sit�s �nd t�m��r�r
 ����mm�d�ti�n h�s n�t b��n �t �ll high. ,���us� �f th� d�m�nd �nd urg�n�

f�r th�s� s����s, m�dul�r ��nstru�ti�n - th� �r���ss in whi�h buildings �r� �ss�mbl�d thr�ugh
�r�f�bri��t�d units - is b���ming in�r��singl
 ���ul�r.
\his ��nstru�ti�n t��hniqu� is f�st, fl�)ibl� �nd l�ss w�st�ful th�n ��nv�nti�n�l ��nstru�ti�n. Us
w� s�w in Wuh�n, th� ��i��ntr� �f th� ��id�mi�, th� �it
 us�d this m�th�d �f ��nstru�ti�n f�r tw�
h�s�it�ls: th� 1,000-b�d Ku�sh�nsh�n M�di��l F��ilit
, �nd th� 1,600-b�d L�ish�nsh�n K�s�it�l,
whi�h w�r� built in �b�ut tw� w��ks. \h� r��id �nd fl�)ibl� n�tur� �f this ��nstru�ti�n ��uld
h�v� f�r-r���hing us�s �utsid� th� m�di��l industr
. M�dul�r ��nstru�ti�n r�li�s �n m�v�bl�,
fl�)ibl� ��m��n�nts th�t m�
 b� r�us�d �nd �h�ng�d f�r v�ri�d us�s �nd l���ti�ns r�th�r th�n
building n�w �n�s.
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Ud��tiv� R�us�: :�mm�n during th� ��nd�mi� w�s �n�th�r ���r���h t� d�sign, �d��tiv� r�us�,
th� �r���ss �f using �)isting stru�tur�s t� s�rv� n�w �ur��s�s. Ud��tiv� r�us� is �n �ffi�i�nt �nd
sust�in�bl� ���r���h t� �r��ting n�w s����s, �s���i�ll
 f�r �ld �iti�s. ,�sid�s m�dul�r
��nstru�ti�n, it h�s �r�v�n t� b� v�r
 �ff��tiv� in ��nstru�ting �m�rg�n�
 f��iliti�s.
\h� J�vits :�ntr� in N�w Y�rk h�s b��n ��nv�rt�d int� � 2,900-b�d h�s�it�l, whil� th� N�w
=rl��ns :�nv�nti�n :�ntr� �nd M�:�rmi�k :�ntr� in :hi��g� h�v� b��n ��nv�rt�d int�
3,000-b�d ��m�l�)�s. U numb�r �f s��rts f��iliti�s h�v� �ls� b��n ��nv�rt�d int� m�di��l
f��iliti�s.
Lightw�ight Stru�tur�: Sin�� th� �ns�t �f th� ��nd�mi�, m�n
 ��m��ni�s h�v� d�v�l���d m�n

�r�hit��tur� �nd d�sign s�luti�ns th�t m��t th� n��d f�r �m�rg�n�
 f��iliti�s. S�v�r�l t�nts h�v�
b��n built t� s�rv� �s fi�ld h�s�it�ls �nd t�sting ��nt�rs.
=th�r �)�m�l�s in�lud� � r��id d��l�
�bl� r��id r���v�r
 unit, shi��ing ��nt�in�rs ��nv�rt�d
int� bi� r��r��ti�n ��m��rtm�nts �nd m�dul�r �riti��l ��r� units th�t ��n b� ��sil
 m�v�d. \h�s�
stru�tur�s �r� ��rt�bl�, ��s
 t� �ss�mbl� �nd lightw�ight, �nd �r� id��l during dis�st�r �nd �risis
r�s��ns�.
Fl�)ibl� Ur�hit��tur�: Ulth�ugh r�sili�nt d�sign is n�t � n�w ��n���t, th� im��rt�n�� �f
�d��t�bilit
 is b���ming in�r��singl
 �l��r during th� :=VID-19 ��nd�mi�. Fl�)ibl� d�sign h�s
�r�v�n �ss�nti�l, fr�m s�tting u� �m�rg�n�
 f��iliti�s with � t�m��r�r
 shift s
st�m t�
r��rg�nizing �n�'s h�m� f�r r�m�t� w�rking. Un Uustr�li�n �r�hit��tur�l firm ��ll�d W��ds
,�g�t is l��king t� th� futur� with its �wn s
st�m. \his s
st�m in�lud�s � s�ri�s �f �djust�bl�
w�lls �nd s�r��ns, whi�h ��n b� us�d t� divid� �n ���n �l�n ���rtm�nt int� diff�r�nt d�sign�t�d
s����s. \h� s�m� ���r���h ��n b� d�n� in �ffi��s �s w�ll.
htt�s://www.s�i�ntifi��m�ri��n.��m/�rti�l�/b��t�ri�l-n�n�s
ring�-��uld-d�liv�r-g�n�-th�r��
-t�

-hum�n-��lls/
,I=\E:K

- �t�ri l ‘N n#s=ring�’ �#uld D�liv�r G�n� )h�r D= t# �um n ��lls
,
 Ingrid Wi�k�lgr�n

Insid� th� gut �f � ��t�r�ill�r liv�s � w�rm, �nd insid� th� w�rm lurks � bi�lumin�s��nt b��t�rium
n�m�d ?h�t�rh�bdus �s
mbi�ti��, whi�h m�k�s th� ��t�r�ill�r gl�w in th� d�rk. ,ut this
n�sting-d�ll-lik� s�tu� h�s �n�th�r, m�r� h�rmful �ff��t: th� b��t�ri� s��r�t� � d��dl
 m�l��ul�r
s
ring�, 100 n�n�m�t�rs l�ng, th�t l�t�h�s �nt� th� ins��t’s ��lls. =n�� �tt��h�d t� � ��ll, th�
s
ring� �ush�s � m�l��ul�r s���r thr�ugh th� ��ll’s m�mbr�n� th�t r�l��s�s � t�)i� ��
l��d. Us its
ins��t h�st di�s �nd d���m��s�s, th� b��t�ri� �s���� t� ��l�niz� th�ir n�)t vi�tim.
In � ����r �ublish�d t�d�
 in N�tur�, r�s��r�h�rs r���rt r�f�shi�ning ?h�t�rh�bdus’s
s
ring�—��ll�d � ��ntr��til� inj��ti�n s
st�m—s� th�t it ��n �tt��h t� hum�n ��lls �nd inj��t
l�rg� �r�t�ins int� th�m. \h� w�rk ��uld �r�vid� � w�
 t� d�liv�r v�ri�us th�r���uti� �r�t�ins
int� �n
 t
�� �f ��ll, in�luding �r�t�ins th�t ��n “�dit” th� ��ll’s DNU. “It’s � v�r
 int�r�sting
���r���h,” s�
s M�rk K�
, � g�n� th�r��
 r�s��r�h�r �t St�nf�rd Univ�rsit
 wh� w�s n�t
inv�lv�d in th� stud
. “Wh�r� I think it ��uld b� v�r
 us�ful is wh�n 
�u w�nt t� �)�r�ss �r�t�ins
th�t ��n d� g�n�m� �diting” t� ��rr��t �r kn��k �ut � g�n� th�t is mut�t�d in � g�n�ti� dis�rd�r, h�
s�
s.
\h� n�n� inj��t�r ��uld �r�vid� � �riti��l t��l f�r s�i�ntists int�r�st�d in tw��king g�n�s.
“D�liv�r
 is �r�b�bl
 th� bigg�st uns�lv�d �r�bl�m f�r g�n� �diting,” s�
s stud
 inv�stig�t�r
F�ng Zh�ng, � m�l��ul�r bi�l�gist �t th� M�G�v�rn Institut� f�r ,r�in R�s��r�h �t th�
M�ss��hus�tts Institut� �f \��hn�l�g
 �nd th� ,r��d Institut� �f M.I.\. �nd K�rv�rd. Zh�ng is
kn�wn f�r his w�rk d�v�l��ing th� g�n� �diting s
st�m :RIS?R-:�s9. E)isting t��hn�l�g
 ��n
ins�rt th� �diting m��hin�r
 “int� � f�w tissu�s, bl��d �nd liv�r �nd th� �
�, but w� d�n’t h�v� �
g��d w�
 t� g�t t� �n
wh�r� �ls�,” su�h �s th� br�in, h��rt, lung �r kidn�
, Zh�ng s�
s. \h�
s
ring� t��hn�l�g
 �ls� h�lds �r�mis� f�r tr��ting ��n��r b���us� it ��n b� �ngin��r�d t� �tt��h
t� r����t�rs �n ��rt�in ��n��r ��lls.
htt�s://www.s�i�ntifi��m�ri��n.��m/�rti�l�/d���minds-�i-m�k�s-gig�nti�-l���-in-s�lving-�r�t�i

n-stru�tur�s/
:�m�uting

https://www.scientificamerican.com/article/bacterial-nanosyringe-could-deliver-gene-therapy-to-human-cells/
https://www.scientificamerican.com/article/bacterial-nanosyringe-could-deliver-gene-therapy-to-human-cells/
https://www.scientificamerican.com/article/deepminds-ai-makes-gigantic-leap-in-solving-protein-structures/
https://www.scientificamerican.com/article/deepminds-ai-makes-gigantic-leap-in-solving-protein-structures/


D��D'ind’s 
I ' k�s Gig nti� L� D in S#lving /r#t�in Stru�tur�s
G��gl�’s d���-l��rning �r�gr�m f�r d�t�rmining th� 3-D sh���s �f �r�t�ins st�nds t� tr�nsf�rm

bi�l�g
, s�i�ntists s�

,
 Ew�n :�ll�w�
, N�tur� m�g�zin� �n D���mb�r 1, 2020

Un �rtifi�i�l int�llig�n�� (UI) n�tw�rk d�v�l���d b
 G��gl� UI �ffsh��t D���Mind h�s m�d� �
g�rg�ntu�n l��� in s�lving �n� �f bi�l�g
’s gr�nd�st �h�ll�ng�s — d�t�rmining � �r�t�in’s 3D
sh��� fr�m its �min�-��id s�qu�n��.
D���Mind’s �r�gr�m, ��ll�d Ul�h�F�ld, �ut��rf�rm�d �r�und 100 �th�r t��ms in � bi�nni�l
�r�t�in-stru�tur� �r�di�ti�n �h�ll�ng� ��ll�d :US?, sh�rt f�r :riti��l Uss�ssm�nt �f Stru�tur�
?r�di�ti�n. \h� r�sults w�r� �nn�un��d �n 30 N�v�mb�r, �t th� st�rt �f th� ��nf�r�n�� — h�ld
virtu�ll
 this 
��r — th�t t�k�s st��k �f th� �)�r�is�.
“\his is � big d��l,” s�
s J�hn M�ult, � ��m�ut�ti�n�l bi�l�gist �t th� Univ�rsit
 �f M�r
l�nd in
:�ll�g� ?�rk, wh� ��-f�und�d :US? in 1994 t� im�r�v� ��m�ut�ti�n�l m�th�ds f�r ���ur�t�l

�r�di�ting �r�t�in stru�tur�s. “In s�m� s�ns� th� �r�bl�m is s�lv�d.”
\h� �bilit
 t� ���ur�t�l
 �r�di�t �r�t�in stru�tur�s fr�m th�ir �min�-��id s�qu�n�� w�uld b� �
hug� b��n t� lif� s�i�n��s �nd m�di�in�. It w�uld v�stl
 ����l�r�t� �ff�rts t� und�rst�nd th�
building bl��ks �f ��lls �nd �n�bl� qui�k�r �nd m�r� �dv�n��d drug dis��v�r
.
Ul�h�F�ld ��m� t�� �f th� t�bl� �t th� l�st :US? — in 2018, th� first 
��r th�t L�nd�n-b�s�d
D���Mind ��rti�i��t�d. ,ut, this 
��r, th� �utfit’s d���-l��rning n�tw�rk w�s
h��d-�nd-sh�uld�rs �b�v� �th�r t��ms �nd, s�
 s�i�ntists, ��rf�rm�d s� mind-b�gglingl
 w�ll
th�t it ��uld h�r�ld � r�v�luti�n in bi�l�g
.
“It’s � g�m� �h�ng�r,” s�
s Undr�i Lu��s, �n �v�luti�n�r
 bi�l�gist �t th� M�) ?l�n�k Institut�
f�r D�v�l��m�nt�l ,i�l�g
 in \übing�n, G�rm�n
, wh� �ss�ss�d th� ��rf�rm�n�� �f diff�r�nt
t��ms in :US?. Ul�h�F�ld h�s �lr��d
 h�l��d him find th� stru�tur� �f � �r�t�in th�t h�s v�)�d
his l�b f�r � d���d�, �nd h� �)���ts it will �lt�r h�w h� w�rks �nd th� qu�sti�ns h� t��kl�s. “\his
will �h�ng� m�di�in�. It will �h�ng� r�s��r�h. It will �h�ng� bi��ngin��ring. It will �h�ng�
�v�r
thing,” Lu��s �dds.
In s�m� ��s�s, Ul�h�F�ld’s stru�tur� �r�di�ti�ns w�r� indistinguish�bl� fr�m th�s� d�t�rmin�d
using ‘g�ld st�nd�rd’ �)��rim�nt�l m�th�ds su�h �s Z-r�
 �r
st�ll�gr��h
 �nd, in r���nt 
��rs,
�r
�-�l��tr�n mi�r�s���
 (�r
�-EM). Ul�h�F�ld might n�t �bvi�t� th� n��d f�r th�s� l�b�ri�us
�nd �)��nsiv� m�th�ds — 
�t — s�
 s�i�ntists, but th� UI will m�k� it ��ssibl� t� stud
 living
things in n�w w�
s.

' king  /r�s�nt ti#n
U �r�s�nt�ti�n is th� �r��ti�� �f sh�wing �nd �)�l�ining th� ��nt�nt �f � t��i� t� �n

�udi�n�� �r l��rn�r. In th� busin�ss w�rld, th�r� �r� s�l�s �r�s�nt�ti�ns, inf�rm�ti�n�l �nd
m�tiv�ti�n�l �r�s�nt�ti�ns, int�rvi�ws, st�tus r���rts, im�g�-building, �nd tr�ining s�ssi�ns.

Stud�nts �r� �ft�n �sk�d t� m�k� �r�l �r�s�nt�ti�ns. Y�u might h�v� b��n �sk�d t�
r�s��r�h � subj��t �nd us� � �r�s�nt�ti�n �s � m��ns �f intr�du�ing it t� �th�r stud�nts f�r
dis�ussi�n.

,�f�r� 
�u �r���r� f�r � �r�s�nt�ti�n, it is im��rt�nt th�t 
�u think �b�ut 
�ur �bj��tiv�s.
\h�r� �r� thr�� b�si� �ur��s�s �f giving �r�l �r�s�nt�ti�ns: t� inf�rm, t� ��rsu�d�, �nd t� build
g��dwill.
D��id� wh�t 
�u w�nt t� ��hi�v�:
• inf�rm – t� �r�vid� inf�rm�ti�n f�r us� in d��isi�n m�king;
• ��rsu�d� – t� r�inf�r�� �r �h�ng� � r���iv�r’s b�li�f �b�ut � t��i�;
• build r�l�ti�nshi�s – t� s�nd s�m� m�ss�g�s whi�h h�v� th� sim�l� g��l �f building
g��d-will b�tw��n 
�u �nd th� r���iv�r.
?r���r�ti�n

U su���ssful �r�s�nt�ti�n n��ds ��r�ful b��kgr�und r�s��r�h. E)�l�r� �s m�n
 s�ur��s �s
��ssibl�, fr�m �r�ss �uttings t� th� Int�rn�t. =n�� 
�u h�v� ��m�l�t�d 
�ur r�s��r�h, st�rt writing
f�r s����h b��ring in mind th� diff�r�n�� b�tw��n s��k�n �nd writt�n l�ngu�g�. Us� sim�l�,
dir��t s�nt�n��s, ��tiv� v�rbs, �dj��tiv�s �nd th� �r�n�uns “
�u” �nd “I”.
Stru�turing � ?r�s�nt�ti�n



U g��d �r�s�nt�ti�n st�rts with � bri�f intr�du�ti�n �nd �nds with � bri�f ��n�lusi�n. \h�
intr�du�ti�n is us�d t� w�l��m� 
�ur �udi�n��, intr�du�� 
�ur t��i�/ subj��t, �utlin�s th�
stru�tur� �f 
�ur t�lk. \h� intr�du�ti�n m�
 in�lud� �n i��br��k�r su�h �s � st�r
, �n int�r�sting
st�t�m�nt �r � f��t. ?l�n �n �ff��tiv� ���ning; us� � j�k� �r �n �n��d�t� t� br��k th� i��. \h�
intr�du�ti�n �ls� n��ds �n �bj��tiv�, th�t is, th� �ur��s� �r g��l �f th� �r�s�nt�ti�n. It inf�rms th�
�udi�n�� �f th� �ur��s� �f th� �r�s�nt�ti�n t��.
N�)t, th� b�d
 �f th� �r�s�nt�ti�n ��m�s. D� n�t writ� it �ut w�rd f�r w�rd. Ull 
�u w�nt is �n
�utlin�. \h�r� �r� s�v�r�l ��ti�ns f�r stru�turing th� �r�s�nt�ti�n:
1) \im�lin�: �rr�ng�m�nt in � s�qu�nti�l �rd�r.
2) :lim�): th� m�in ��ints �r� d�liv�r�d in �rd�r �f in�r��sing im��rt�n��.
3) ?r�bl�m/ S�luti�n: � �r�bl�m is �r�s�nt�d, � s�luti�n is sugg�st�d.
4) :l�ssifi��ti�n: th� im��rt�nt it�ms �r� th� m�j�r ��ints.
5) Sim�l� t� ��m�l�): id��s �r� list�d fr�m th� sim�l�st t� th� m�st ��m�l�); it ��n �ls� b�
d�n� in � r�v�rs� �rd�r.
Uft�r th� b�d
, ��m�s th� �l�sing. U str�ng �nding t� th� �r�s�nt�ti�n is �s im��rt�nt �s �n
�ff��tiv� b�ginning. Y�u sh�uld summ�ris� th� m�in ��ints. \his is wh�r� 
�u �sk f�r qu�sti�ns,
�r�vid� � wr��-u� (summ�r
), �nd th�nk th� ��rti�i��nts f�r �tt�nding.
E��h su���ssful �r�s�nt�ti�n h�s thr�� �ss�nti�l �bj��tiv�s: th� thr�� Es – t� �du��t�, t� �nt�rt�in,
t� �)�l�in.
\h� m�in �bj��tiv� �f m�king � �r�s�nt�ti�n is t� r�l�
 inf�rm�ti�n t� 
�ur �udi�n�� �nd t�
���tur� �nd h�ld th�ir �tt�nti�n. Udult �udi�n�� h�s � limit�d �tt�nti�n s��n �f �b�ut 45 minut�s.
In th�t tim�, th�
 will �bs�rb �b�ut � third �f wh�t 
�u s�id, �nd � m�)imum �f s�v�n ��n���ts.
Limit 
�urs�lf t� thr�� �r f�ur m�in ��ints, �nd �m�h�sis� th�m �t th� b�ginning �f 
�ur s����h,
in th� middl�, �nd �g�in �t th� �nd t� r�it�r�t� 
�ur m�ss�g�. Y�u sh�uld kn�w 
�ur �r�s�nt�ti�n
s� w�ll th�t during th� ��tu�l �r�s�nt�ti�n 
�u sh�uld �nl
 h�v� t� bri�fl
 gl�n�� �t 
�ur n�t�s.
?���l� �r���ss inf�rm�ti�n in m�n
 w�
s. S�m� l��rn visu�ll
, �th�rs l��rn b
 list�ning, �nd th�
kin�sth�ti� t
��s �r�f�r t� l��rn thr�ugh m�v�m�nt. It’s b�st t� �r�vid� s�m�thing f�r �v�r
�n�.
Visu�l l��rn�rs l��rn fr�m �i�tur�s, gr��hs, �nd im�g�s. Uudit�r
 l��rn�rs l��rn fr�m list�ning t�
� s���k�r. Und, kin�sth�ti� l��rn�rs lik� t� b� inv�lv�d �nd ��rti�i��t�.

F m#us �nglish S�i�ntists
Did 
�u kn�w th�t s�m� �f th� m�st f�m�us s�i�ntists in hist�r
 w�r� fr�m Engl�nd?
Is��� N�wt�n is ��rh��s �n� �f th� m�st f�m�us English s�i�ntists �f �ll tim�. K� w�s � �h
si�ist
�nd m�th�m�ti�i�n wh� d�v�l���d th� �rin�i�l�s �f �l�ssi��l m��h�ni�s, ��ti�s, �nd ��l�ulus. Kis
w�rk �n gr�vit
 �ls� h�l��d t� f�rm �ur m�d�rn und�rst�nding �f �h
si�s.
Willi�m K�rv�
 w�s �n English �h
si�i�n wh� w�s b�st kn�wn f�r his w�rk �n th� �ir�ul�t�r

s
st�m. K� w�s th� first ��rs�n t� d�s�rib� h�w bl��d �ir�ul�t�s thr�ugh th� b�d
, ��ving th�
w�
 f�r m�d�rn m�di��l tr��tm�nts.
Ul�n \uring w�s � ,ritish m�th�m�ti�i�n �nd ��m�ut�r s�i�ntist wh� �l�
�d � k�
 r�l� in
d�v�l��ing ��rl
 ��m�ut�rs. K� is �ls� �r�dit�d with h�l�ing t� �r��k th� Enigm� ��d� during
W�rld W�r II, whi�h h�l��d th� Ulli�s win th� w�r.
\im ,�rn�rs-L�� is �n English ��m�ut�r s�i�ntist wh� inv�nt�d th� W�rld Wid� W�b in 1989.
Kis inv�nti�n h�s �h�ng�d th� w�
 w� ��mmuni��t� �nd h�s h�d � �r�f�und �ff��t �n t�d�
’s
s��i�t
.
J�s��h ?ri�stl�
 w�s �n English �h�mist wh� dis��v�r�d �)
g�n �nd h�l��d t� l�
 th�
f�und�ti�ns �f m�d�rn �h�mistr
. K� �ls� �l�
�d � k�
 r�l� in th� Um�ri��n R�v�luti�n, s�rving
�s � minist�r t� ,�nj�min Fr�nklin.
Mi�h��l F�r�d�
 w�s �n English s�i�ntist wh� m�d� m�n
 im��rt�nt ��ntributi�ns t� �h
si�s �nd
�l��tr�m�gn�tism. K� is m�st f�m�us f�r his w�rk �n �l��tri� m�t�rs �nd g�n�r�t�rs, whi�h l�id
th� f�und�ti�n f�r �ur m�d�rn �l��tri��l grid.
J�hn D�lt�n w�s �n English �h�mist wh� d�v�l���d th� �t�mi� th��r
 �f m�tt�r. \his th��r

f�rms th� b�sis �f m�d�rn �h�mistr
 �nd �)�l�ins th� �r���rti�s �f �t�ms �nd m�l��ul�s.
St��h�n K�wking w�s �n English �h
si�ist wh� m�d� m�n
 im��rt�nt ��ntributi�ns t� �ur
und�rst�nding �f �h
si�s �nd ��sm�l�g
. K� is m�st f�m�us f�r his w�rk �n bl��k h�l�s �nd



gr�vit�ti�n�l singul�riti�s.
Ud� L�v�l���, d�ught�r �f th� ���t L�rd ,
r�n, w�s �n English m�th�m�ti�i�n �nd writ�r,
�hi�fl
 kn�wn f�r h�r w�rk �n :h�rl�s ,�bb�g�’s �r���s�d m��h�ni��l g�n�r�l-�ur��s�
��m�ut�r, th� Un�l
ti��l Engin�. Sh� w�s th� first t� r���gniz� th�t th� m��hin� h�d th� ��t�nti�l
t� b� m�r� th�n just � ��l�ul�t�r, �nd sh� w�rk�d with ,�bb�g� t� d�v�l�� � �r�gr�mming
l�ngu�g� f�r th� m��hin�. K�r n�t�s �n th� �ngin� in�lud� wh�t is th�ught t� b� th� first
�lg�rithm int�nd�d t� b� run b
 � m��hin�.

)�l�Dh#n� � lls
Ev�n in th�s� d�
s �f ��m�ut�rs �nd f�) m��hin�s th� t�l��h�n� is still � ��m��n
’s �rt�r
 t� th�
w�rld. =f �ll th� ��mmuni��ti�n d�vi��s w� h�v� �v�il�bl� t�d�
, th� t�l��h�n� r�m�ins th� f�rm
m�st wid�l
 us�d f�r ��nt��ting th� �utsid� w�rld. With t�l��h�n� ��mmuni��ti�n in�r��singl

��m�li��t�d b
 su�h high-t��h d�vi��s �s b����rs, v�i�� m�il, �nd ��r �h�n�s, n�w �h�n�
�tiqu�tt� h�s �v�lv�d.
M�st �f th� rul�s f�r �riv�t� ��lls ���l
, but busin�ss ��lls n��d �)tr� skills. \h� first s��r�t �f
b�ing �ff��tiv� �n th� �h�n� is t� smil�; it m�k�s th� v�i�� s�und fri�ndl
. Ut th� b�ginning �f th�
�h�n� t�lk th� g��d-m�nn�r�d s�
 ‘G��d m�rning (�r �ft�rn��n), ��uld I s���k t� … �l��s�’, �r
gr��t th�m b
 n�m� if th�
 kn�w th�m.
U busin�ss ��ll is n�t � �h�t. ?�lit�n�ss sh�uld st�rt �t th� t��. Effi�i�nt �)��utiv�s ��n d��l with
��lls r��idl
 �nd ��urt��usl
 �nd t�k� ��lls th�t ��m� thr�ugh. If th� m�tt�r isn’t urg�nt, �nd s�m�
dis�ussi�n is n��d�d th� ��ll�r sh�uld �sk wh�th�r it’s � g��d m�m�nt t� t�lk �r n�t.
U ��m��n
 r����ti�nist is �n� �f th� m�st im��rt�nt ����l� �n th� st�ff. ,���us� h� �r sh� is th�
g�t�k����r f�r �v�r
 ��ll th�t g��s thr�ugh. U t�l��h�n� gr��ting sh�uld b�gin with ‘G��d
m�rning’ �r ‘G��d �ft�rn��n.’ F�ll�wing sh�uld b� � ��m��n
 n�m� �nd th� n�m� �f th� ��rs�n
wh� �nsw�r�d th� �h�n�. F�r �)�m�l�: ‘G��d m�rning! :ust�m�r s�rvi��, this is M�r
.’ ,�
��m���t, ��ll�rs, �s���i�ll
 l�ng-dist�n�� �n�s, h�t� l�ngth
 gr��tings.
G��d t�l��h�n� m�nn�rs r�quir� th�t 
�u id�ntif
 
�urs�lf wh�n �l��ing � ��ll. ‘G��d �ft�rn��n,
this is M�r
 Smith �f Gr��hi�s ��lling. Is Mr. J�n�s �v�il�bl�?’ Wh�n 
�u r���h Mr. J�n�s d�n’t
just jum� int� th� ��nv�rs�ti�n. Usk if h� h�s tim� t� t�lk.

If � ��ll�r is ��nn��t�d thr�ugh � s��r�t�r
 sh�/h� sh�uld id�ntif
 h�rs�lf/hims�lf, f�r �)�m�l�,
‘I’m G�mm� J�n�s, � s��r�t�r
. I w�nd�r if I ��n h�l� 
�u?’ Und th� f�ll�wing qu�sti�ns sh�uld
b� ��lit�l
 �hr�s�d, su�h �s ‘M�
 I s�
 wh�’s ��lling?’ �nd ‘:�n I t�ll h�r wh�t it’s �b�ut?’, but
n�t ‘Wh�t ��m��n
 �r� 
�u fr�m?’ �r ‘Wh�t’s it �b�ut?’ – whi�h ��n �ut ����l� in �n �wkw�rd
��siti�n if th�
 �r�n’t fr�m � ��m��n
 �r th� m�tt�r is d�li��t� �r ��m�li��t�d. ,�f�r� �nsw�ring
th� �h�n�, turn �w�
 fr�m 
�ur �th�r w�rk. Smil� wh�n 
�u �nsw�r th� �h�n�. U s��r�t�r

sh�uld l�t �th�r ����l� s���k with�ut int�rru�ti�n.
Ulm�st �v�r
 busin�ss �ffi�� h�s �n �nsw�ring m��hin� if th� ��m��n
 h�s �v�rs��s �li�nts, �r
d��lings with th�s� wh� w�rk fl�)ibl� h�urs �r fr�m h�m�.
M�n
 ����l� �nsw�r th� �h�n� h��h�z�rdl
. S�m� id�ntif
 th�ms�lv�s with first n�m�s; s�m�
with l�st; �th�rs, with b�th, �nd s�m� d�n’t b�th�r t� id�ntif
 th�ms�lv�s �t �ll. It’s im��rt�nt t�
r�m�mb�r th�t th� w�rds 
�u �h��s� s�t th� t�n� f�r th� ��nv�rs�ti�n th�t f�ll�ws. S� it’s t� 
�ur
b�n�fit t� �h��s� th� w�rds th�t will g�t 
�ur ��nv�rs�ti�n �ff t� � g��d st�rt.
Wh�n 
�u �r� th� ��ll�r, b�f�r� di�ling, summ�riz� th� r��s�n f�r 
�ur ��ll in � f�w s�nt�n��s.
Wh�n 
�u �r� ��nn��t�d t� � v�i�� m�il b�), 
�u’ll b� r��d
 t� l��v� � m�ss�g�. S���k sl�wl
.
R���gniz� th�t writing � m�ss�g� t�k�s l�ng�r th�n s�
ing it. L��v� 
�ur t�l��h�n� numb�r. \his
s�v�s th� �th�r ��rs�n th� tim� �f l��king it u�.
Fin�ll
, � w�rd �b�ut wr�ng numb�rs. Ev�r
�n� misdi�ls ����si�n�ll
. Wh�n this h����ns t�

�u, sim�l
 ���l�giz� h�nging u� with�ut �n �)�l�n�ti�n.
htt�s://www.s�i�ntifi��m�ri��n.��m/�rti�l�/�lim�t�-�h�ng�-is-��idif
ing-�nd-��nt�min�ting-dri

nking-w�t�r-�nd-�l�in�-���s
st�ms/
�lim t� �h ng� Is 
�idif=ing  nd �#nt min ting Drinking W t�r  nd 
lDin� ��#s=st�ms

K�tt�r, dri�r m�unt�ins l���h m�r� m�t�l int� str��ms fr�m �b�nd�n�d min�s �nd n�tur�l
d���sits

,
 Eliz�b�th Mill�r �n N�v�mb�r 4, 2021

https://www.scientificamerican.com/article/climate-change-is-acidifying-and-contaminating-drinking-water-and-alpine-ecosystems/
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G�rr�tt Ru� gr�w u� fl
 fishing in ��ntr�l :�l�r�d�, �ft�n surr�und�d b
 m�unt�ins st�in�d
�mb�r �nd m�r��n, �nd hiking �l�ng str��ms th�t s��m�d t� b�rr�w th�s� ��l�rs. S�m�tim�s h�
w�uld ��st f�r n�tiv� tr�ut �nd ��m� b��k with n�thing—b���us� th�r� w�s n�thing t� ��t�h.
\h�n h� st�rt�d h��ring st�ri�s �b�ut ����l� in n��rb
 m�unt�in ��mmuniti�s wh� ��uldn’t drink
th�ir �wn w�t�r. K� b�g�n t� w�nd�r: “\h�s� str��ms h�v� �r�bl�ms su���rting ���s
st�ms, �nd
th�
’r� n�t us�bl� f�r drinking. Wh�t’s g�ing �n h�r�?”
N�w�d�
s, Ru�, � ��std��t�r�l s�i�ntist stud
ing w�t�rw�
s �t th� Univ�rsit
 �f :�l�r�d�’s
Institut� f�r Ur�ti� �nd Ul�in� R�s��r�h, kn�ws h�w t� r��d th� ��l�r ��d� �f str��m ���l�g
:
rust
 r�d �r �r�ng� f�r ir�n �)id�, �h�lk
 whit� f�r �luminum, �nd 
�ll�w f�r m�ng�n�s�. Su�h
��l�rs r�v��l th� �r�s�n�� �f min�r�ls th�t w�sh d�wn m�unt�insid�s; th� r�sults ��n b� h�stil� t�
l���l �qu�ti� lif� �nd d�ng�r�us f�r drinking w�t�r s
st�ms. S�m� min�r�liz�ti�n �nd
��idifi��ti�n ���ur n�tur�ll
. ,ut d���d�s �f r�s��r�h sh�w s�m� is �ls� � r�sult �f hist�ri�
�)��v�ti�ns �nd w�st� dis��s�l �r��ti��s �t r�gi�n�l g�ld, silv�r �nd �th�r min�s, �ft�n f�und in
m�unt�in�us r�gi�ns. N�w, �lim�t� �h�ng� s��ms t� b� s���ding u� th� �r���ss.
\h� �h�mistr
 st�rts in high m�unt�in v�ll�
s, m�n
 �f whi�h h�v� l�ng s�rv�d �s th� w�rld’s
n�tur�l w�t�r t�w�rs. :lim�t� �h�ng� is r�ising t�m��r�tur�s �nd in�r��sing th� fr�qu�n�
 �nd
int�nsit
 �f dr�ughts in th�s� high-�l�v�ti�n �l�in� �nvir�nm�nts, wh�r� min�s t
�i��ll
 �r�
l���t�d. U gr�wing b�d
 �f r�s��r�h links th�s� h�tt�r, dri�r ��nditi�ns t� in�r��singl
 ��idi�
w�t�r, whi�h ��us�s r��ks t� sh�d m�r� min�r�ls int� w�t�rw�
s. Und th� list �f wh�t’s �nt�ring
th�s� w�t�rs ��ntinu�s t� gr�w. \h�s� tr�nds ��uld ��t�nti�ll
 ��m�r�mis� w�t�r qu�lit
 in
w�t�rsh�ds �n
wh�r� in th� w�rld wh�r� m�unt�ins ��nt�in high ��n��ntr�ti�ns �f min�r�ls,
fr�m th� R��k
 M�unt�ins t� th� Kim�l�
�s t� th� Und�s.
R�s��r�h ��-�uth�r�d b
 Ru� is �m�ng th� l�t�st �ntri�s �n this fr�nt, �nd �n� �f th� first t� link
rising t�m��r�tur�s with in�r��sing ��n��ntr�ti�ns �f diss�lv�d r�r� ��rth �l�m�nts in m�unt�in
str��ms. \h�s� m�t�lli� �l�m�nts �r� us�d t� ��lish �nd ��l�r gl�ss—�nd t� m�k� th� b�tt�ri�s
�nd m�gn�ts th�t run �ur ubiquit�us ��ll �h�n�s, t�l�visi�ns �nd m�t�r v�hi�l�s. Ru� s�
s his
findings, �ublish�d in Uugust in Envir�nm�nt�l S�i�n�� �nd \��hn�l�g
, ��uld h�ld still m�r�
r�mifi��ti�ns f�r th� s�f�t
 �f surf��� w�t�r us�d f�r drinking, �nd f�r th� l�ng-t�rm h��lth �f
���s
st�ms f�d b
 th�s� str��ms.

htt�s://���d�mi�.�u�.��m/�j/�rti�l�/129/623/2867/5490321?s��r�hr�sult=1
{nr� l W g�s? 8� l In�#m�  nd ��#n#mi� Gr#wth in �ngl nd, 1260–1850

J�n� Kum�hri�s, J���b W�isd�rf
\h� E��n�mi� J�urn�l, V�lum� 129, Issu� 623, =�t�b�r 2019, ?�g�s 2867–2887,

htt�s://d�i.�rg/10.1093/�j/u�z017
Wh�n didW�st�rn s��i�ti�s b�gin t� gr�w ri�h? \h� st�nd�rd ����unt b�s�d �n w�g� r�t�s ��id t�
,ritish d�
-l�b�ur�rs is th�t �nnu�l in��m�s w�r� tr�ndl�ss b�f�r� 1800 �nd th�t m�d�rn
���n�mi� gr�wth �nl
 �m�rg�d �s l�t� �s th� nin�t��nth ��ntur
 (Ull�n, 2001; 2009�; :l�rk,
2005; 2007; ,r��db�rr
 �t �l., 2015). K�w�v�r, th� ��ssimisti� vi�w �f English ���n�mi�
d�v�l��m�nt right u� t� th� Industri�l R�v�luti�n suff�rs fr�m th� fund�m�nt�l �r�bl�m th�t d�

w�g� r�t�s �r� turn�d int� �nnu�l in��m�s with�ut ���ur�t� inf�rm�ti�n �b�ut th� numb�r �f d�
s
w�rk�d ��r 
��r. \his r�is�s qu�sti�ns �b�ut l�v�ls �nd tr�nds in �r�vi�us �stim�t�s �f hist�ri��l
w�rk�rs’ �nnu�l in��m�s, with r�mifi��ti�ns f�r �ur und�rst�nding �f th� timing �nd ��us�s �f
m�d�rn ���n�mi� gr�wth.
\his ����r br��ks n�w gr�und b
 building �n �nnu�l in��m� s�ri�s b�s�d �n ,ritish w�rk�rs
�m�l�
�d �nd ��id b
 th� 
��r r�th�r th�n b
 th� d�
. =ur r�vis�d l�b�ur in��m�s diff�r
��nsid�r�bl
 fr�m �r�vi�us s�ri�s. \h� div�rg�n��s sugg�st th�t �)isting �stim�t�s �f w�rk�rs’
�nnu�l l�b�ur in��m�s b�s�d �n d�
 w�g� r�t�s �nd gu�sstim�t�s �f �nnu�l l�b�ur su��li�s
�v�r�stim�t� m�di�v�l in��m�s but und�r�stim�t� in��m�s during th� Industri�l R�v�luti�n. =ur
n�w �stim�t�s n�t �nl
 d�wns��l� th� m�di�v�l ‘G�ld�n Ug� �f L�b�ur’ th�t f�ll�w�d in th�
w�k� �f th� ,l��k D��th, wh�n �lm�st h�lf �f ,rit�in's ���ul�ti�n ��rish�d, but th�
 �ls� �ush th�
t�k�-�ff int� m�d�rn ���n�mi� gr�wth b��k m�r� th�n 200 
��rs, fr�m th� nin�t��nth ��ntur
 t�
th� l�t� si)t��nth ��ntur
. Ind��d, �ur in��m� �stim�t�s ��ntinu� t� in�r��s� during th�
s�v�nt��nth ��ntur
's �dv�n��s in int�ll��tu�l und�rst�nding �f th� n�tur�l w�rld �nd furth�r

https://academic.oup.com/ej/article/129/623/2867/5490321?searchresult=1
https://doi.org/10.1093/ej/uez017


thr�ugh th� t��hn�l�gi��l �r�gr�ss �f th� �l�ssi��l 
��rs �f th� Industri�l R�v�luti�n. \his
��ntr�sts with th� ��rl
 m�d�rn M�lthusi�n �l�t��u �f st�gn�nt in��m�s �)hibit�d b
 �r�vi�us
s�ri�s b�s�d �n d�
 w�g� r�t�s. K�w�v�r, th� r�vis�d �hr�n�l�g
 �f ���n�mi� gr�wth ��in�id�s
with th� r���ntl
 r�vis�d �v�luti�n �f ,rit�in's GD? ��r ���it� (,r��db�rr
 �t �l., 2015).
W� �rgu� th�t � k�
 driving f�r�� in ,rit�in's ��rl
 t�k�-�ff w�s m�r� l�b�ur �n th� int�nsiv�
m�rgin. F�r this, w� us� �n �stim�ti�n str�t�g
 b�s�d �n l�b�ur m�rk�t �rbitr�g� �r���s�d b

:l�rk �nd V�n d�r W�rf (1998). \h�ir ���r���h im�li�s th�t d�
 r�t�s in ��mbin�ti�n with �nnu�l
r�t�s f��ilit�t� th� ��m�ut�ti�n �f th� w�rking 
��r n��d�d in d�
 l�b�ur in �rd�r t� �bt�in th�
in��m� th�t ��uld b� ��rn�d b
 �nnu�l �m�l�
��s. \h� m�th�d sugg�sts th�t l�b�ur in�ut ��r 
��r
gr�w m�r� th�n tw�-f�ld, fr�m l�ss th�n 150 d�
s during th� m�di�v�l ��ri�d t� w�ll �v�r 300
d�
s during th� Industri�l R�v�luti�n. Gr�wth in l�b�ur in�ut ��r h��d su���rts J�n d� Vri�s’
�rgum�nt th�t in ��rl
 m�d�rn Engl�nd � ‘:�nsum�r R�v�luti�n’ w�s s�urr�d b
 �n ‘Industri�us
R�v�luti�n’, i.�., th�t th� gr�wing �v�il�bilit
 �f n�v�l m�rk�t ��mm�diti�s r�is�d th� utilit
 �f
m�n�
 �nd ��us�d � r�du�ti�n in l�isur� tim� �s ����l� s�ught high�r in��m�s (D� Vri�s, 1994;
2008). L�b�ur int�nsifi��ti�n m�
 �ls� h�v� b��n �r�m�t�d b
 l�g�l �h�ng�s (K�
, 2018), b
 �
rising d���nd�n�
 r�t� (V�th, 2000) �r b
 im�r�v�d di�ts th�t �nh�n��d w�rk�rs’ �r�du�tivit

(F�g�l, 1992; Fl�ud �t �l., 2011). M�r� w�rk �n th� int�nsiv� m�rgin �ligns with R�b�rt Ull�n's
�llusi�n t� ,rit�in's Industri�l R�v�luti�n �s ‘1% ins�ir�ti�n �nd 99% ��rs�ir�ti�n’ (Ull�n, 2011,
�. 33), but ��ntr�di�ts th� usu�l �ssum�ti�n th�t th� �r�-industri�l w�rking 
��r w�s �lw�
s �nd
�v�r
wh�r� 250 d�
s l�ng (�.g., Ull�n �nd W�isd�rf, 2011).
W� us� �ur n�w w�g� r�t� s�ri�s t� �stim�t� l�b�ur's sh�r� �f t�t�l in��m� ��r�ss 600 
��rs �f
,ritish hist�r
. L�b�ur's sh�r� r�s� m�rk�dl
 in th� w�k� �f th� �hr�ni� l�b�ur sh�rt�g� th�t
f�ll�w�d th� ,l��k D��th. \h�n, fr�m � ���k �f m�r� th�n 80% in th� l�t� si)t��nth ��ntur
, it
f�ll st��dil
 t� l�ss th�n 60% during ��rl
 industri�lis�ti�n, wh�n l�b�ur-s�ving t��hn�l�gi�s
diffus�d ��r�ss ,rit�in, b�f�r� �r�wling b��k u� t� 65% t�w�rds th� �nd �f th� Industri�l
R�v�luti�n. \h� r���nt ��st-1980s d��lin� in l�b�ur's sh�r�, �.g., in th� Unit�d St�t�s fr�m 65%
t� 60% (K�r�b�rb�unis �nd N�im�n, 2014), r�m�ins ��mf�rt�bl
 within th� hist�ri��l r�ng�,
sugg�sting th�t th� �urr�nt gl�b�l d�wnturn might �ls� b� � t�m��r�r
 �ff��t �f l�b�ur-s�ving
t��hn�l�g
.
НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК

htt�s://www.h�usj�urn�l.n�t/zi�g�lst�in-�rt�n

rt�n v#n Zi�g�ln

G�b �s urs�rüngli�h zunä�hst nur L�hmzi�g�l, wurd�n di�s� irg�ndw�nn g�br�nnt und �ls
Zi�g�lst�in� in d�n unt�rs�hi�dli�h�n F�rm�t�n v�rw�nd�t. Mit d�r industri�ll�n Entwi�klung
wurd�n �b�r vi�l� n�u� Urt�n v�n Zi�g�lst�in�n �ntwi�k�lt. D�b�i g�ht �s ni�ht nur um di�
�inz�ln�n Unw�ndung�n, s�nd�rn �u�h um Urb�its�ins��rung�n und En�rgi��ffizi�nz.

,�i d�r Uusw�hl �in�s Zi�g�ls w�rd�n n�b�n Eig�ns�h�ft�n wi� F�rb�, Größ� und L��rh�it
�u�h W�ss�r�ufn�hm�, Fr�stb�ständigk�it und F�stigk�it b�rü�ksi�htigt.

D�r St�in ist in d�r L�g�, W�ss�r zu �bs�rbi�r�n, und di�s� Fähigk�it wird in ?r�z�nt
g�m�ss�n. G�mäß d�n N�rm�n v�rii�rt di�s�r Indik�t�r inn�rh�lb v�n 6-16%. Für Uuß�nwänd� ist
�s b�ss�r, d�s M�t�ri�l mit d�r g�ringst�n W�ss�r�ufn�hm� zu v�rw�nd�n.

Fr�stb�ständigk�it – di�s�r ?�r�m�t�r hängt v�n d�r Fähigk�it d�s Zi�g�ls �b, d�n =�hs�n
�ufzun�hm�n: J� g�ring�r di� W�ss�r�ufn�hm�, d�st� höh�r di� Fr�stb�ständigk�it d�s ?r�dukts.
Si� wird in Z
kl�n g�m�ss�n und mit d�m ,u�hst�b�n F b�z�i�hn�t. Für Uuß�nwänd� ist �in
g�wöhnli�h�r ,�ust�in mit Fr�stb�ständigk�it F25 und V�rkl�idung - mit Fr�stb�ständigk�it F50
�rf�rd�rli�h.

Di� F�stigk�it d�s Zi�g�ls wird dur�h di� M�rki�rung �ng�g�b�n, di� mit d�m ,u�hst�b�n
M g�k�nnz�i�hn�t ist. Di� Ubbildung hint�r d�m ,u�hst�b�n gibt �n, w�l�h�r ,�l�stung 1 �m2 d�r
M�t�ri�l�b�rflä�h� st�ndh�lt�n k�nn. J� höh�r di� Zi�g�lm�rk�, d�st� s�hw�r�r ist si�. Di� Zi�g�l
M75 und M100 (mit Mind�stindik�t�r�n) �ign�n si�h für d�n ,�u �in�s K�us�s mit �in�r Köh�
v�n zw�i �d�r dr�i St��kw�rk�n und M150 und M175 - zum V�rl�g�n im ,�d�n (währ�nd d�s
,�us d�s Fund�m�nts in d�n K�ll�r g�h�n). Ein wi�htig�r ?unkt: Di� M�rk�n g�lt�n für �ll� Urt�n
v�n Zi�g�ln, d�h�r ist d�r V�ll- und K�hlst�in Ml00 gl�i�h st�rk. Di� Dru�kf�stigk�it d�s

https://www.hausjournal.net/ziegelstein-arten


M�u�rw�rks hängt übrig�ns ni�ht nur v�n d�r Zi�g�lm�rk� �b, s�nd�rn �u�h v�n d�r Qu�lität d�s
Mört�ls s�wi� v�n d�r Di�k� und Di�ht� d�r Fug�n.

htt�s://www.r�s��r�hg�t�.n�t/�ubli��ti�n/299498113_R�um�rdnung_und_R�um�l�nung
8 um#rdnung und 8 umDl nung

Uls RUUM v�rst�h�n wir ni�ht d�n dr�idim�nsi�n�l�n R�um d�r G��m�tri� und �u�h
ni�ht di� Räum� in �in�m G�bäud�, s�nd�rn �in� ?r�j�kti�nsflä�h� zur Ubbildung d�r
Räumli�hk�it, „d�r räumli�h�n V�rhältniss� und ,�dingung�n, in/unt�r d�n�n
ök�n�mis�h�, s�zi�l�, t��hnis�h� und ök�l�gis�h� S
st�m� funkti�ni�r�n“ (n��h
S�hind�gg�r).

RUUM=RDNUNG ist di� mit Kilf� d�r R�um�l�nung �rr�i�ht� räumli�h� =rdnung �in�s
G�bi�t�s, �ls� �in Struktur�bbild d�r L�g�- und ,�zi�hungsr�l�ti�n�n im R�um (z.,. �b �in�
Si�dlungsstruktur k�m��kt �d�r z�rsi�d�lt ist).

RUUM?LUNUNG ist s�mit di� k�nkr�t� \ätigk�it zur S�h�ffung �in�r b�stimmt�n
Si�dlungsstruktur n��h ��litis�h f�stg�l�gt�n Zi�l�n. Di�s� Zi�l� w�rd�n dur�h di�
RUUM=RDNUNGS?=LI\IK �uf �ll�n st��tli�h�n Eb�n�n (EU, ,und, Länd�r, R�gi�n�n und
G�m�ind�n) f�stg�l�gt. Di� R��htsl�g� in ,�zug �uf di� R�um�l�nung ist in Öst�rr�i�h ni�ht nur
�us v�rf�ssungsr��htli�h�n Gründ�n üb�r�us k�m�lizi�rt. ,und und Länd�r sind nun �inm�l
g�m�ins�m für d�s G�bi�t d�r R��ublik Öst�rr�i�h zuständig. S�it d�m v�m L�nd S�lzburg
�ng�str�ngt�n Erk�nntnis d�s V�rf�ssungsg�ri�htsh�f�s �us d�m J�hr 1954 gilt, d�ss d�m ,und
di� V�r�ntw�rtung für di� funkti�n�ll� R�um�l�nung (?l�nung v�n Eis�nb�hn�n, ,und�sstr�ß�n,
f�rstli�h� R�um�l�nung u. �. G�f�hr�nz�n�n�län�) zuk�mmt und d�n Länd�rn di� V�r�ntw�rtung
für di� n�min�ll� R�um�l�nung (g�s�tzli�h n�rmi�rt� üb�rörtli�h� und örtli�h� R�um�l�nung).

htt�s://d�.wiki��di�.�rg/wiki/S�zi�l�_M�rktwirts�h�ft
S#zi l� ' rktwirts�h ft

S�zi�l� M�rktwirts�h�ft ist �in g�s�lls�h�fts- und wirts�h�fts��litis�h�s L�itbild mit d�m
Zi�l „�uf d�r ,�sis d�r W�ttb�w�rbswirts�h�ft di� fr�i� Initi�tiv� mit �in�m g�r�d� dur�h di�
wirts�h�ftli�h� L�istung g�si�h�rt�n s�zi�l�n F�rts�hritt zu v�rbind�n“. D�r ,�griff gilt t�ilw�is�
�ls int�r�r�t�ti�nsb�dürftig und wird zuw�il�n w�g�n s�in�r Vi�ld�utigk�it, ähnli�h d�r
s�zi�l��litis�h�n Id�� v�m V�lksh�im in S�hw�d�n, �u�h �ls ��litis�h�s S�hl�gw�rt �ng�s�h�n.

Di� ,�z�i�hnung Soziale Marktwirtschaft g�ht �uf Ulfr�d Müll�r-Urm��k zurü�k, d�r
d�rin �in� ir�nis�h� F�rm�l s�h, d�r�n Sinn d�rin b�st�h�, „d�s ?rinzi� d�r Fr�ih�it �uf d�mM�rkt
mit d�m d�s s�zi�l�n Uusgl�i�hs zu v�rbind�n“.

S�zi�l� M�rktwirts�h�ft h�t si�h �ls ,�z�i�hnung für di� Wirts�h�fts�rdnung d�r
,und�sr��ublik D�uts�hl�nd, d�r R��ublik Öst�rr�i�h und d�r S�hw�iz dur�hg�s�tzt.

Di� ,und�sr��ublik D�uts�hl�nd und di� DDR v�r�inb�rt�n �m 18. M�i 1990 �in�
Währungs-, Wirts�h�fts- und S�zi�luni�n. In d�m St��tsv�rtr�g wurd� di� S�zi�l�
M�rktwirts�h�ft �ls g�m�ins�m� Wirts�h�fts�rdnung v�r�inb�rt.

Di� Eur��äis�h� Uni�n str�bt l�ut V�rtr�g v�n Liss�b�n �in� „w�ttb�w�rbsfähig� s�zi�l�
M�rktwirts�h�ft“ mit V�llb�s�häftigung und s�zi�l�m F�rts�hritt �n. Im int�rn�ti�n�l�n K�nt�)t
wird di� Wirts�h�fts�rdnung bisw�il�n �u�h �ls Rh�inis�h�r K��it�lismus b�z�i�hn�t.

htt�s://d�.wiki��di�.�rg/wiki/Klim��nl�g�
Klim  nl g�n

Ein� Klim��nl�g� ist �in� Unl�g� d�r Luft- und Klim�t��hnik zur Erz�ugung und
Uufr��ht�rh�ltung �in�r �ng�n�hm�n �d�r b�nötigt�n R�umluft-Qu�lität (\�m��r�tur,
F�u�htigk�it) un�bhängig v�n W�tt�r, Ubwärm� und m�ns�hli�h�n und t��hnis�h�n Emissi�n�n.
Ein� Klim��nl�g� h�t di� Uufg�b�, di� Luft �in�s R�ums in �in�n b�stimmt�n Zust�nd zu bring�n
und zu h�lt�n („k�nditi�ni�r�n“). =ft wird unt�r �in�r Klim��nl�g� j�d��h l�digli�h �in�
R�umluftkühlung v�rst�nd�n.

Di� Funkti�n�n �in�r Klim��nl�g� sind d�mn��h: Änd�rung d�r Luftt�m��r�tur (h�iz�n
�d�r kühl�n), Änd�rung d�r Luftf�u�htigk�it (b�f�u�ht�n �d�r tr��kn�n).

Klim��nl�g�n s�h�ff�n in Industri�-, Urb�its- und W�hnräum�n s�wi� in S�hiff�n, Züg�n
und �nd�r�n V�rk�hrsmitt�ln di� n�tw�ndig�n Umg�bungsb�dingung�n für t��hnis�h� Unl�g�n
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�d�r �in für d�n M�ns�h�n �ng�n�hm�s R�umklim�, w�s übli�h�rw�is� mit �in�r \�m��r�tur v�n
�tw� 22 °: und �in�r r�l�tiv�n Luftf�u�htigk�it v�n rund 50 % �ng�n�mm�n wird.

,�i z�ntr�l�n Klim��nl�g�n w�rd�n di� Funkti�n�n d�r Luftb�h�ndlung – Luftförd�rung,
Filt�rung, \�m��ri�rung, ,�- und Entf�u�htung – in �in�m z�ntr�l�n Zuluft-Ubluft-G�rät
dur�hg�führt. V�n d�m G�rät �us v�rt�il�n si�h Luftk�näl� zu d�n �inz�ln�n Räum�n.

Z�ntr�l� Klim��nl�g�n g�lt�n �ls b�währt. Di� Unf�rd�rung�n hinsi�htli�h Luftqu�lität,
l�is�m ,�tri�b, Luftf�u�htigk�it, Zugfr�ih�it und \�m��r�tur l�ss�n si�h �rfüll�n. Di� räumli�h�
K�nz�ntri�rung w�s�ntli�h�r ,�ut�ilk�m��n�nt�n bi�t�t wirts�h�ftli�h� V�rt�il� b�zügli�h
En�rgi��ffizi�nz, W�rtung, K
gi�n� und Flä�h�nnutzung.

�rfindung�n  us D�uts�hl nd, di� di� W�lt v�ränd�rt�n
D�uts�hl�nd gilt �ls d�s L�nd d�r Di�ht�r und D�nk�r. D��h �u�h d�uts�h� Ing�ni�ur�

h�b�n mit ihr�r Urb�it für di� Industri� �inig� b�d�ut�nd� Ding� �rfund�n, di� wir in uns�r�m
h�utig�n Ullt�g �ls s�lbstv�rständli�h �r��ht�n. D�b�i ist �s �g�l �b in d�r N�turwiss�ns�h�ft �d�r
d�r M�dizin, vi�l� di�s�r Erfindung�n förd�rt�n s�h�n in d�r V�rg�ng�nh�it d�n t��hn�l�gis�h�n
F�rts�hritt d�s L�nd�s.

Der �uchdruck – Johannes Gutenberg (1440). ,�r�its v�r f�st 600 J�hr�n �ntwi�k�lt� d�r
d�m�lig� G�lds�hmi�d J�h�nn�s Gut�nb�rg d�n ,u�hdru�k. N��h h�ut� wird s�in� Erfindung �ls
�in� d�r b�d�ut�ndst�n in d�r G�s�hi�ht� �ng�s�h�n. Gut�nb�rg nutzt� s�in� K�nntniss� d�r
S�hmi�d�kunst und b�ut� �in� V�rri�htung �us b�w�gli�h�n L�tt�rn, di� �uf �in�r S�hi�n�

b�li�big v�rs�h�b�n w�rd�n k�nnt�n und zusätzli�h mit F�rb� v�rs�h�n wurd�n. Uuf di�s� f�rbig
m�rki�rt�n ,u�hst�b�n wurd� �ns�hli�ß�nd �in w�iß�s ,l�tt ?��i�r g�l�gt und mithilf� d�r
M�s�hin� zus�mm�ng��r�sst. Kurz� Z�it s�ät�r st�llt� Gut�nb�rg s� di� �rst� Dru�kf�ssung d�r
,ib�l h�r. D�r ,u�hdru�k m�rki�rt� zus�mm�n mit d�r R�f�rm�ti�n M�rtin Luth�rs �in�
R�v�luti�n in d�r S�r��h� und S�hrift. Erstm�ls k�nnt�n s� �u�h �inf��h� M�ns�h�n �n g�dru�kt�
\�)t� g�l�ng�n, di� nun in w�s�ntli�h kürz�r�r Z�it in größ�r� M�ng� �r�duzi�rt w�rd�n k�nnt�n.

Der D�namo und die Straßenbahn – Werner von Siemens (1866). W�rn�r v�n Si�m�ns
�ntd��kt� zunä�hst d�s d
n�m��l�ktris�h� ?rinzi� im J�hr 1866. D�b�i v�rbl�ibt im Eis�n �in�s
El�ktr�m�gn�t�n d�r El�ktr�m�gn�tismus, d�r �usr�i�ht, um �in� S��nnung zu �rz�ug�n. Di�s
w�r �in� R�v�luti�n für di� Str�m�rz�ugung. 13 J�hr� s�ät�r im J�hr 1879 �rfind�t W�rn�r v�n

Si�m�ns di� „El��tris�h� Eis�nb�hn“, di� wir h�utzut�g� �ls Str�ß�nb�hn k�nn�n. Zu ,�ginn
b�ut� �r d�zu zw�i ?f�rd�w�g�n um, di� si�h �hn� m�ns�hli�h� �d�r ti�ris�h� Kr�ft �ig�nständig
�uf S�hi�n�n b�w�g�n k�nnt�n. Di� W�g�n wurd�n d�m�ls ni�ht üb�r �in� =b�rl�itung mit Str�m
v�rs�rgt, s�nd�rn �in G�n�r�t�r v�rbund�n mit �in�r D�m�fm�s�hin� �m ,�hnh�f, d�r �ls

En�rgi�qu�ll� di�nt�, v�rs�rgt� di� �rst� Str�ß�nb�hn üb�r di� S�hi�n�n mit Str�m. Di� �rst�
Str��k�, di� v�n d�r Str�ß�nb�hn b�f�hr�n wurd�, b�f�nd si�h in ,�rlin und h�tt� �in� Läng� v�n
2,5 Kil�m�t�rn. Si� �rstr��kt� si�h v�n Gr�ß-Li�ht�rf�ld� bis zur ?r�ußis�h�n
K�u�tk�d�tt�n�nst�lt und n�hm 1881 d�n ,�tri�b �uf. Di� Str�ß�nb�hn br�u�ht� d�für l�digli�h
z�hn Minut�n.

Das erste Motorrad und das erste Automobil – Gottlieb Daimler und -arl �enz (1885).
D�s �rst� M�t�rr�d wurd� 1885 v�n G�ttli�b D�iml�r �rfund�n und �rhi�lt d�m�ls d�n
kl�ngv�ll�n N�m�n „R�itw�g�n“. D�s V�hik�l w�r �in wi�htig�r S�hritt in d�r Entwi�klung d�s
Uut�m�bils und s� f�lgt� 1886 di� �rst� M�t�rkuts�h�. Si� gilt �ls d�s �rst� Uut� d�r W�lt und
�ntst�nd �u�h �us d�r Entwi�klung �in�s dur�h d�n n�u�n =tt�m�t�r b�tri�b�n�n ,��t�s, d�s v�n
D�iml�r g�m�ins�m mit s�in�m Fr�und Wilh�lm M�
b��h �rfund�n wurd�. D�s ?�t�nt für d�s
�rst� Uut� m�ld�t� j�d��h :�rl ,�nz �n. Er tüft�lt� ��r�ll�l zu M�
b��h und D�iml�r �n �in�r
ähnli�h�n Erfindung und m�ld�t� 1886 �ffizi�ll d�s „F�hrz�ug mit G�sm�t�r�nb�tri�b“ �n. Di�
�rst�n F�hrt�n mit d�m n�u�n Uut�m�bil unt�rn�hm �ll�rdings ni�ht ,�nz s�lbst, d� �r gr�ß�
Ehrfur�ht v�r d�m l�ut�n G�fährt h�tt�. Vi�lm�hr w�r �s s�hli�ßli�h s�in� Fr�u ,�rth� ,�nz, di�
g�m�ins�m mit d�n Söhn�n Eug�n und Ri�h�rd F�hrt�n v�n bis zu 100 Kil�m�t�rn Str��k�
unt�rn�hm. Di� d�uts�h�n ,ürg�r z�igt�n si�h dur�h�us sk��tis�h, n��hd�m di� Erfindung �in�r
Kuts�h�, di� �hn� ?f�rd� �ng�tri�b�n wurd�, imm�r b�k�nnt�r wurd�. Erst 1908 w�r�n
d�m�nts�r��h�nd di� �rst�n Uut�s �uf d�uts�h�n Str�ß�n unt�rw�gs. Uufgrund d�r h�h�n



Unf�llz�hl�n �m Unf�ng tr�t kn��� �in J�hr s�ät�r d�s �rst� Uut�m�bil-K�ft�fli�htg�s�tz in Kr�ft.
Die Röntgenstrahlung – Wilhelm -onrad Röntgen (1895). Wi� b�i vi�l�n Erfindung�n

s�i�lt� �u�h b�i d�r Entd��kung d�r Röntg�nstr�hlung dur�h d�n N�m�nsg�b�r und ?h
sik�r
Wilh�lm Röntg�n d�r Zuf�ll �in� �nts�h�id�nd� R�ll�. S� b��b��ht�t� �r währ�nd �in�s V�rsu�hs
�in Li�ht, d�s �ig�ntli�h ni�ht hätt� d� s�in s�ll�n. Di�s�s Li�ht st�llt� di� Z-Str�hlung d�r, di� zu
Röntg�ns Üb�rr�s�hung M�t�ri� dur�hdring�n k�nnt�. V�n d�r Z-Str�hlung st�mmt �u�h di�
�nglis�h� ,�z�i�hnung für Röntg�nstr�hlung Z-R�
. N��h d�r Entd��kung d�r n�u�rtig�n
Str�hlung wurd� si� v�r �ll�m in d�r M�dizin v�rw�nd�t, um =rg�n� zu unt�rsu�h�n. Uu�h für di�
,�tr��htung v�n G�w�b�struktur�n ist di� Röntg�nstr�hlung g��ign�t. S� sind zum ,�is�i�l
Zähn� �ls w�iß�r S�h�tt�n �uf d�m Röntg�nbild zu �rk�nn�n und d�s Z�hnfl�is�h ist �ls w�i�h�s
G�w�b� dunkl�r �uf d�n ,ild�rn zu s�h�n. Mit s�in�r Entd��kung r�v�luti�ni�rt� Röntg�n di�
M�dizint��hnik und �rhi�lt 1901 d�n �rst�n ?h
sik-N�b�l�r�is.

Die Relativitätstheorie – Albert Einstein (1915). Dur�h di� v�n Ulb�rt Einst�in f�rmuli�rt�
R�l�tivitätsth��ri� wurd� d�s bish�rig� V�rständnis v�n Z�it und R�um �uf d�n K��f g�st�llt. Er
st�llt� f�st, d�ss Z�it�ng�b�n �usg�h�nd v�n ihr�m ,�zugss
st�m r�l�tiv b�tr��ht�t w�rd�n
müsst�n, d�nn di� Z�it hing� imm�r v�n d�m zu b�w�g�nd�n =bj�kt �b. Dur�h di�s� Erk�nntniss�
�bn�t� �r d�n W�g für w�it�r� Entd��kung�n in d�n ,�r�i�h�n d�r K�rnf�rs�hung und d�r
Ustr�n�mi�. D�rüb�r hin�us �r�fiti�rt� �u�h di� Qu�nt�n�h
sik v�n d�n Entd��kung�n Einst�ins.
Für di� Entd��kung d�s �h�t��l�ktris�h�n Eff�kts b�k�m �r 1921 d�n N�b�l�r�is.

Der erste Computer – Konrad Zuse (1941). W�il �r k�in� Lust zu r��hn�n h�tt�,
�ntwi�k�lt� K�nr�d Zus� �in� M�s�hin�, d�r �s mögli�h w�r s�lbstständig zu r��hn�n. D�r
,�uing�ni�ur ri�ht�t� in s�in�m Elt�rnh�us �in� W�rkst�tt �in und �ntwi�k�lt� mit d�m Z1 d�s
�rst� M�d�ll �in�s :�m�ut�rs. Di�s�r li�f j�d��h nur r�in m��h�nis�h. Im J�hr 1941 �ntwi�k�lt� �r
s�hli�ßli�h d�n Z3, d�n �rst�n �r�gr�mmi�rb�r�n R��hn�r. Er wird �ls d�r �rst� :�m�ut�r d�r
W�lt �ng�s�h�n.

Die Chipkarte – Jürgen Dethloff und Helmut Gröttrup (1969). Di� :hi�k�rt� m��ht�
�rstm�ls b�rg�ldl�s�s Z�hl�n mögli�h und s�rgt� für �in� R�v�luti�n im Z�hlungsv�rk�hr. Mit
s�in�m G�s�häfts��rtn�r K�lmut Gröttru� �ntwi�k�lt� d�r R�di�m��h�nik�r Jürg�n D�thl�ff
�in�n �l�ktr�nis�h�n D�t�ns��i�h�r, d�r in �in� kl�in� K�rt� �us ?l�stik �ing�b�ut w�rd�n k�nnt�.
1968 m�ld�t�n si� d�für �in ?�t�nt �n. Di�s gilt �ls �rst� V�rsi�n �in�r :hi�k�rt�. Einig� Z�it
s�ät�r, im J�hr 1977 wurd� d�r �rst� Mikr��r�z�ss�r in �in� :hi�k�rt� �ing�b�ut. Di�s� n�u�
\��hnik gilt �ls w�it�us si�h�r�r, �ls d�r M�gn�tstr�if�n, d�r zuv�r für di� D�t�nüb�rtr�gung
g�nutzt wurd�. Di� 25 Qu�dr�tmillim�t�r Silizium, di� hi�rfür in di� :hi�s �ing�b�ut wurd�n
find�n wir n��h in sämtli�h�r ,�nk- und V�rsi�h�rungsk�rt�n.

Das MP3-Format – Fraunhofer-Institut (1988). D�s Fr�unh�f�r Institut l�gt� mit d�r
Entwi�klung d�s M?3-F�rm�ts d�n Grundst�in für W�lkm�ns, i?�ds und �nd�r� M?3-?l�
�r.
Einig� F�rs�h�r �us Erl�ng�n w�llt�n 1987 Musik k�m�rimi�r�n und s�huf�n n��hd�m si� gr�ß�n
Uufw�nd b�tri�b�n h�tt�n 1988 d�s M?3-F�rm�t. Es k�nnt� d�s urs�rüngli�h� D�t�if�rm�t um
d�s Zwölff��h� v�rkl�in�rn. Nun w�r �s mögli�h, Musik �inf��h zu t�us�h�n und �u�h di�
Musikindustri�, di� zuv�r nur dur�h ?l�tt�n und :Ds ihr� Umsätz� g�m��ht h�tt� �r�fiti�rt� s�ät�r
v�n d�r Erfindung �us D�uts�hl�nd.

Int�rn�tnutzung in D�uts�hl nd
Im J�hr 2022 nutzt�n l�ut URD/ZDF-=nlin�studi� rund 67 Milli�n�n ?�rs�n�n in

D�uts�hl�nd d�s Int�rn�t. Im V�rgl�i�h zum V�rj�hr h�t si�h d�r Unt�il d�r =nlin�r in
D�uts�hl�nd, di� d�s Int�rn�t zumind�st s�lt�n nutz�n, mit 95 ?r�z�nt l�i�ht �rhöht. D�r Unt�il d�r
tägli�h�n Int�rn�tnutz�r ist hi�rzul�nd� v�n 54 ?r�z�nt im J�hr 2021 �uf 57 ?r�z�nt im J�hr 2022
g�sti�g�n. Rund 33,4 Milli�n�n ?�rs�n�n in D�uts�hl�nd nutz�n d�s Int�rn�t m�hrm�ls tägli�h,
rund 12,7 Milli�n�n s�g�r f�st di� g�nz� Z�it.

Dur�h di� zun�hm�nd� V�rbr�itung m�bil�r Endg�rät� h�t si�h �u�h d�r Unt�il d�r
m�bil�n Int�rn�tnutz�r v�ränd�rt: Währ�nd si�h d�r Unt�il d�r Int�rn�tnutz�r, di� d�s Int�rn�t
unt�rw�gs nutzt�n, im J�hr 2015 n��h �uf rund 54 ?r�z�nt b�li�f, sti�g di�s�r Unt�il im J�hr 2021
�uf 82 ?r�z�nt. Rund 69 ?r�z�nt d�r D�uts�h�n �b 14 J�hr�n nutz�n d�s Int�rn�t mittl�rw�il� s�g�r



tägli�h unt�rw�gs. Zu d�n b�li�bt�st�n Inh�lt�n, di� üb�r d�s m�bil� Int�rn�t vi� Sm�rt�h�n�
g�nutzt w�rd�n, zähl�n W�tt�rinf�rm�ti�n�n, s�zi�l� N�tzw�rk� s�wi� (r�gi�n�l�) N��hri�ht�n.

Üb�r f�st �ll� Ult�rsgru���n hinw�g li�gt d�r Unt�il d�rj�nig�n ?�rs�n�n in D�uts�hl�nd,
di� d�s Int�rn�t zumind�st s�lt�n nutz�n, zwis�h�n 95 und 100 ?r�z�nt. Unt�r d�n 60- bis
69-Jährig�n g�hör�n 95 ?r�z�nt zu d�n =nlin�rn, in d�r G�n�r�ti�n 70+ li�gt d�r Unt�il d�r
Int�rn�tnutz�r b�i rund 80 ?r�z�nt. Kinsi�htli�h d�s G�s�hl��hts d�r Int�rn�tnutz�r in D�uts�hl�nd
z�igt si�h f�lg�nd�s ,ild: Rund 96 ?r�z�nt d�r männli�h�n und 94 ?r�z�nt d�r w�ibli�h�n
,�völk�rung nutzt�n im J�hr 2022 d�s Int�rn�t.

K#mmunik ti#n im {nt�rn�hm�n
Int�rn� K�mmunik�ti�n lässt si�h imm�r v�rb�ss�rn. Ein v�r dr�i J�hr�n �ing�führt�s

int�rn�s K�mmunik�ti�nsmitt�l k�nn h�ut� s�h�n v�r�lt�t s�in, Unt�rn�hm�nsstruktur�n änd�rn
si�h und di� Unt�rn�hm�nszi�l� w�rd�n �ng���sst. D�sw�g�n lässt si�h �u�h ni�ht f�stl�g�n,
w�l�h� M�ßn�hm�n ihr �uf j�d�n F�ll �rgr�if�n s�llt�t. J�d��h gibt �s �inig� Grundsätz�, di� �u�h
d�b�i h�lf�n, l�ngfristig� Str�t�gi�n für �in� gut� int�rn� K�mmunik�ti�n zu �ntwi�k�ln.

W�nn ihr �ur� int�rn� K�mmunik�ti�n l�ngfristig v�rb�ss�rn w�llt, s�llt�t ihr� �ur�
K�mmunik�ti�nsstr�t�gi� ni�ht in St�in m�iß�ln. Gut� int�rn� K�mmunik�ti�n z�i�hn�t si�h
dur�h Uktu�lität �us und r��gi�rt fl�)ib�l �uf V�ränd�rung�n, �b v�n �uß�n �d�r v�n inn�n. Di�
N��hwu�hskräft� d�r n�u�n G�n�r�ti�n�n w�rd�n n�u� Unf�rd�rung�n �n di� K�mmunik�ti�n
mitbring�n, �b�ns� m�d�rn� Urb�itsm�d�ll� und Urb�its�l�tzk�nz��t�. \��hn�l�gis�h�
F�rts�hritt� w�rd�n �u�h w�it�r� Mitt�l und K�näl� �röffn�n und di� Zus�mm�n�rb�it im \��m
n�u strukturi�r�n. Di� wi�htigst�n \i��s für �in� gut� int�rn� K�mmunik�ti�n in d�m
Unt�rn�hm�n:

1) S�id �uth�ntis�h.
2) K�mmunizi�rt tr�ns��r�nt.
3) Entwi�k�lt �in� �r�f�ssi�n�ll� K�mmunik�ti�nsstr�t�gi�.
4) ,�fr�gt �ur� Mit�rb�it�nd�n.
5) Wählt �ur� K�mmunik�ti�nsk�näl� und -instrum�nt� mit ,�d��ht.
6) Nutzt unt�rs�hi�dli�h� M�di�n wi� \�)t, ,ild�r, Vid��s und Uudi�f�rm�t�.
7) V�rb�ss�rt �ur� digit�l� K�mmunik�ti�nsfähigk�it.
8) M�sst d�n Erf�lg �ur�r M�ßn�hm�n.
9) ,l�ibt fl�)ib�l und u� t� d�t�.

/#w�r/#int-/räs�nt ti#n v#rb�r�it�n
Es ist wi�htig, �in� ?�w�r?�int-?räs�nt�ti�n gut v�rzub�r�it�n. Di� V�rb�r�itung und di�

R��h�r�h� sind di� Grundl�g�n �in�r g�lung�n�n ?räs�nt�ti�n. Id��l�rw�is� b�h�rrs�h�n Si� d�s
\h�m� bis ins kl�inst� D�t�il. S� sind Si� �u�h gut �uf Rü�kfr�g�n v�rb�r�it�t. Vi�l�n hilft �s, d�n
\�)t d�r ?räs�nt�ti�n v�r�b �usw�ndig zu l�rn�n, w�s �b�r zu �in�m st�if�n V�rtr�g führ�n k�nn.
=ft ist �s b�ss�r, mithilf� v�n K�rt�ik�rt�n mit d�n wi�htigst�n Sti�h�unkt�n zu �rb�it�n und di�s�
f�rbli�h �d�r f�tt zu m�rki�r�n. D�mit h�b�n Si� �in ,��k-u�, f�lls Si� b�im V�rtr�g d��h �inm�l
d�n F�d�n v�rli�r�n. ,�i �in�r gut v�rb�r�it�t�n ?räs�nt�ti�n sind Si� �b�r m�ist s� ti�f im \h�m�,
d�ss Si� fr�i s�r��h�n könn�n. Di� ?�w�r?�int-?räs�nt�ti�n unt�rstützt Si� d�b�i mit d�n
wi�htigst�n Sti�h�unkt�n, D�t�n �d�r Gr�fik�n. Ein� ?räs�nt�ti�n gut v�rzub�r�it�n, ist �u�h �in�r
d�r wi�htigst�n \i��s g�g�n N�rv�sität. J� si�h�r�r Si� si�h fühl�n, d�st� �nts��nnt�r sind Si� b�i
d�r ?räs�nt�ti�n.

Gli�d�rung – d�r r�t� F�d�n b�i d�r ?räs�nt�ti�n. Zu d�n ?�w�r?�int-?räs�nt�ti�ns-\i��s
g�hört �u�h di� Gli�d�rung d�r ?räs�nt�ti�n, di� �m b�st�n gl�i�h zu ,�ginn v�rg�st�llt wird. M�n
k�nn �m End� j�d�s ?unkt�s �u�h imm�r wi�d�r d�r�uf v�rw�is�n, �n w�l�h�r St�ll� im V�rtr�g
m�n si�h g�r�d� b�find�t. Di�s hilft �u�h d�n Zuhör�rn b�i d�r =ri�nti�rung. Ein V�rtr�g lässt si�h
�int�il�n in: Einl�itung \h�m� Struktur d�r ?räs�nt�ti�n v�rst�ll�n K�u�tt�il



 F�zit Qu�ll�n�ng�b�n
,�i vi�l�n ?räs�nt�ti�n�n f�lg�n im Uns�hluss Fr�g�n �d�r �in� Diskussi�nsrund�. Ist

L�tzt�r�s d�r F�ll, k�nn m�n dur�h �in� g�zi�lt� Fr�g� �m End� d�r ?räs�nt�ti�n di� Diskussi�n
�nr�g�n.

Ein� d�r wi�htigst�n ?räs�nt�ti�nst��hnik�n ist d�s fr�i� S�r��h�n. Fr�i zu s�r��h�n, ist �ft
l�i�ht�r g�s�gt �ls g�t�n. K�rt�ik�rt�n mit d�n wi�htigst�n ?unkt�n könn�n d�b�i �in� gut�
Unt�rstützung s�in.

Für �in� ?räs�nt�ti�n wird h�ut� zum�ist ?�w�r?�int v�rw�nd�t. Di� F�li�n di�n�n d�zu,
d�s G�s�gt� zu unt�rstr�i�h�n und zu visu�lisi�r�n. G�nz� Sätz� h�b�n �uf d�n F�li�n �h�r ni�hts
v�rl�r�n. Sinnv�ll�r ist �s, hi�r nur D�t�n, F�kt�n �d�r J�hr�sz�hl�n zu n�ti�r�n. Uuß�rd�m wirk�n
F�t�s �d�r Gr�fik�n b��indru�k�nd. Id��l�rw�is� �rgänz�n di� F�li�n d�n V�rtr�g. ?�w�r?�int ist
�u�h für Unfäng�r gut zu nutz�n. Si� könn�n g�rn� �in w�nig mit F�rb�n, Eff�kt�n �d�r
Kint�rgründ�n �)��rim�nti�r�n. Ull�rdings s�llt�n di� F�li�n �h�r s�hli�ht g�h�lt�n s�in und �u�h
ni�ht zu �ufw�ndig� Eff�kt� �nth�lt�n. Di�s l�nkt nur v�m �ig�ntli�h�n V�rtr�g �b. Ull�
Inf�rm�ti�n�n s�llt�n üb�rsi�htli�h und n��hv�llzi�hb�r �uf d�n F�li�n d�rg�st�llt s�in.

Währ�nd d�r ?räs�nt�ti�n s�llt� m�n ni�ht st�if st�h�nbl�ib�n, s�nd�rn si�h imm�r wi�d�r
�tw�s b�w�g�n. D�s l��k�rt d�n V�rtr�g �uf. V�rsu�h�n Si� d�b�i, imm�r wi�d�r ,li�kk�nt�kt zu
d�n Zuhör�rn zu h�lt�n.

Um End� d�s V�rtr�gs könn�n Si� n��h �inm�l �in� kurz� Zus�mm�nf�ssung g�b�n, mit
�in�r Fr�g� �in� Diskussi�n �nst�ß�n �d�r mit �in�m Zit�t �d�r �in�r hum�rv�ll�n Uuss�g� zum
\h�m� �nd�n. G�nz zum S�hluss b�d�nk�n Si� si�h für di� Uufm�rks�mk�it d�r Zuhör�r*inn�n.

htt�s://rrbb.inf�/br�nd�nburgis�h�-�r�hit�ktur-d�r-r�m�nik/#,urg�n
St dt r�hit�ktur in -r nd�nburg

Di� �rst�n ,�ut�n, di� n��h d�r Gründung v�n Städt�n b�g�nn�n wurd�n, w�r�n
St�dtkir�h�n und St�dtm�u�rn. ?riv�tg�bäud� �rri�ht�t� m�n n��h wi� v�r im �r�isw�rt�r�n
F��hw�rkb�u, s� d�ss �ls w�it�r� mitt�l�lt�rli�h� St�inb�ut�n in d�n Städt�n nur n��h
K�s�it�lk���ll�n, ,�tt�l- und ?r�digt�rd�nskir�h�n und d�s R�th�us hinzuk�m�n; di�s� �ll�rdings
�rst s�ät�r, zu Z�it�n d�s g�tis�h�n Stils.

Für di� St�dtkir�h�n v�rw�nd�t� m�n �nf�ngs F�ldst�in, d� di�s�s ,�um�t�ri�l r�i�hli�h
v�rh�nd�n w�r. Di� s�ätr�m�nis�h�n Kir�h�n z�i�hn�n si�h dur�h di�k�s M�u�rw�rk mit kl�in�n,
rund �d�r g�drü�kt s�itzb�gig�n F�nst�rn �us. Uu�h di� ?�rt�l�, di� vi�lf��h �bg�tr���t sind, gibt
�s s�w�hl rundb�gig �ls �u�h s�itzb�gig. In d�r Unf�ngsz�it h�tt�n di� Kir�h�n fl��h�
K�lzd��k�n, w�g�n d�r �rhöht�n ,r�ndg�f�hr tr��ht�t� m�n �ll�rdings d�n��h, si� n��hträgli�h
�inzuwölb�n.

Erst g�g�n End� d�r S�ätr�m�nik ging m�n d�zu üb�r, di� Kir�h�n v�n Unf�ng mit
G�wölb�n zu �l�n�n. V�rw�nd�t wurd�n d�b�i Kr�uzg�wölb� und d�nn r�l�tiv �lum��
Ri���ng�wölb�. Uu�h d�r ,��kst�in f�nd Eing�ng in d�s städtis�h� ,�ug�s�h�h�n, �ng�r�gt
dur�h di� Klöst�r. S�ät�r l�gt�n si�h vi�l� Städt� �ig�n� Zi�g�l�i�n zu.

Uuf d�m hist�ris�h�n G�bi�t d�r M�rk ,r�nd�nburg gibt �s nur zw�i D�m�, �ls� Kir�h�n
�in�s ,is�h�fssitz�s �us d�r ,�si�dlungsz�it: ,r�nd�nburg und K�v�lb�rg. ,�id� wurd�n n��h
Z�rstörung im Sl�w�n�ufst�nd 983 �b 1160 unt�r Ulbr��ht d�m ,är�n wi�d�r �ufg�b�ut bzw.
�ing�w�iht. Ihn�n ist j�w�ils �in ?räm�nstr�t�ns�r :h�rh�rr�nstift �ng�gli�d�rt, d�s di� Uufg�b�
h�tt�, d�n G�tt�sdi�nst d�r K�th�dr�l� zu �rg�nisi�r�n, Kl�rik�r �uszubild�n und d�s n�u
g�w�nn�n� G�bi�t zu missi�ni�r�n. Uufgrund ihr�s früh�n ,�ub�ginns sind b�id� K�th�dr�l�n
n��h d�m h��hr�m�nis�h�n ,�ustil zuzu�rdn�n. Währ�nd d�r D�m v�n K�v�lb�rg �us
G�mm�rn-Qu�rzit, �in�m ,ru�hst�in �us ?lötzk
 b�i M�gd�burg �rb�ut wurd�, v�rw�nd�t� m�n
b�im ,r�nd�nburg�r D�m v�n Unf�ng �n ,��kst�in. ,�id� Kir�h�n �rhi�lt�n �in� Fl��hd��k�, di�
�b�r in g�tis�h�r Z�it dur�h �in G�wölb� �rs�tzt wurd�. Uu�h di� übrig� Ur�hit�ktur d�r Kir�h�n
wurd� in d�r G�tik st�rk üb�rf�rmt, j�d��h sind di� r�m�nis�h�n Urs�rungsb�ut�n n��h gut zu
�rk�nn�n. ,�im ,�us�hmu�k �ri�nti�rt� m�n si�h �m Li�bfr�u�nkl�st�r in M�gd�burg, w�h�r
m�n �u�h k�m�l�tt v�rg�f�rtigt� ,�u�l�m�nt� wi� K��it�ll�, Säul�nb�s�n und K�ns�l�n b�z�g.

https://rrbb.info/brandenburgische-architektur-der-romanik/#Burgen


ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК
L�s h#mm�s illustr�s d� l Fr n��

L� s�i�n�� j�u� un rôl� im��rt�nt d�ns l� vi� d� l’h�mm�. Uu ��urs d� l'hist�ir� hum�in� �n v�it s�
ré�lis�r d� gr�nd�s dé��uv�rt�s qui �id�nt l'h�mm� à �r�gr�ss�r. U t�ut�s l�s é��qu�s l�s g�ns
s'intér�ss�nt �u m�nd� d�ns l�qu�l ils viv�nt. Ils �h�r�h�nt à �méli�r�r l�ur vi�, à f��ilit�r l�ur
tr�v�il. :'�st �n étudi�nt l'univ�rs qu� l�s s�v�nts réussiss�nt à �)�liqu�r d�s �hén�mèn�s, à f�ir�
d�s dé��uv�rt�s qui tr�uv�nt l�ur ���li��ti�n �r�tiqu�. Grâ�� �u) �ff�rts d�s �h�r�h�urs, d�s
inv�nt�urs n�us ��sséd�ns �uj�urd'hui d�s m��hin�s, d�s �r�duits, d�s médi��m�nts s�ns l�squ�ls
�n n� ��urr�it �lus im�gin�r n�tr� vi�. :'�st vr�i qu� l�s r��h�r�h�s s�i�ntifiqu�s s�nt ��rf�is
utilisé�s à d�s fins d�stru�tiv�s. M�is t�ut d� mêm� �n qu�lifi� l�s s�v�nts d� bi�nf�it�urs d�
l'hum�nité. :'�st, ��r �)�m�l�, l� ��s d� L�uis ?�st�ur.
L�uis ?�st�ur: D� t�us l�s s�v�nts fr�nç�is, ?�st�ur �st s�ns d�ut� l� �lus ���ul�ir�. :'�st qu� s�s
dé��uv�rt�s �nt s�uvé d�s milli�rs �t d�s milli�rs d� vi�s hum�in�s �n révél�nt l� ��us� d�s
m�l�di�s ��nt�gi�us�s �t l�s m�
�ns d� l�s �rév�nir. L�uis ?�st�ur, �himist� fr�nç�is, �st né à Dôl�
l� 27 dé��mbr� 1822. Ugrégé d�s s�i�n��s �h
siqu�s, d��t�ur ès s�i�n��s, �r�f�ss�ur d� �himi� à
l� f��ulté d� Str�sb�urg, dir��t�ur d�s étud�s s�i�ntifiqu�s d� l'U��démi� d�s s�i�n��s, il �st élu
m�mbr� d� l'U��démi� d� méd��in� �n 1875 �t d� l'U��démi� fr�nç�is� �n 1881. L'��uvr� d� ��
gr�nd bi�nf�it�ur d� l'hum�nité �st imm�ns�. :� qui l� r�nd m�rv�ill�us�, �'�st l� �uiss�n�� d� s�
méth�d� �)�érim�nt�l�. ?�st�ur étudi� l�s m�l�di�s ��nt�gi�us�s �t réussit, à l'�id� d� s�s
��ll�b�r�t�urs, R�u)" �t :h�mb�rl�nd, à tr�uv�r l� tr�it�m�nt �r��h
l��tiqu� d� l� r�g�. L�s
thé�ri�s d� ?�st�ur �nt ����m�li un� vérit�bl� rév�luti�n d�ns l'�rt d� guérir: �ll�s �nt �ré�isé l�s
m�
�ns d� l� ��nt�gi�n �t l� m�
�n d� l'évit�r; grâ�� à �ll�s, l�s �hirurgi�ns �nt �u �r��éd�r à d�s
��ér�ti�ns qui, �v�nt, ét�i�nt t�uj�urs m�rt�ll�s. S�s r��h�r�h�s sur l�s m�l�di�s du v�r à s�i�,
m�l�di�s qui ruin�i�nt l� midi d� l� Fr�n�� �r�uvèr�nt l'�)ist�n�� d� d�u) m�l�di�s différ�nt�s. Il
tr�uv� l� �r��édé industri�l qui � s�uvé l� séri�i�ultur� �n Fr�n��. ?�st�ur �st m�rt �n 1895 à l'âg�
d� 73. Il � ��ns��ré t�ut� s� vi� à l� s�i�n�� �t � lutté ��ntr� l� m�rt.
J��qu�s-Yv�s :�ust��u: J.-Y. :�ust��u, l� �élèbr� �)�l�r�t�ur d� l� m�r, �st né �n 1910 à
S�intUndré d� :ubz�� (Gir�nd�). Il � t�rminé l'é��l� n�v�l � �t ��ns��ré t�ut� s� vi� à l'�)�l�r�ti�n
d� l� m�r. D�ns l�s �nné�s 30, :�ust��u � �)�érim�nté �lusi�urs �r�t�t
��s d'����r�ils
r�s�ir�t�ir�s. En 1943 il � ré�lisé �v�� l'ingéni�ur Emil� G�gn�n l� s���h�ndr� �ut�n�m� à �ir
��m�rimé. En 1950 J.-Y. :�ust��u � tr�nsf�rmé �n n�vir� d� r��h�r�h�s ��é�n�gr��hiqu� un
�n�i�n b�t��u. :'ét�it l� :�li�s�. J.-Y. :�ust��u � ����m�li à b�rd d� l� :�li�s� d� n�mbr�us�s
�)�éditi�ns. Uu ��urs d� s�s �)�éditi�ns, �u)qu�ll�s �nt ��rti�i�é l�s s�v�nts du m�nd� �nti�r,
:�ust��u � t�urné d�s films s�us-m�rins, ��mm� «L� m�nd� �n sil�n��». Il � f�it �n��r� un� séri�
d� 60 films diffusés ��r l� télévisi�n. J�squ�s-Yv�s :�ust��u � ��nstruit b��u��u� d'�ngins
d'�)�l�r�ti�n s�us-m�rin�. En 1957 J.-Y. :�ust��u �st élu dir��t�ur du Musé� =�é�n�gr��hiqu�
d� M�n���. Il � é�rit b��u��u� d� livr�s r���nnus d�ns �lusi�urs ��
s du m�nd�. :� s�nt: «L�
m�nd� �n sil�n��», «L� vi� �t l� m�rt d�s ��r�u)», «N�s �mis l�s b�l�in�s», «L� sur�ris� d� l�
m�r» �t d'�utr�s. J��qu�s-Yv�s :�ust��u �st un s�v�nt �élèbr� d�nt l�s dé��uv�rt�s �nt un� gr�nd�
im��rt�n�� ��ur l� dév�l����m�nt d� l'��é�n�l�gi� m�ndi�l�.
L�s :uri�: D� n�s j�urs d'én�rm�s dé��uv�rt�s �nt été f�it�s d�ns t�us l�s d�m�in�s d� l� s�i�n��:
l� �h
siqu�. l� �himi�, l� méd��in�... L� tr�v�il d�s h�mm�s � été f��ilité grâ�� �u) �ff�rts d�s
s�v�nts. L� Fr�n�� � d�nné �u m�nd� b��u��u� d� s�v�nts: L��l���, ?�st�ur, Um�èr�, L�ng�vin,
?i�rr�, M�ri�, Irèn� �t Frédéri� :uri� �t b��u��u� d'�utr�s. L�s :uri� s�nt bi�n ��nnus d�ns l�
m�nd� �nti�r. \�ut�s l�urs f�r��s �nt été ��ns��ré�s àl� s�i�n��. ?i�rr� :uri� �t s� f�mm� M�ri�
tr�v�ill�i�nt t�uj�urs �ns�mbl�. L�s ��nditi�ns d� l�ur tr�v�il ét�i�nt bi�n diffi�il�s. L� f�mill�
�v�it b��u��u� d� ��in�. L�s :uri� �nt �h�r�hé �t ils �nt tr�uvé un n�uv�l élém�nt �himiqu�
r�di���tif qu'ils �nt ����lé l� r�dium. :�tt� dé��uv�rt� � été ���ré�ié� ��r l� �ri) N�b�l. L�s :uri�
f�is�i�nt d�s �)�éri�n��s �n risqu�nt l�ur �r��r�, s�nté ��ur qu� l� méd��in� �ût utilis�r l�ur
dé��uv�rt�. L'��uvr� d� ?.:uri� � été ��ntinué� �t fini� ��r s� f�mm� M�ri� :uri�. L� d�u)ièm�
�ri) N�b�l � été' ����rdé àM�ri� :uri� �n 1911... 21 En 1926 l� fill� d�s :uri� Irèn� �st d�v�nu� l�
f�mm� d� Frédéri� J�li�t Uu n�m du gr�nd s�v�nt J�li�t � été �j�uté ��lui d� :uri� à l� d�m�nd�



d� M�ri� :uri�. Frédéri� �t Irèn� J�li�t-:uri� �nt ��ntinué l� tr�v�il d�ns l� d�m�in� d� �h
siqu�
nu�lé�ir�. Ils dé��uvr�nt �n 1934 l� r�di���tivité �rtifi�i�ll�. En 1935, ��ur l� tr�isièm� f�is l� �ri)
N�b�l � été �ttribué �u) :uri�. L� vi� d�s :uri� �st un �)�m�l� brill�nt d� ��ur�g�, d� dév�u�m�nt
d�ns l� lutt� ��ur l� s�i�n��, l� justi�� �t l� ��i).


DD�ls téléDh#niqu�s
Mêm� �n ��s j�urs d'�rdin�t�urs �t d� télé���i�urs l� télé�h�n� �st t�uj�urs un� �rtèr� d�
l'�ntr��ris� �u m�nd�. D� t�us l�s ����r�ils d� ��mmuni��ti�n d�nt n�us dis��s�ns �uj�urd'hui, l�
télé�h�n� r�st� l� f�rm� l� �lus utilisé� ��ur ��nt��t�r l� m�nd� �)téri�ur. Uv�� l� ��mmuni��ti�n
télé�h�niqu� d� �lus �n �lus ��m�liqué� ��r d�s ����r�ils d� h�ut� t��hn�l�gi� t�ls qu� l�s
b����rs, l� m�ss�g�ri� v���l� �t l�s télé�h�n�s d� v�itur�, n�uv�ll� étiqu�tt� d� télé�h�n� �
év�lué.
L� �lu��rt d�s règl�s ��ur l�s ����ls �rivés s'���liqu�nt, m�is l�s ����ls d'�ff�ir�s �nt b�s�in d�
��m�ét�n��s su��lém�nt�ir�s. L� �r�mi�r s��r�t d'êtr� �ffi���� �u télé�h�n� �st d� s�urir�; il r�nd
l� v�i) ��nvivi�l�. Uu début d� l� ��nv�rs�ti�n télé�h�niqu�, l� b�n h�mm� dit ",�nj�ur (�u
��rès-midi), ��urr�is-j� ��rl�r à... s'il v�us �l�ît ", �u l�s s�lu�r ��r l�ur n�m s'ils l�s ��nn�iss�nt.
Un ����l d'�ff�ir�s n'�st ��s un �h�t. L� ��lit�ss� d�vr�it ��mm�n��r �u s�mm�t. L�s ��dr�s
su�éri�urs �ffi����s ��uv�nt tr�it�r l�s ����ls r��id�m�nt �t ��urt�is�m�nt �t �r�ndr� l�s ����ls
qui �rriv�nt. Si l� qu�sti�n n'�st ��s urg�nt�, �t qu'un� dis�ussi�n �st né��ss�ir�, l'����l�nt d�vr�it
s� d�m�nd�r si �'�st un b�n m�m�nt ��ur ��rl�r �u n�n.
Un ré���ti�nnist� d'�ntr��ris� �st l'un� d�s ��rs�nn�s l�s �lus im��rt�nt�s d�ns l� ��rs�nn�l. ?�r��
qu'il �u �ll� �st l� g�rdi�n d� �h�qu� ����l qui ��ss�. L�s s�lut�ti�ns télé�h�niqu�s d�vr�i�nt
��mm�n��r ��r «,�nj�ur» �u «,�nj�ur». ?�r �)�m�l�: ",�nj�ur!" S�
�z ��m���ts, l�s
����l�nts, surt�ut ��u) à l�ngu� dist�n��, dét�st�nt l�s l�ngs s�lut�ti�ns.
L�s b�nn�s m�nièr�s d� télé�h�n�r �)ig�nt qu� v�us v�us id�ntifii�z l�rs d� l'����l".,i�n
��rès-midi, v�i�i M�r
 Smith d� Gr��hi�s ����l�r. M. J�n�s �st-il dis��nibl�?" Qu�nd v�us
�tt�ign�z M. J�n�s, n� s�ut�z ��s d�ns l� ��nv�rs�ti�n. D�m�nd�z s'il � l� t�m�s d� ��rl�r.
Si un ����l�nt �st ��nn��té ��r l'int�rmédi�ir� d'un s��rét�ir�, il d�it s'id�ntifi�r, ��r �)�m�l�: "J�
suis G�mm� J�n�s, un� s��rét�ir�. J� m� d�m�nd� si j� ��u) v�us �id�r?" ��mm� «?uis-j� dir� qui
����ll� ?» �t «?uis-j� lui dir� d� qu�i il s'�git ?», m�is ��s «D� qu�ll� �ntr��ris� êt�s-v�us ?» �u
«D� qu�i s'�git-il?» - �� qui ��ut m�ttr� l�s g�ns d�ns un� ��siti�n m�l�dr�it� s'ils n� s�nt ��s
d'un� �ntr��ris� �u l� qu�sti�n �st déli��t� �u ��m�liqué�. Uv�nt d� ré��ndr� �u télé�h�n�,
dét�urn�z-v�us d� v�tr� �utr� tr�v�il. S�uri�z qu�nd v�us ré��nd�z �u télé�h�n�. Un s��rét�ir�
d�vr�it l�iss�r l�s �utr�s ��rl�r s�ns int�rru�ti�n.
?r�squ� t�us l�s bur��u) d'�ff�ir�s �nt un ré��nd�ur si l'�ntr��ris� � d�s �li�nts à l'étr�ng�r, �u d�s
r�l�ti�ns �v�� ��u) qui tr�v�ill�nt d�s h�ur�s fl�)ibl�s �u d� l� m�is�n.
,��u��u� d� g�ns ré��nd�nt �u télé�h�n� �u h�s�rd. :�rt�ins s'id�ntifi�nt �v�� d�s �rén�ms;
��rt�ins �v�� l� d�rnièr�; d'�utr�s, �v�� l�s d�u), �t ��rt�ins n� s� gên�nt ��s du t�ut ��ur
s'id�ntifi�r. Il �st im��rt�nt d� s� r����l�r qu� l�s m�ts qu� v�us �h�isiss�z d�nn�nt l� t�n d� l�
��nv�rs�ti�n qui suit. Il �st d�n� à v�tr� �v�nt�g� d� �h�isir l�s m�ts qui ��rm�ttr�nt à v�tr�
��nv�rs�ti�n d� bi�n ��mm�n��r.
L�rsqu� v�us êt�s l'����l�nt, �v�nt d� ��m��s�r, résum�z l� r�is�n d� v�tr� ����l �n qu�lqu�s
�hr�s�s. L�rsqu� v�us êt�s ��nn��té à un� b�ît� v���l�, v�us s�r�z �rêt à l�iss�r un m�ss�g�.
?�rl�z l�nt�m�nt. R���nn�iss�z qu'é�rir� un m�ss�g� �r�nd �lus d� t�m�s qu� l� dir�. L�iss�z
v�tr� numér� d� télé�h�n�. :�l� s�uv� l'�utr� ��rs�nn� l� t�m�s d� l� �h�r�h�r.
Enfin, un m�t sur l�s m�uv�is �hiffr�s. \�ut l� m�nd� s� tr�m�� d� t�m�s �n t�m�s. Qu�nd ��l�
v�us �rriv�, �)�us�z-v�us sim�l�m�nt d� ��ndr� s�ns �)�li��ti�n.

F ir� un� Drés�nt ti#n
Un� �rés�nt�ti�n �st l� �r�tiqu� d� m�ntr�r �t d'�)�liqu�r l� ��nt�nu d'un suj�t à un �ubli� �u à un
���r�n�nt. D�ns l� m�nd� d�s �ff�ir�s, il 
 � d�s �rés�nt�ti�ns d� v�nt�s, d�s �rés�nt�ti�ns
d'inf�rm�ti�n �t d� m�tiv�ti�n, d�s �ntr�vu�s, d�s r����rts d� situ�ti�n, d�s sé�n��s d�
r�nf�r��m�nt d� l'im�g� �t d� f�rm�ti�n.
L�s étudi�nts s�nt s�uv�nt invités à f�ir� d�s �rés�nt�ti�ns �r�l�s. =n v�us �ur�it ��ut-êtr�



d�m�ndé d� f�ir� d�s r��h�r�h�s sur un suj�t �t d'utilis�r un� �rés�nt�ti�n ��mm� un m�
�n d�
l'intr�duir� à d'�utr�s étudi�nts ��ur dis�ussi�n.
Uv�nt d� v�us �ré��r�r à un� �rés�nt�ti�n, il �st im��rt�nt d� réflé�hir à v�s �bj��tifs. Il 
 � tr�is
�bj��tifs f�nd�m�nt�u) d�s �rés�nt�ti�ns �r�l�s: inf�rm�r, ��rsu�d�r �t bâtir l� b�nn� v�l�nté.
Dé�id�z d� �� qu� v�us v�ul�z ré�lis�r:
• inf�rm�r - f�urnir d�s inf�rm�ti�ns util�s à l� �ris� d� dé�isi�n;
• ��rsu�d�r - d� r�nf�r��r �u d� m�difi�r l� �r�
�n�� d'un ré���t�ur sur un suj�t;
• ��nstruir� d�s r�l�ti�ns - ��ur �nv�
�r d�s m�ss�g�s qui �nt l� sim�l� but d� ��nstruir� l� b�nn�
v�l�nté �ntr� v�us �t l� ré���t�ur.
?ré��r�ti�n
Un� �rés�nt�ti�n réussi� né��ssit� d�s r��h�r�h�s ���r�f�ndi�s. E)�l�r�z �ut�nt d� s�ur��s qu�
��ssibl�, d�s ��u�ur�s d� �r�ss� à Int�rn�t. Un� f�is v�tr� r��h�r�h� t�rminé�, ��mm�n��z à é�rir�
��ur ��rl�r �n t�n�nt ��m�t� d� l� différ�n�� �ntr� l� l�ngu� ��rlé� �t l� l�ngu� é�rit�. Utilis�z d�s
�hr�s�s sim�l�s, dir��t�s, d�s v�rb�s ��tifs, d�s �dj��tifs �t l�s �r�n�ms «v�us» �t «V�us»
Stru�tur�r un� �rés�nt�ti�n
Un� b�nn� �rés�nt�ti�n ��mm�n�� ��r un� brèv� intr�du�ti�n �t s� t�rmin� ��r un� brèv�
��n�lusi�n. L'intr�du�ti�n �st utilisé� ��ur ���u�illir v�tr� �ubli�, �rés�nt�r v�tr� suj�t/suj�t,
dé�rir� l� stru�tur� d� v�tr� dis��urs. L'intr�du�ti�n ��ut in�lur� un bris�-gl��� ��mm� un�
hist�ir�, un� dé�l�r�ti�n intér�ss�nt� �u un f�it. ?l�nifi�r un� �uv�rtur� �ffi����; utilis�z un�
bl�gu� �u un� �n��d�t� ��ur bris�r l� gl���. L'intr�du�ti�n � ég�l�m�nt b�s�in d'un �bj��tif,
�'�st-à-dir� l� but �u l� but d� l� �rés�nt�ti�n. Il inf�rm� ég�l�m�nt l� �ubli� du but d� l�
�rés�nt�ti�n.
Ensuit�, l� ��r�s d� l� �rés�nt�ti�n vi�nt. N� l'é�riv�z ��s m�t ��ur m�t. \�ut �� qu� v�us v�ul�z
�st un� éb�u�h�. Il �)ist� �lusi�urs ��ti�ns ��ur stru�tur�r l� �rés�nt�ti�n:
1) :hr�n�l�gi�: �rr�ng�m�nt d�ns un �rdr� séqu�nti�l.
2) :lim�): l�s ��ints �rin�i��u) s�nt livrés ��r �rdr� d'im��rt�n�� �r�iss�nt�.
3) ?r�blèm�/S�luti�n: un �r�blèm� �st �rés�nté, un� s�luti�n �st suggéré�.
4) :l�ssifi��ti�n: l�s ��ints im��rt�nts s�nt l�s ��ints �rin�i��u).
5) Sim�l� à ��m�l�)�: l�s idé�s s�nt listé�s du �lus sim�l� �u �lus ��m�l�)�; il ��ut ég�l�m�nt
êtr� f�it d�ns un �rdr� inv�rs�.
U�rès l� ��r�s, vi�nt l� f�rm�tur�. Un� fin f�rt� à l� �rés�nt�ti�n �st �ussi im��rt�nt� qu'un début
�ffi����. V�us d�vri�z résum�r l�s �rin�i��u) ��ints. :'�st là qu� v�us ��s�z d�s qu�sti�ns,
f�urniss�z un résumé �t r�m�r�i�z l�s ��rti�i��nts d� l�ur �rés�n��.
:h�qu� �rés�nt�ti�n réussi� � tr�is �bj��tifs �ss�nti�ls: l�s tr�is Es - éduqu�r, div�rtir, �)�liqu�r.
L'�bj��tif �rin�i��l d'un� �rés�nt�ti�n �st d� tr�nsm�ttr� d�s inf�rm�ti�ns à v�tr� �ubli� �t d�
���t�r �t r�t�nir l�ur �tt�nti�n. L� �ubli� �dult� � un� duré� d'�tt�nti�n limité� d'�nvir�n 45
minut�s. D�ns �� t�m�s, ils �bs�rb�r�nt �nvir�n un ti�rs d� �� qu� v�us �v�z dit, �t un m�)imum
d� s��t ��n���ts. Limit�z-v�us à tr�is �u qu�tr� ��ints �rin�i��u), �t s�ulign�z-l�s �u début d�
v�tr� dis��urs, �u mili�u, �t �n��r� à l� fin ��ur réitér�r v�tr� m�ss�g�. V�us d�vri�z ��nn�îtr�
v�tr� �rés�nt�ti�n si bi�n qu� ��nd�nt l� �rés�nt�ti�n ré�ll�, v�us n� d�vri�z �v�ir qu'à j�t�r un
br�f ��u� d'��il à v�s n�t�s.
L�s g�ns tr�it�nt l'inf�rm�ti�n d� �lusi�urs f�ç�ns. :�rt�ins ���r�nn�nt visu�ll�m�nt, d'�utr�s �n
é��ut�nt, �t l�s t
��s kin�sthésiqu�s �réfèr�nt ���r�ndr� ��r l� m�uv�m�nt. Il �st �référ�bl� d�
f�urnir qu�lqu� �h�s� ��ur t�ut l� m�nd�. L�s ���r�n�nts visu�ls ���r�nn�nt à ��rtir d'im�g�s, d�
gr��hiqu�s �t d'im�g�s. L�s ���r�n�nts �uditifs ���r�nn�nt �n é��ut�nt un �r�t�ur. Et, l�s
���r�n�nts d� kin�sthési� �im�nt êtr� im�liqués �t ��rti�i��r.
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L� bâtim�nt

L� �lu��rt d�s tr�v�u) d�ns l� bâtim�nt ��nsist�nt s�it d�ns l� ��nstru�ti�n n�uv� s�it d�ns
d� l� réh�bilit�ti�n �u l'�mén�g�m�nt d� bâtim�nts �)ist�nts. L� bâtim�nt �st ��ll��tif �u
individu�l, ��ur l'individu�l �st s�it �n diffus s�it gr�u�é (�lusi�urs m�is�ns ré�lisé�s �n un mêm�
li�u ��r un mêm� �r�m�t�ur). Un� m�is�n �st un bâtim�nt d� t�ill� m�
�nn� d�stiné à l'h�bit�ti�n



d'un� f�mill�, v�ir� d� �lusi�urs. Un� m�is�n �st, �n dr�it �ivil fr�nç�is, un imm�ubl�, m�t qui
désign� �ussi ��ur�mm�nt un édifi�� d� �lusi�urs ét�g�s divisé �n �lusi�urs ����rt�m�nts ���u�és
��r div�rs�s f�mill�s. =n ��rl� �l�rs d'imm�ubl� ��ll��tif. D�ns l� dr�it fr�nç�is, un imm�ubl� d�
gr�nd� h�ut�ur (��ur�mm�nt �brégé IGK) �st un� ��nstru�ti�n r�l�v�nt, du f�it d� s� h�ut�ur, d�
�r��édur�s s�é�ifiqu�s d�ns l� d�m�in� d� l� �rév�nti�n �t d� l� lutt� ��ntr� l'in��ndi�. :'�st ��
qu'�n ����ll� ��ur�mm�nt un� t�ur �u un gr�tt�-�i�l. L�s �r��riét�ir�s s�nt t�nus d� m�int�nir �t
d’�ntr�t�nir l�s inst�ll�ti�ns �n ��nf�rmité �v�� l� régl�m�nt�ti�n IGK. L� ��ût d�s m�sur�s
im��sé�s �u titr� d� l� régl�m�nt�ti�n IGK l�rs d� l�ur ��nstru�ti�n (résist�n�� �u f�u d�s
stru�tur�s, équi��m�nts d� dét��ti�n �t d'�l�rm� in��ndi�, équi��m�nts f��ilit�nt l'int�rv�nti�n d�s
��m�i�rs...) �uis ��nd�nt t�ut� l� vi� d� l'imm�ubl� (��ntrôl�s réguli�rs �t mis� à j�ur d�s
équi��m�nts d� sé�urité, �rés�n�� ��rm�n�nt� d'un� équi�� d� sé�urité in��ndi� fin�n�é� ��r l�s
utilis�t�urs d� l'imm�ubl�...), t�nd à limit�r �n Fr�n�� l�s gr�tt�-�i�l �u) ��tivités génér�nt l� �lus
d� r�nt�bilité l���tiv�, s�it, ��n�rèt�m�nt, �u) imm�ubl�s d� bur��u) d� �r�stig�. Un gr�tt�-�i�l
(��lqu� d� l'�ngl�is sk
s�r���r) �st un imm�ubl� d� très gr�nd� h�ut�ur. Il n'�)ist� ��s d�
définiti�n �ffi�i�ll� ni d� h�ut�ur minim�l� à ��rtir d� l�qu�ll� �n ��urr�it qu�lifi�r un imm�ubl�
d� gr�tt�-�i�l, l� n�ti�n d� gr�tt�-�i�l ét�nt �ss�nti�ll�m�nt r�l�tiv�: �� qui �st ��rçu ��mm�
gr�tt�-�i�l ��ut v�ri�r f�rt�m�nt �n f�n�ti�n d� l’é��qu� �u du li�u. ?�r �ill�urs n� s�nt ��s
��nsidérés ��mm� gr�tt�-�i�l l�s t�urs ��mm� l� \�ur Eiff�l ��r il s'�git d'un� t�ur d'�bs�rv�ti�n �t
n�n ��s d'un imm�ubl� ��nstitué d'un� ju)t���siti�n d'ét�g�s. L�s tr�v�u) �ubli�s ��nsist�nt �n
��nstru�ti�n d'infr�stru�tur�s génér�l�m�nt d�stiné�s �u tr�ns��rt. :�s �h�nti�rs s�nt l� �lus
s�uv�nt m�nés ��r d�s ��uv�irs �ubli�s �u ��r d� gr�nd�s �ntr��ris�s à qui l'Ét�t � ��nfié �u
��n�édé un� missi�n d� s�rvi�� �ubli�. =n ��ut �it�r ��mm� �)�m�l� d� �h�nti�rs d� tr�v�u)
�ubli�s: r�ut�s, �ut�r�ut�s, v�i�s f�rré�s, ��nts, g�z�du�s, �lé�du�s, �mén�g�m�nts urb�ins
(�mén�g�m�nt d'un� �l���, �nt�rr�m�nt d� lign�s él��triqu�s �t télé�h�niqu�s, lign�s d� tr�mw�
,
�t�.), �mén�g�m�nts ��rtu�ir�s, �t�.

htt�s://fr.wiki��di�.�rg/wiki/wiki�%�3%�9di�
L� bét#n

L� bét�n �st un m�téri�u d� ��nstru�ti�n ��m��sit� f�briqué à ��rtir d� gr�nul�ts n�tur�ls
(s�bl�, gr�vill�ns) �u �rtifi�i�ls (gr�nul�ts lég�rs) �ggl�mérés ��r un li�nt. L� li�nt ��ut êtr�
qu�lifié d'«h
driqu�», l�rsqu� s� �ris� s� f�it ��r h
dr�t�ti�n. :� li�nt �st ����lé ��ur�mm�nt
«�im�nt»; �n �bti�nt d�ns �� ��s un «bét�n d� �im�nt» un d�s �lus s�uv�nt utilisés. =n ��ut �ussi
utilis�r un li�nt h
dr���rb�né (bitum�), �� qui ��nduit à l� f�bri��ti�n du «bét�n bitumin�u)».
Enfin, l�rsqu� l�s gr�nul�ts utilisés �v�� l� li�nt h
dr�uliqu� s� réduis�nt à d�s s�bl�s, �n ��rl�
�l�rs d� «m�rti�r». L� bét�n fr�is �ss��ié à d� l'��i�r ��rm�t d'�bt�nir l� «bét�n �rmé», un
m�téri�u d� ��nstru�ti�n ��ur�nt. L� bét�n fr�is �ss��ié à d�s fibr�s ��rm�t d'�bt�nir d�s «bét�ns
fibrés». L�s R�m�ins ��nn�iss�i�nt déjà un� f�rm� d� bét�n, m�is s�n �rin�i�� fut ��rdu jusqu'à s�
r�dé��uv�rt� �n 1756 ��r l'ingéni�ur brit�nniqu� J�hn Sm��t�n. 22 ?��ul�risé d��uis l� ZIZ�
siè�l�, l� bét�n d� �im�nt �st, à l'h�ur� ��tu�ll�, l� m�téri�u d� ��nstru�ti�n l� �lus utilisé. L� bét�n
�ggl�méré �st inv�nté ��r Fr�nç�is :�ign�t. :'�st un m�téri�u imit�nt l� �i�rr�. L� bét�n �rmé �
été utilisé dès l� S���nd� Gu�rr� m�ndi�l� ��ur l� ré�lis�ti�n d� dis��sitifs déf�nsifs t�ls qu�
bunk�rs �u lign�s �nti�h�rs. D� f�ç�n intrinsèqu�, l� bét�n d� �im�nt ��ssèd� un� b�nn� résist�n��
à l� ��m�r�ssi�n, m�is un� f�ibl� résist�n�� à l� tr��ti�n.

htt�s://fr.wiki��di�.�rg/wiki/wiki�%�3%�9di�
L� v�rr�

L� v�rr� �st un m�téri�u s�lid�, qui n'�, ��ntr�ir�m�nt �u) m�téri�u) �rist�llins, ��s d'�rdr�
�t�miqu� à l�ngu� dist�n��. Génér�l�m�nt dur, fr�gil�, s�uv�nt tr�ns��r�nt �t is�l�nt s�n�r�,
th�rmiqu� �t él��triqu�, im�utr�s�ibl�, ininfl�mm�bl�, l� �lu��rt d�s v�rr�s utilisés ��r l'h�mm�
s�nt issus d'un� d�s m�tièr�s �r�mièr�s l�s �lus �b�nd�nt�s sur \�rr�: l� s�bl�. Uu s�ns ��mmun,
l� v�rr� �st un m�téri�u �u un �lli�g� dur, fr�gil� (��ss�nt) �t tr�ns��r�nt à l� lumièr� visibl�. L�
�lus s�uv�nt, l� v�rr� �st ��nstitué d’�)
d� d� sili�ium �t d� f�nd�nts. ?�rmi t�us l�s t
��s d�
v�rr�, l� �lus ��ur�nt �st l� v�rr� s�d���l�iqu�. Uuj�urd'hui, un gr�nd n�mbr� d� s�lid�s �m�r�h�s
s�nt r�gr�u�és s�us l� n�m d� v�rr�. Uinsi, �n f�briqu� n�n s�ul�m�nt d�s v�rr�s minér�u), m�is



�ussi d�s v�rr�s �rg�niqu�s �t mêm� d�s v�rr�s mét�lliqu�s. =n ��ut r�gr�u��r l�s v�rr�s
in�rg�niqu�s s�us différ�nt�s �l�ss�s: v�rr�s s�d���l�iqu�s; v�rr�s �u �l�mb; v�rr�s b�r�sili��tés;
v�rr�s �)
�z�tés; v�rr�s d'�lumin�-sili��t�s; v�rr�s d� flu�rur�s; v�rr�s d� �h�s�h�t�s; v�rr�s d�
�h�l��génur�s; v�rr�s mét�lliqu�s. L� v�rr� �st �ussi un m�téri�u d� ��nstru�ti�n très im��rt�nt
d�ns l’�r�hit��tur� m�d�rn� �t d�ns l’industri� �ut�m�bil�. Il �st n�t�mm�nt �rés�nt s�us f�rm� d�
l�in� d� v�rr�, is�l�nt lég�r, im�utr�s�ibl� �t ininfl�mm�bl� �t l� briqu� d� v�rr� �st utilisé� ��ur
ré�lis�r d�s ��r�is tr�nslu�id�s. L'ém�rg�n�� d�s v�rr�s mét�lliqu�s � ��rmis d'intr�duir� d�s
v�rr�s ��mm� m�téri�u) d� stru�tur�, du f�it d� l�urs �)tr��rdin�ir�s �r��riétés mé��niqu�s, �n
��rti�uli�r s�us f�rm� d� fibr�s �u d� rub�ns d� r�nf�rt ��ur d�s bét�ns h�ut�s ��rf�rm�n��s. L�s
v�rr�s mét�lliqu�s s� s�nt ég�l�m�nt intr�duits d�ns l�s �rti�l�s d� s��rts (r�qu�tt�s, skis, b�tt�s...).
L�s fibr�s d� v�rr�s v�nt ég�l�m�nt j�u�r un rôl� im��rt�nt d�ns l�s �uvr�g�s �r�hit��tur�u)
futurs, �n ét�nt t�ntôt d�s élém�nts d� r�nf�rt mé��niqu� �t t�ntôt d�s guid�s ��tiqu�s véhi�ul�nt
l'inf�rm�ti�n d�s différ�nts ���t�urs ��rm�tt�nt l� surv�ill�n�� ��ntinu� d�s �uvr�g�s. L� v�rr� �st
ég�l�m�nt �rés�nt d�ns l�s élém�nts d� h�ut� t��hn�l�gi� du qu�tidi�n: disqu�s durs, é�r�ns
t��til�s, v�rr�s �ut�n�tt�
�nts, �t l�s industri�ls du v�rr� �nvis�g�nt d� multi�l�s ���li��ti�ns
futur�s.

htt�s://fr.wiki��di�.�rg/wiki/wiki�%�3%�9di�
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L� m��r�é��n�mi� étudi� l'é��n�mi� d�ns s�n �ns�mbl� ��ur �)�liqu�r l�s gr�nds
�grég�ts (indi��t�urs é��n�miqu�s) �t l�urs int�r��ti�ns, �n utilis�nt un� f�rm� sim�lifié� d�
l'équilibr� génér�l. :�s �grég�ts ��m�r�nn�nt l� r�v�nu n�ti�n�l, l� �r�du�ti�n, l� t�u) d�
�hôm�g�, l�s �ri), l'infl�ti�n �t d'�utr�s �grég�ts ��mm� l� ��ns�mm�ti�n t�t�l� �t l�s dé��ns�s
d'inv�stiss�m�nt �t l�urs ��m��s�nts. Ell� étudi� ég�l�m�nt l�s �ff�ts d� l� ��litiqu� m�nét�ir� �t
d� l� ��litiqu� budgét�ir�. D��uis �u m�ins l�s �nné�s 1960, l� m��r�é��n�mi� � été ��r��térisé�
��r un� r��h�r�h� d'intégr�ti�n d�ns l�s m�dèl�s du ��m��rt�m�nt d� l'individu, 
 ��m�ris l�
r�ti�n�lité d�s ��t�urs, l'utilis�ti�n �ffi���� d� l'inf�rm�ti�n sur l� m�r�hé �t l� ��n�urr�n��
im��rf�it�. L'�n�l
s� m��r�é��n�miqu� tr�it� ég�l�m�nt d�s f��t�urs �ff��t�nt l� �r�iss�n�� du
r�v�nu n�ti�n�l sur l� l�ng t�rm�. :�s f��t�urs ��m�r�nn�nt l'���umul�ti�n d� ���it�l, l�
�h�ng�m�nt t��hn�l�giqu� �t l� �r�iss�n�� d� l� ���ul�ti�n ��tiv�.

htt�s://fr.wiki��di�.�rg/wiki/wiki�%�3%�9di�
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Un� r�ut� �st �u s�ns littér�l un� v�i� t�rr�str� (�u niv��u du s�l �u sur vi�du�) �mén�gé�
��ur ��rm�ttr� l� �ir�ul�ti�n d� véhi�ul�s à r�u�s. :� t�rm� s'���liqu� �lutôt �u) v�i�s
im��rt�nt�s situé�s �n r�s� ��m��gn�. D�ns l�s ��
s v�st�s �t ��u ��u�lés, à l� fin du ZZ� siè�l�,
d� n�mbr�us�s r�ut�s ét�i�nt �n��r� d�s �ist�s d� ��ill�u) �u d� s�l d�mé. N� ��ut êtr� ����r�nté
à un� ru�. L�s r�ut�s rés�rvé�s à ��rt�in�s ��tég�ri�s d'us�g�rs (�
�list�s �u �iét�ns) �nt d�s
dén�min�ti�ns s�é�ifiqu�s: l� rés��u «vél�r�ut� �t v�i�s v�rt�s» d�it �n Eur��� ��rm�ttr� l�
�ir�ul�ti�n d�s vél�s à m�indr� risqu�; l�s r�ut�s �u ru�s �iét�nn�s �u �h�mins �iét�ns s�nt
rés�rvé�s �u) �iét�ns. D�s r�ut�s str�tégiqu�s ��uv�nt �v�ir été ��nçu�s à d�s fins milit�ir�s, �fin
d'
 ��uv�ir �ir�ul�r r��id�m�nt �v�� d�s véhi�ul�s milit�ir�s. Un� ��rti� im��rt�nt� d�s im�ôts
n�ti�n�u) �u l���u) s�rt �n��r� à l� ��nstru�ti�n, à l'�ntr�ti�n �t à l'é�l�ir�g� d�s r�ut�s. R�ut�s
géré�s ��r un s�rvi�� �ubli�: �n génér�l �� t
�� d� r�ut� �st gr�tuit�, m�is d�s �)�s urb�ins (�).: à
L�ndr�s ��ur limit�r l'�ng�rg�m�nt) �u d�s gr�nds ��nts (r�ut� du ��nt d� l'Ör�sundsbr�n r�li�nt
l� D�n�m�rk à l� Suèd�) ��uv�nt êtr� ��
�nts (é��t�)� �t/�u sim�l� �é�g�). R�ut�s ��n�édé�s: l�
mis� �n œuvr� du s�rvi�� �ubli� à l’us�g�r, ��m�r�n�nt l� ��nstru�ti�n d� l� r�ut� �t s�n
�)�l�it�ti�n, �st �l�rs délégué� à un� s��iété ��n��ssi�nn�ir� qui inv�stit ��ur ��nstruir�. Un�
�ut�r�ut� �st un� r�ut� rés�rvé� à l� �ir�ul�ti�n d�s véhi�ul�s m�t�risés r��id�s (�ut�m�bil�s,
m�t�s, ��ids l�urds) �t d�nt l� tr��é ��rm�t d� �ir�ul�r �v�� un� sé�urité ��tim�l�. D�ns ��rt�ins
��
s, l�s ����ll�ti�ns v�i� r��id� �t v�i� �)�r�ss s�mbl�nt �lutôt rés�rvé�s �u rés��u r�uti�r
tr�diti�nn�l, mis �u) n�rm�s �ut�r�utièr�s (él�rgiss�m�nt d� v�i�s, �h�ussé�s sé��ré�s �t
dévi�ti�ns d’�ggl�mér�ti�ns), s�ns ��ur �ut�nt �ng�ndr�r un tr��é n�uv��u. L� �r�mièr� �ut�r�ut�
�u m�nd� (�n it�li�n, �ut�str�d�), l’�ut�r�ut� d�s L��s � été �réé� �n It�li� �n 1924 ��ur r�li�r



Mil�n à l� régi�n d�s l��s (77 km). En Fr�n��, l�s �ut�r�ut�s s�nt l� �lus s�uv�nt �lôturé�s �t
��
�nt�s (��n�édé�s à d�s �ntr��ris�s �rivé�s) �l�rs qu� l�s �utr�s r�ut�s s�nt d'���ès gr�tuit.
Qu�lqu�s �ut�r�ut�s �u v�i�s à �h�ussé�s sé��ré�s (��mm� �n régi�n ,r�t�gn� ) s�nt gr�tuit�s �t
géré�s ��r l'Ét�t �u l�s ��ll��tivités l���l�s: (U75, U1, U84, ��nt�urn�m�nt d� gr�nd�s
�ggl�mér�ti�ns). L�ur liné�ir� r��rés�nt� un ��u �lus du qu�rt d� ��lui d�s �ut�r�ut�s ��
�nt�s
(��n�édé�s).

htt�s://fr.wiki��di�.�rg/wiki/wiki�%�3%�9di�
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L�s risqu�s d� l'��tivité r�nd�nt indis��ns�bl� l'utilis�ti�n d'équi��m�nts d� �r�t��ti�n
individu�ll�. L�s t�nu�s l�s �lus m�d�rn�s s� ��m��s�nt d� vêt�m�nts �r��h�s du ��r�s (�h�mis�
�t ��nt�l�n) ignifugés, �t d'un� v�st� d� �r�t��ti�n t�)til� (��rf�is �n��r� �n �uir) �t d'un
sur��nt�l�n ��rti�ulièr�m�nt résist�nts. L� �rés�n�� d'un� ��u�h� d'�ir �ntr� l�s vêt�m�nts �t l�s
survêt�m�nts �st im��rt�nt� ��ur r�l�ntir l� �r�gr�ssi�n d� l� �h�l�ur (�ff�t is�l�nt).

L� sur��nt�l�n, l� v�st� d� �r�t��ti�n, l� ��squ�, l�s b�tt�s �t l�s g�nts d�iv�nt �r�tég�r
��ntr� l�s d�ng�rs suiv�nts:

 �h�l�ur �t f�u (in��ndi�): l�s vêt�m�nts d�iv�nt êtr� ignifugés, st�bl�s, r�l�ntir l�
�r�gr�ssi�n d� l� �h�l�ur v�rs l� ���u, �m�ê�h�r l� �énétr�ti�n d� v���ur (généré� ��r l'�rr�s�g�
du f�u) �t ��uvrir l� t�t�lité d� l� ���u; ��tt� �r�t��ti�n ��ntr� l� �h�l�ur �st �ssuré� ��r l� fibr� du
tissu �t l� ��u�h� d'�ir situé� �ntr� l� ��nt�l�n �t l� sur��nt�l�n. En �ff�t, un� t�nu� d� ��s�rn�m�nt
d�it im�ér�tiv�m�nt êtr� ��rté� �n d�ss�us d� l� t�nu� f�u (t�nu� d'int�rv�nti�n)

 risqu� mé��niqu�: dé�hirur�, �br�si�n;
 �himiqu�: �m�ê�h�r l� �énétr�ti�n d� liquid�s �t résist�r �u) �rin�i��u) �g�nts

�gr�ssifs (��mm� l'��id� �hl�rh
driqu� �t l� s�ud�);
 risqu� d� ��u� d� �h�l�ur �t d� désh
dr�t�ti�n: év��u�ti�n d� l� �h�l�ur �t d� l�

tr�ns�ir�ti�n généré�s ��r l'�ff�rt;
 él��triqu�: ��ssibilité d� ��nt��t ���id�nt�l �v�� d�s fils mis à nu;
 visibilité d� nuit: l�s vêt�m�nts ��m��rt�nt d�s ��ul�urs viv�s �t d�s b�nd�s

rétr�-réflé�hiss�nt�s.

7.2.5 Примерный перечень вопросов для подготовки к экзамену
Не предусмотрено учебным планом
7.2.6. Методика выставления оценки при проведении

промежуточной аттестации
Зачет проводится по тест-билетам, каждый из которых содержит 3

задания: 1) 20 вопросов теста по разделам дисциплины, изученным
студентом-магистрантом (10 вопросов деловая коммуникация и 10 вопросов
профессиональная лексика); 2) написание делового письма на иностранном
языке; 3) письменный перевод с иностранного на русский язык и составление
аннотации к научной статье профессиональной направленности на
иностранном языке, устное монологическое высказывание на иностранном
языке на основе прочитанного. Каждый правильный ответ на вопрос в тесте
оценивается 1 баллом, написание делового письма на иностранном языке
оценивается в 10 баллов, письменный перевод с иностранного на русский язык
и составление аннотации к научной статье профессиональной направленности
на иностранном языке, устное монологическое высказывание на иностранном
языке на основе прочитанного оценивается также в 10 баллов. Максимальное
количество набранных баллов – 40.
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1. Оценка «Не зачтено» ставится в случае, если студент набрал менее 20
баллов.

2. Оценка «Зачтено» ставится в случае, если студент набрал от 21 до 40
баллов.

7.2.7 Паспорт оценочных материалов

№ п/п Контролируемые разделы
(темы) дисциплины

Код
контролируемой
компетенции

Наименование
оценочного средства

1 Современные магистерские
программы в университетах
России и других странах

УК-4 Тест, зачет, устный
опрос

2 Иноязычная устная и
письменная деловая
коммуникация

УК-4 Тест, зачет, устный
опрос, письменный
опрос

3 Лексико-грамматические
особенности иноязычной
устной и письменной
деловой коммуникации

УК-4 Тест, зачет, устный
опрос, письменный
опрос

4 Устная и пиьменная
профессиональная
коммуникация

УК-4 Тест, зачет, устный
опрос, письменный
опрос

5 Написание научной статьи
на иностранном языке

УК-4 Тест, зачет,
письменный опрос

6 Подбор иностранной
литературы для написания
выпускной магистерской
работы

УК-4 Тест, зачет,
письменный опрос

7.3. Методические материалы, определяющие процедуры
оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности

Тестирование осуществляется, либо при помощи компьютерной
системы тестирования, либо с использованием выданных тест-заданий на
бумажном носителе. Время тестирования 30 мин. Затем осуществляется
проверка теста экзаменатором и выставляется оценка согласно методике
выставления оценки при проведении промежуточной аттестации.

Решение стандартных задач осуществляется, либо при помощи
компьютерной системы тестирования, либо с использованием выданных задач
на бумажном носителе. Время решения задач 30 мин. Затем осуществляется
проверка решения задач экзаменатором и выставляется оценка, согласно
методике выставления оценки при проведении промежуточной аттестации.

Решение прикладных задач осуществляется, либо при помощи
компьютерной системы тестирования, либо с использованием выданных задач
на бумажном носителе. Время решения задач 30 мин. Затем осуществляется
проверка решения задач экзаменатором и выставляется оценка, согласно
методике выставления оценки при проведении промежуточной аттестации.

Во время зачета сначала магистрантами выполняется тест, после чего
он проверяется экзаменатором, а в это время магистранты готовят деловое
письмо на иностранном языке, а также письменный перевод с иностранного на



русский язык и составление аннотации к научной статье профессиональной
направленности на иностранном языке, устное монологическое высказывание
на иностранном языке на основе прочитанного, на что дается 60 минут, после
чего проводится опрос студента-магистранта в течение 15-20 минут (5-10
минут на проверку делового письма, а также 5-10 минут на письменный
перевод с иностранного на русский язык и составление аннотации к научной
статье профессиональной направленности на иностранном языке, устное
монологическое высказывание на иностранном языке на основе
прочитанного). Затем осуществляется оценка делового письма на
иностранном языке, а также письменного перевода с иностранного на русский
язык и аннотации к научной статье профессиональной направленности на
иностранном языке, устного монологического высказывания на иностранном
языке на основе прочитанного. Баллы, набранные за эти задания,
суммируются с баллами, набранными на тесте, после чего выставляется
итоговая оценка, согласно методике выставления оценки при проведении
промежуточной аттестации. Во время проведения зачета магистранты могут
пользоваться общими и терминологическими словарями.

8. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕИИНФОРМАЦИОННОЕ
ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

8.1 Перечень учебной литературы, необходимой для освоения
дисциплины
Основная литература:
Английский язык
1.Костерина, Ю. Е. Деловой английский язык = ,usin�ss English: учебное пособие /
Е. Костерина, М. В. Ласица, С.Ю. Вязигина. - Деловой английский язык = ,usin�ss
English; Весь срок охраны авторского права. - Омск: Омский государственный
технический университет, 2020. - 96 с. - Текст. - Весь срок охраны авторского
права. - IS,N 978-5-8149-2981-5.
URL: htt�://www.i�rb��ksh��.ru/115417.html
2. Лукина Л. В. Курс английского языка для магистрантов. English M�st�rs :�urs�:
учебное пособие для магистрантов по развитию и совершенствованию общих и
предметных (деловой английский язык) компетенций / Л. В. Лукина. - Курс
английского языка для магистрантов. English M�st�rs :�urs�; 2025-03-01. -
Воронеж: Воронежский государственный архитектурно-строительный
университет, ЭБС АСВ, 2014. - 136 с. - Текст. - Гарантированный срок размещения
в ЭБС до 01.03.2025 (автопролонгация). - IS,N 978-5-89040-515-9.
URL: htt�://www.i�rb��ksh��.ru/55003.html
Немецкий язык:
1. Лалетина, Н. Д. Деловой немецкий язык: учебное пособие / Н. Д. Лалетина,
Ю. В. Сурмятова. - Деловой немецкий язык; 2025-11-25. - Тюмень :
Тюменский индустриальный университет, 2019. - 81 с. - Текст. -
Гарантированный срок размещения в ЭБС до 25.11.2025 (автопролонгация). -
IS,N 978-5-9961-1899-1.
URL: htt�://www.i�rb��ksh��.ru/101441.html

http://www.iprbookshop.ru/115417.html
http://www.iprbookshop.ru/55003.html
http://www.iprbookshop.ru/101441.html


2. Яковлева, А. С. Немецкий язык для обучающихся в магистратуре и 

аспирантуре [Электронный ресурс]: Учебное пособие / А. С. Яковлева, Е. Б. 

Еренчинова, С. А. Еренчинов. - Тюмень: Тюменский индустриальный 

университет, 2018. - 86 с. - ISBN 978-5-9961-1616-4. 

URL: http://www.iprbookshop.ru/83703.html 

Французский язык: 

1. Меркулова Н. В. Французский язык для студентов архитектурно-строительных и 

инженерных специальностей (для неязыковых вузов): учеб. пособие [Электронный 

ресурс]. – Электрон. текстовые и граф. данные (3,5 Мб) / Н. В. Меркулова, В. А. 

Федоров. – 2-е изд., перераб. и доп. - Воронеж: ФГБОУ ВО «Воронежский 

государственный технический университет», 2022. – 1 электрон. опт. диск (CD-

ROM): цв. – Систем. требования: ПК 500 и выше; 256 Мб ОЗУ; Windows XP; SVGA 

с разрешением 1024×768; Adobe Acrobat; CD-ROM дисковод; мышь. – Загл. с 

экрана. (ISBN: 978-5-7731-1069-9). 

2. Федоров, В. А. Французский язык для неязыковых специальностей вузов [Текст]: 

учебное пособие / В. А Федоров, Т. В. Гиляровская, О. В. Лебедева; ФГБОУ ВО 

"Воронеж. гос. техн. ун-т" ; под общ. ред. В. А. Федорова. - 2-е изд., перераб. и доп. 

- Воронеж : Воронежский государственный технический университет, 2021. - 143 

с.: ил. - Библиогр.: с. 139 (2 назв.). - ISBN 978-5-7731-0930-3: 350 экз. 

URL: http://www.iprbookshop.ru/79593.html 

Дополнительная литература: 

Английский язык: 

1. Деловой иностранный язык: методические указания для проведения 

практических занятий и самостоятельной работы магистрантов всех форм 

обучения / ФГБОУ ВО «Воронежский государственный технический 

университет»; cост.: Л. В. Лукина. - Воронеж: Изд-во ВГТУ, 2024. - 15 с. 

Немецкий язык: 

1. Клёстер А.М. Немецкий язык. Практика делового общения: учебное 

пособие / Клёстер А.М., Шумайлова М.С.. — Омск: Омский государственный 

технический университет, 2022. — 136 c. — ISBN 978-5-8149-3424-6. — Текст: 

электронный // Цифровой образовательный ресурс IPR SMART: [сайт]. 

— URL: https://www.iprbookshop.ru/131209.html 

2. Савицкайте, Е. Р. Немецкий язык для магистров технического профиля 

[Электронный ресурс]: учебное пособие / Савицкайте Е. Р., Макарова А. А., 

Ковыршина Е. О.; ФГБОУ ВО "Воронежский государственный технический 

университет", кафедра иностранных языков и технологии перевода. - Воронеж: 

Воронежский государственный технический университет, 2023. - Электрон. 

текстовые и граф. данные (1,6 Мб): табл. : ил. - ISBN 978-5-7731-1098-9.2. 

Французский язык: 

1. Крайсман, Н. В. Французский язык для делового и профессионального 

общения: учебное пособие / Н. В. Крайсман. - Казань: Казанский 

национальный исследовательский технологический университет, 2019. - 124 с. 

- Текст. - Весь срок охраны авторского права. - ISBN 978-5-7882-2664-4. 

URL: http://www.iprbookshop.ru/109526.html 

8.2 Перечень информационных технологий, используемых при 

осуществлении образовательного процесса по дисциплине, включая 

перечень лицензионного программного обеспечения, ресурсов 

http://www.iprbookshop.ru/83703.html
http://www.iprbookshop.ru/79593.html
https://www.iprbookshop.ru/131209.html
http://www.iprbookshop.ru/109526.html


информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», современных 

профессиональных баз данных и информационных справочных систем: 

1. Электронная информационная образовательная среда ВГТУ, код 

доступа: 

https://old.education.cchgeu.ru 

2. WIN HOME 10 32-bit/64-bit All Lng PK Lic Online DwnLd NR; 

3. Windows Pro Dev UpLic A Each Academic Non-Specific Professional; 

- Office Std Dev SL A Each Academic Non-Specific Standard; 

- Windows Server Std Core 16 SL A Each Academic Non-Specific Standard; 

4. Acrobat Pro 2017 Multiple Platforms Russian AOO License TLP 

(1-4,999), право на использование; 

5. Microsoft Win Pro 10 32-bit/64-bit Russian Russia Only USB 
<FQC-09118>; 

6. Право на использование Microsoft Win Pro 10 64-bit Russian 1pk DSP 

OEI DVD <FQC-08909>»; «Программа Microsoft Office Home and Business 

2016 32/64 Win Pro 10 32-bit/64-bit Russian Russia Only DVD No Skype 

<T5D-02705>; 

7. ЭБС IPRbooks, код доступа: https://www.iprbookshop.ru/78574.html 

8. Пакет офисных программ OpenOffice; 

9. Интернет-браузеры Mozilla Firefox, Google Сhrome, Opera; 

10. Программа просмотра файлов WinDjView 

11. 7zip 

12. VLC Media Player 

13. Media Player Classic Black Edition 

14. Программа просмотра файлов формата pdf AсrobatReader 

15. https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english Онлайн-словарь 

Collins English Dictionary. 

16. https://dictionary.cambridge.org/ru/ Кембриджский 

онлайн-словарь. 

17. https://www.lingvo.ru/ Lingvo. Электронный словарь. 

18. https://www.multitran.com/m.exe?l1=1&l2=2 Электронный словарь 

Мультитран. English-Russian. 

19. https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ Оксфордский 

онлайн-словарь. 

 

9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКАЯ БАЗА, НЕОБХОДИМАЯ ДЛЯ 

ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА 

 

Реализация дисциплины «Деловой иностранный язык» требует наличия 

учебной аудитории для проведения учебных занятий. 

Оборудование аудитории: комплект учебной мебели: 

 рабочее место преподавателя (стол, стул); 

 рабочие места обучающихся (столы, стулья). 

Технические средства обучения:  

 проектор;  

 экран. 

Переносное техническое оборудование: 

https://old.education.cchgeu.ru/
https://www.iprbookshop.ru/78574.html
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english
https://dictionary.cambridge.org/ru/
https://www.lingvo.ru/
https://www.multitran.com/m.exe?l1=1&l2=2
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/


 переносной компьютер. 

Для самостоятельной работы используется «Аудитория для групповых и 

индивидуальных консультаций/ Аудитория для самостоятельной работы» 

Комплект учебной мебели:  

 рабочее место преподавателя (стол, стул);  

 рабочие места обучающихся (столы, стулья). 

Технические средства обучения: 

 персональный компьютер с возможностью подключения к сети 

"Интернет" и обеспечением доступа к электронной информационно-

образовательной среде вуза. 

 

10. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО 

ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

По дисциплине «Деловой иностранный язык» проводятся практические 

занятия, на которых происходит объяснение, активизация и проверка 

языкового и речевого материала; чтение и перевод с иностранного на русский 

язык профессионально ориентированных текстов, составление устных 

диалогических и монологических высказываний с учетом социокультурных 

особенностей и делового этикета, с использованием наиболее 

употребительных лексико-грамматических средств в основных 

коммуникативных ситуациях неофициального и официального общения, в 

виде тестирования по отдельным темам, составление аннотаций к научным 

статьям профессиональной направленности на иностранном языке на 

заключительном этапе рекомендуется подготовка докладов, сообщений, 

презентаций на иностранном языке в рамках специальной тематики обучения 

в магистратуре с их последующим обсуждением. 

Занятия проводятся путем решения конкретных задач в аудитории. 

Практические занятия направлены на приобретение практических навыков 

публичной речи (сообщение, доклад, дискуссия) на иностранном языке в 

рамках профессиональной направленности. 

Самостоятельная работа, наряду с практическими аудиторными занятиями 

в группе, выполняется (при непосредственном/ опосредованном контроле 

преподавателя) по учебникам и учебным пособиям, оригинальной 

современной литературе по профилю магистранта и методических указаниях 

(№ 420) для проведения практических занятий и самостоятельной работы 

магистрантов всех форм обучения. Контроль усвоения материала дисциплины 

производится путем устного опроса, написания теста, делового резюме на 

иностранном языке, представления презентаций. Освоение дисциплины 

оценивается на зачете. 

 

Вид учебных занятий Деятельность студента 
Практическое 

занятие 
Конспектирование рекомендуемых источников. Работа с 

учебным пособием, подготовка ответов к контрольным 

вопросам,   просмотр   рекомендуемой   литературы. 
Прослушивание аудио- и видеозаписей по заданной теме, 
представление презентаций. 



Самостоятельная работа Самостоятельная работа магистрантов способствует 

глубокому усвоению учебного материала и развитию 

навыков самообразования. Самостоятельная работа 

предполагает следующие составляющие: 

- работа с текстами: учебниками, словарями, 

справочниками, дополнительной литературой, а также 

проработка материала аудиторных занятий; 

- выполнение домашних заданий и переводов; 

- работа над темами для самостоятельного изучения; 

- участие в работе научных конференций; 
- подготовка к промежуточной аттестации. 

Подготовка к промежуточной 

аттестации 
Готовиться к промежуточной аттестации следует 

систематически, в течение всего семестра. Интенсивная 
подготовка должна начинаться не позднее, чем за 
месяц-полтора до промежуточной аттестации. 
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